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WARHAMMER 40,000

    

   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он – Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме.

   Однако сам он – гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему в жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена – значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании.

   Нет мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   Мы застыли на краю пропасти. Впереди – тьма пустоты и великое дело, которое мы поклялись выполнить. Не допускайте ошибок. Человечеству грозит вымирание. Десять тысяч лет нам приходилось балансировать на грани, но знайте, что если мы не преуспеем сейчас, если крестовый поход Индомитус потерпит неудачу, то все пойдет прахом. Мы живем в исключительное время. Хоть мы и думали, что он покинул нас, замерев на пороге жизни и смерти за пределами досягаемости, но отец вернулся к нам. Жиллиман восстал. Примарх возродился. И он не один.

   Космодесантники-примарис бьются с нами плечом к плечу, как лучшие защитники человечества. Не сомневайтесь в этих воинах, ибо они ваши братья в той же степени, что и я – Катон Сикарий. Мы должны быстро научиться действовать сообща, потому что Галактика погрузилась во мрак, и лишь мы, Ультрамарины, сможем вернуть в нее свет. Не падайте духом, придерживайтесь своих клятв. Армада «Мститель» ждет, и храбрые воины Имперского военного флота доставят нас на поля сражений. Нет более мрачного момента в истории Империума. Мы – брошенное копье. Мы – грозная стена щитов. Отвага и честь, братья! Мы – Макрагг!

    

   Капитан Катон Сикарий, вторая рота Ультрамаринов, 
незадолго до начала крестового похода Индомитус
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ПРОЛОГ

    

   Они пробили корпус, они здесь!

   Последняя передача с ударного крейсера «Воля Императора»

    

   Праксор Манориан погиб одним из первых. Атака началась быстро. Гораздо быстрее, чем ожидали на борту «Воли Императора». На ударный крейсер напали сразу, как только угас свет Императора. Поле Геллера мигнуло – крохотная оплошность, – а через полсекунды его бездействия на корабль проникли нерожденные.

   И прибыли они не одни.

   Банды ренегатов, пленников варпа, набросились на пораженный звездолет, словно стаи падальщиков. Их суда, небольшие и не слишком мощные, брали количеством. Омерзительный рой поборников культов Хаоса.

   Сикарий незамедлительно организовал оборону. По его команде установили опорные пункты, внешние палубы наглухо задраили, а их безмолвные границы укрепили. Корабль разделили на зоны наблюдения, готовые разразиться опустошительным анфиладным огнем, как только враг посмеет прорвать кордон.

   И враг посмел.

   Первыми шли рогатые краснокожие пехотинцы. Они бежали на выгнутых в обратную сторону ногах, стуча копытами по палубному настилу, а за их длинными мечами тянулся шлейф из искр и адского пламени. Именно этих отродий встретила линия обороны во главе с Праксором Манорианом.

   Под началом у него находилось два отделения Ультрамаринов – его собственное и сержанта Тириана. Беспощадный обстрел начался сразу же, как только орда нерожденных показалась в поле зрения. Она скорее просто возникла, нежели пробилась внутрь, материализовавшись из дыма и теней и оставив на языке привкус горячего металла вместе с медным запахом крови.

   Манориан не отдавал приказа. В этом не было нужды. Его воины и так знали, что стоит на кону. Вместо этого он поднял меч и вызывающе закричал. Воинам предстал старый враг. С ним мало кто сражался, но в глубине души каждый знал, что он существует.

   Демоны.

   Дульные вспышки осветили грязный коридор так ярко, будто взошло белое солнце. Краснокожие твари ринулись сквозь ураган снарядов, отражая их клинками и взбираясь по стенам и потолку с паучьим изяществом. Это на несколько секунд ошеломило стрелков, чего демонам оказалось вполне достаточно, чтобы преодолеть воздвигнутую на их пути баррикаду.

   Первый из них, перебравшийся через барьер, прыгнул на Манориана, но сержант был к этому готов. В конце концов, для этого его и создали. Его превратили в идеальный продукт генетической науки: каждую клеточку его тела изменили, чтобы сделать из него идеального воина. Однако набросившаяся на сержанта тварь не принадлежала к реальному миру. Она происходила из царства сверхъестественного и, соответственно, дралась со сверхъестественной скоростью и мастерством.

   Манориан парировал первый удар, краем глаза заметив, что остальные чудовища перемахивают через заградительную стену, за которой их встречают боевые братья. Второй удар рассек наплечник – глубокий порез оставил скользкую пленку, смердящую гнилью и разложением. Выпад меча Манориана нашел цель в подбрюшье создания, но это, казалось, лишь раззадорило монстра. Тот засмеялся – или, по крайней мере, издал нечто похожее на смех, высунув длинный раздвоенный язык, который дрожал при каждом приступе веселья.

   С натужным рыком Манориан оттолкнул тварь и впечатал в ее сородича, после чего пронзил обоих. Пока мощное расщепляющее поле его клинка сжигало их неестественную плоть, первый демон непокорно оскалил клыки. Тогда Манориан вогнал ему в пасть ствол украшенного слоновой костью болт-пистолета и снес голову начисто. Снаряд вырвал кусок из плеча другого создания, которое все еще корчилось, придавленное к стене коридора, и оба мерзких существа наконец растеклись лужей зловонной слизи.

   Манориан внезапно пошатнулся. Рана, о которой он и не подозревал, сочилась жидкостью, стекавшей по бедру. Он зажал порез рукой и сделал шаг назад. Коридор кишел врагами. Прошли секунды, но в отсеке кипела бойня. Входной люк вылетел, окольцованный ярким мерцанием мелта-горения, и внутрь хлынули неприятельские солдаты. Рядом с брешью росла закрывающая ее груда трупов – все в стандартной форме Астра Милитарум, разве что потрепанной и оскверненной символами предателей и отступников. «Сколько миров обратилось к Хаосу за время Долгой войны? – подумалось ему. – Сколько еще падет с появлением Великого Разлома?»

   «Его свет угас», – так они говорили. Астрономикон перестал существовать, погрузив Галактику в непроглядную тьму. «Император мертв», – скандировали воины, ликуя, пока их убивали.

   Позади Манориана громыхнул залп отделения Тириана, вырвавший сердце у наступающей волны ренегатов. Метко выпущенная осколочная ракета угодила в плотно набитый коридор и нанесла чудовищный урон. Вскинулись тяжелые болтеры, и вращение трижды благословенных заряжающих механизмов достигло оглушительного воя, когда патронные ленты как следует разогнались. За баррикадой испарялись противники, растерзанные каскадом мощных детонаций. Манориан видел, как конечности отрывались от туловищ, а тела разрывало на части. Ничто не могло выжить. Даже демоны, чей авангард был преимущественно уничтожен или просто растворялся под давлением реальности, вытесняющей оболочки потусторонних сущностей. Впрочем, это уже не имело значения, поскольку они выполнили свою задачу. Баррикада была испещрена пробоинами, число защитников уменьшилось на треть, и остатки заграждения не продержатся долго, поскольку сквозь пелену выстрелов и кровавую дымку двинулась третья волна.

   – Еретики-астартес! – проревел Манориан, вновь призывая братьев к оружию и предупреждая их об опасности.

   Уцелевшие культисты продолжали драться с вдохновенным безрассудством фанатиков, тогда как следующие за ними воины в гротескной силовой броне просто скашивали их, словно сорняки. Предавшие космодесантники в шлемах с красными линзами и древним оружием наступали по коридору с размеренностью метронома, не удостаивая и мыслью никого и ничто, считая простых смертных всего лишь помехами, препятствиями на своем пути.

   Манориан отстреливался, постепенно осознавая, что оборонительный огонь стремительно утрачивает плотность.

   Сержанту Тириану прострелили горло, когда тот, отдавая приказы выжившим членам своего отделения опустошителей, наклонился подобрать тяжелый болтер брата Аркадия. Его голос по тактическому каналу связи, где непрерывно звучали предупреждения и отчаянные распоряжения, умолк с влажным бульканьем и треском костей. Офицер рухнул навзничь и исчез с глаз Манориана.

   – Держать строй! – взревел Манориан. – Мы – щитоносцы! Мы – авангард! Мы...

   Он почувствовал, как снаряд пробивает брюшную полость, расширяя рану, полученную от краснокожего демона. Болт вошел внутрь и сдетонировал. Импульс резко развернул его на девяносто градусов, и сержанта накрыло чувство дезориентации. Тело обмякло, и он на мгновение растерялся, увидев перед собой не врагов, а своих братьев. Затем мир померк, и на космодесантника, словно поток раскаленных ножей, обрушилась боль. Она угрожала затопить его целиком, когда он рухнул на палубу, ошарашенный тем, что смотрит на свою оторванную левую ногу. На ретинальном дисплее мелькали уведомления о критическом уроне – слишком быстро, чтобы разглядеть. Однако внезапно охвативший его холод подтвердил их летальный диагноз.

   Манориан попытался дотянуться до меча, но окровавленная рукоять находилась чересчур далеко, чтобы ухватиться за нее, а пальцы сводило судорогой. Болт-пистолет тоже потерялся.

   В ухе затрещал вокс. Передача терялась на фоне шума другой битвы. Манориан узнал голос, повторяющий его имя.

   – Сципион... прохрипел он, хватая воздух и сплевывая кровь.

   – Брат...

   В голосе Сципиона слышался испуг, что представлялось невозможным, ибо страх вытравили из них – еще одна грань чудесного генетического перерождения.

   – Брат, мы идем.

   – Они повсюду, Сципион...

   – Мы идем, Праксор. – Теперь голос стал упрямым, и Манориан понял, что брат боялся за него. Это было горе, за которым слышалось желание возмездия.

   – Они мертвы, Сципион, – только и смог вымолвить Манориан.

   – Держись, Праксор. Мы уже почти рядом. Сикарий отбросил их. Магистр караула сосредоточил все силы на поле битвы.

   – Тириан мертв, – продолжал он, словно его не прерывали. – Они были «Молотом Жиллимана». Они сражались у Аркона-Сити.

   – Праксор...

   Баррикада рухнула, и оборонявшую ее горстку Ультрамаринов перебили с поразительной эффективностью.

   Налитым кровью глазом Манориан посмотрел вверх, различив приближающиеся к нему гулкие шаги тяжелых ботинок. Рогатый воин, мрачная пародия на астартес, глядел на него сверху вниз. Предатель молчал. Он вообще не показывал никаких эмоций. Он просто достал свой меч – зазубренный клинок с заводским клеймом, пришедшим из глубины времен. Манориан не узнал символ, но предположил, что он принадлежал старым легионам.

   – Мы все по-прежнему сражаемся в Долгой войне... – выдохнул он, хоть и не мог сказать, предназначались ли эти слова Сципиону или врагу. Затем на Праксора Манориана опустился клинок.


   ПЯТЬ ЛЕТ СПУСТЯ...


   ЧАСТЬ ПЕРВАЯ
ПОТЕРЯННЫЕ В ВАРПЕ
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ГЛАВА ПЕРВАЯ
АРЕНА

    

   На арене все стихло. У ее краев столпились две группы, очень похожие и все же очень разные. Каждая внимательно наблюдала за своим чемпионом.

   Пиллиум почувствовал на себе взгляды, но проигнорировал их. Он пришел сюда не для того, чтобы развлекать, а чтобы доказать свое превосходство. Он взвесил в руке затупленное копье – необычное оружие для космодесантника, но с приятным балансом и хорошо ложившееся в руку. Зарядный блок в его плоском круглом наконечнике был отключен в соответствии с этикетом учебных поединков, обычно не приветствовавшим летальный исход. Вдобавок Пиллиум снял силовые латы, что тоже казалось необычным, особенно учитывая, что по-прежнему действовал затянувшийся режим полной боевой готовности. Впрочем, уже несколько недель царило спокойствие. И это сводило с ума, ведь даже ангелам Императора требовалось выпускать пар. В конце концов, их создали для битвы, и без нее они чувствовали себя как человек без кислорода или рыба без воды. У Пиллиума, однако, имелась другая причина драться без доспехов. Он желал отточить свои навыки рукопашной и инстинкты без помощи технологий. В тренировочных клетках он считал их обузой. Война, конечно, дело иное. Блестящие навыки и рефлексы вкупе с превосходным снаряжением от марсианского духовенства делали его несокрушимым противником, с которым приходилось считаться любому. Таково было кредо Пиллиума. Оно говорило о десятилетиях, даже веках ведения им войны, но на самом деле он участвовал лишь в нескольких кампаниях и повидал совсем немного по-настоящему крупных битв.

   – Уверен, что хочешь повторить, Дацей? – спросил Пиллиум, лениво перекатывая копье по плечам с одной руки на другую, подхватив его под сгиб правой руки.

   Он босиком кружил по клетке размерами десять на десять шагов. Свет, бьющий из висящих над головой натриевых ламп, подчеркивал безупречные, точеные изгибы его мускулистого тела, прикрытого темно-синей одеждой. Верхней брони он не надел, равно как не взял и легкую тренировочную кирасу, которую ему предлагали.

   Его соперник, грубый и приземистый боец с выбритой головой и сплюснутым носом, напротив, выбрал нагрудник и надел мягкую обувь. Он взял себе затупленный гладий и маленький обесточенный баклер. Синяки и порезы на лице и голой коже Дацея могли поведать о его предыдущих схватках, тогда как более старую рану на левом глазу скрывала простая повязка из коричневой кожи. Вдобавок тот факт, что он уступал почти полметра в росте и значительно – в ширине плеч и общей комплекции, делал совершенно ясным очевидное: два Ультрамарина имели разное происхождение.

   Воины в группах болельщиков, собравшихся посмотреть состязание, габаритами и статью походили на одного из бойцов. Старый против молодого, опыт против энергичности. На кону стояло выживание вида.

   – Просто разогреваюсь, – сказал Дацей, сплевывая красный комок и вытирая ошметки тыльной стороной жесткой ладони.

   – Думаю, на полу арены твоей крови больше, чем осталось внутри, старикан.

   – Разве?.. – спросил Дацей, переходя в защитную позицию.

   – Сделай его! – громко произнес один из наблюдателей, желая реванша.

   – В свое время, Гай, – ответил Дацей, не спуская глаз с противника. – Хочу его измотать.

   – Ну конечно, – пробормотал совсем не уверенный в этом Пиллиум.

   Дацей взмахнул острием гладия, давая знак к началу схватки.

   Обе стороны принялись скандировать, предвкушая драку. Давно тяготивший всех вопрос скоро будет задан и решен, так или иначе.

   Пиллиум улыбнулся.

   – К вашим услугам, сержант....

   Он без колебаний провел быстрый выпад, однако Дацей парировал баклером и развил успех свирепым уколом. Затупленный гладий оцарапал бицепс Пиллиума. В руку словно вонзились раскаленные иглы.

   Сторонники Дацея разразились похвалами и возгласами.

   – Да, брат! – взревел Гай, три раза стукнув боевым щитом о прутья, выражая похвалу. – Услышь наш рев!

   Если бы Пиллиум не отреагировал так быстро, уже пролилась бы кровь.

   Он поморщился, а после провел копьем по низкой дуге, заставляя Дацея отпрыгнуть или получить подсечку. Второй взмах удержал Дацея в обороне – копье столкнулось с комбинированной защитой клинка и баклера.

   – Не расслабляйся, – напомнил Секуций, болевший за Пиллиума.

   Воздух сотрясло еще больше криков, на этот раз с обеих сторон.

   Пиллиум налегал на древко, взявшись за него обеими руками, пока оно не сцепилось с оружием противника. Тогда он напрягся и стал толкать, чувствуя, как Дацей сопротивляется его превосходящей силе. Дацей входил в число ветеранов, зовущих себя «Львами», и верил, что физической мощи и упорства достаточно, чтобы справиться с чем угодно, если приложить их в нужном количестве. Но, кроме того, он был хитер. Дацей резко опустил левое плечо, намереваясь использовать инерцию Пиллиума против него самого и выбить противника из равновесия. Пиллиум просчитал движение и вместо этого сделал выпад коленом, переводя копье из горизонтального положения в вертикальное. Он ударил наконечником вверх и крепко приложил Дацея в подбородок.

   Наступила гробовая тишина.

   Дацей пошатнулся, ошеломленный на мгновение; из разбитой губы потекла кровь. Он рубанул гладием наискось, слева направо – защитный удар, чтобы выиграть время. Но Пиллиум разглядел и его. Он обошел Дацея и врезал ему так быстро, что сержант едва осознал, что обезоружен, а звон в ушах – это лязг его гладия, упавшего на пол арены.

   Резкий удар в солнечное сплетение довершил начатое, выбив воздух из легких ветерана и отправив его на лопатки.

   Гай громко выругался, вызвав триумфальный рев с другой стороны клетки.

   Пиллиум упивался этой мелочной славой, несмотря на то что лучшей его части претили подобные спектакли, и постарался встретиться с другим воином взглядом. В глазах Гая читался гнев, надежно скрытый за дисциплиной, но опаляющий, словно кузничная печь. Он бушевал в каждом из них – воинов из старого поколения, когда они встречались с новым. Пиллиум знал, что олицетворяет собой в их глазах. Вымирание.

   Он поймал взгляд Секуция, и тот медленно кивнул, прежде чем повернуться спиной ко всему происходящему.

   Пиллиум проигнорировал его и замер на несколько секунд, глядя на противника сверху вниз с безразличным удовлетворением от заведомо известной победы.

   Лежа на полу, Дацей пальцами изучал трещину в своей нагрудной пластине.

   – Шрам останется, – пробормотал он.

   – Еще один стежок на гобелене, – ответил Пиллиум.

   – Тебя и поэзии учили, что ли?

   – А также обращению с оружием, тактике, рукопашной и ведению боя без оружия. Мы знаем толк в войне.

   – Но не в скромности, – прокряхтел Дацей, начиная вставать.

   Пиллиум нахмурился, позволив копью скользнуть в одноручный хват, и потянулся, чтобы протянуть Дацею руку.

   – Не уверен, что понял вас, сержант.

   Дацей поднялся на ноги и уже собирался ответить, когда по корабельному воксу раздался пронзительный вой.
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ГЛАВА ВТОРАЯ
МЫ – МАКРАГГ

    

   Снова зазвучали сирены. От носа до кормы, палуба за палубой, мужчины и женщины вскакивали по тревоге и бежали на посты, ведомые долгом и общечеловеческим инстинктом выживания.

   Жить. Продолжать существование. Вот все, что им оставалось. Раньше они цеплялись за иллюзии о славе, чести, даже о возмездии. Теперь иллюзии уступили место суровой правде – угрозе вымирания.

   Повсюду раздавался атональный визг, словно по «Воле Императора» проходились ржавой ленточной пилой. От этого шума лицо Арны Реды скорчилось в гримасе, из-за чего растянулись шрамы, а идеальные зубы плотно сжались.

   – Хватайте снаряжение... – прорычала она. От мигающих аварийных люменов кожа на ее лице с интервалами меняла цвет со смуглого на красный. – Подъем, подъем!

   Изнуренные корабельные пехотинцы поспешно вскакивали с коек. На сон отводилось сорок пять минут. Им же досталось едва ли десять. Солдаты двигались все быстрее по мере того, как спадала усталость, руки привычно хватали стволы пулеметов и лазкарабинов. Лампы не горели, за исключением красных, аварийных. По коридору, прилегающему к казарменным помещениям, разносился топот подошв.

   – Броню на себя, жилеты и панцири. Ожидается массированный штурм. Живо! – кричала Реда, уже закрепившая и стянувшая ремнями собственную броню. По ее личному воксу непрерывно поступали доклады о численности противника в различных частях корабля. «Воля Императора» неистово жаждала дать отпор. Ее защитники собирались вместе, словно белые кровяные тельца, сгущающиеся для борьбы с инфекцией. Этот корабль выступал их телом: потеряй они его, и их ждет смерть или что похуже.

   Солдаты стекались в коридор, одетые в грязную серую форму и потрепанные синие панцири. Реда последовала за ними в темноту, и вместе они присоединились к общей какофонии.

   – Кто мы? – взревела она. Ее голос был едва слышен за лязгом и скрежетом.

   Но ее подчиненные ответили все как один:

   – Мы – Макрагг!

   – Кто мы? – спросила она вновь, загоняя снаряд в подствольный гранатомет, примкнутый к ее дробовику.

   – Мы – Макрагг!

   – Верно, черт подери! – сказала Реда, пригибаясь под разветвленными патрубками, и похлопала корпеха перед собой по плечу, чтобы он прибавил шагу. – А теперь давайте выкинем этих ублюдков с нашего корабля.

   Она прижала шлем к голове, одной рукой натягивая на подбородок ремешок.

   Все случилось быстро. Недели бесплодных патрулей, нервирующее отсутствие событий, и вдруг – опасность. Материализовались корабли. Малое количество уцелевших перехватчиков и нехватка функционирующих зенитных орудий позволили неприятелю приблизиться почти беспрепятственно. Но даже без некоторых своих пушек, измотанная до невозможности, «Воля Императора» все еще могла кусаться.

   Помещения корабля заливало приглушенное красноватое свечение, как на скотобойне. Стены малого перехода давили на людей, воздух наполнялся запахом пота и немытых тел. Не было времени ни думать, ни бояться. Лишь сражаться. Они бились за Ультрамар, ибо родились для этого, и Реда никак не могла показать себя недостойной в их глазах.

   Впереди сквозь давку и красноватый полумрак пробивался яркий свет – конец коридора. Там начиналась одна из главных магистралей звездолета – большой зал. Зал почета. Реда пробиралась сквозь толпу все ближе к свету, и, словно восходящее солнце, он заполнил ее тесный мир, чем вызвал острый приступ мигрени.

   Зал горел.

   – Это не люмены, – пробормотала она, пока корпехи рассредотачивались в поисках укрытия.

   Там случился пожар.

   – На позиции! – Фаллад выкрикивал приказы, пока по обе стороны от его мечущейся фигуры трещали и шипели лазерные лучи небесно-голубого оттенка. – По отделениям, по отдел...

   Он резко замолчал, когда его горло разорвало выстрелом. Кровь брызнула, словно в замедленном действии, залив бронепластины и развернув Фаллада так, что он упал ничком прямо перед наступающими бойцами. Другие тоже погибали – от ранений в голову или не защищенные броней участки тела, некоторые получили выстрел в горло, как сержант.

   – Пригнуться, пригнуться! – закричала Реда, едва ли способная различить врагов сквозь пелену жара, света и дыма. – В укрытие, – рычала она. – Надеть респираторы!

   Она натянула собственную дыхательную маску, и ее учащенное от адреналина дыхание стало громко резонировать в черепе. Вдобавок маска нисколько не заглушала визг лазкарабинов и стук твердотельных зарядов, которые, рикошетя о металл, озаряли край ремонтного алькова, словно умирающие светлячки. Сидя на корточках, Реда дала ответную очередь, и едва различимый в дыму силуэт впереди рухнул и исчез из виду.

   Реда подсчитала, что около семидесяти процентов ее подразделения пережили развертывание на магистрали. С ней в алькове находилось около двенадцати солдат, и еще несколько таких по численности групп разместились дальше по коридору или съежились прямо напротив нее, отвечая огнем вслепую.

   «Культисты», – догадалась она. Ни костюмов жизнеобеспечения, ни изолирующих респираторов они не носили, хотя маски все же применяли. Из кожи, но не звериной. И Реде показалось, что на одной из них она заметила высушенное и сплющенное человеческое ухо. Дешевая броня, трофейное снаряжение. Противники были во всех отношениях хуже ультрамарцев, но дрались с маниакальным пылом и проявляли полное безразличие к своим жизням и жизням товарищей. Сквозь клубы дыма Реда увидела, как культист склонился над одним из раненых корпехов. Грубая костяная маска не позволяла определить пол и увидеть лицо, однако обнажала лысеющий череп, обезображенный шрамами от радиации, с клочками жестких белых волос. Облаченный в черную кожу и грубую бурую мешковину культист походил скорее на мясника, чем на солдата. Он продолжал корпеть над раненым, орудуя зазубренным ножом длиной с предплечье взрослого мужчины. Корпех орал в агонии, вынужденный терпеть еще и терзание своей плоти.

   Реда сделала два выстрела из дробовика, едва слышных во всем этом безумии. Первый почти разорвал культиста пополам и швырнул в темноту к остальным мертвецам. Второй прикончил истерзанного пехотинца. Реда убедила себя, что поступает милосердно.

   Теперь, когда корпехи вели непрерывный огонь, их превосходная выучка и снаряжение уравняли счет. Ряды культистов редели. Противники отстреливались и по-прежнему хватали раненых, словно голодные арахниды.

   Реда видела достаточно.

   – Дави, дави их! – прорычала она, передавая приказ по вокс-передатчику, закрепленному на нагруднике.

   Пустотные солдаты двигались как один, подавляющим огнем оттесняя крупнейшие очаги сопротивления. Все кончилось через несколько минут. Остатки культистов перерезали себе глотки, выкрикивая обещания своим темным богам перед тем, как истечь кровью на палубе.

   Включились рециркуляторы, вытягивая основную массу дыма, и только тогда Реда увидела, как враги проникли внутрь. Грубый абордажный модуль прорезал обшивку, и по всему кругу искореженного металла все еще сияли от жара обожженные следы от его мелта-горелок – настолько стремительным было проникновение. Раньше в этом зале висели знамена и свитки пергамента, а теперь от них остались лишь сажа и копоть, несмотря на все усилия корпехов их спасти. Теперь стало понятно, где началось возгорание.

   Стягивая маску респиратора, Реда осмотрела толпу оборванцев, уничтоженную ее отделениями. Пушечное мясо. Разожги они пожар посильнее да разрушь побольше – и истинную цель атаки определить было бы труднее.

   По вокс-сети зазвучали доклады о новых столкновениях, словно подтверждая этот факт.

   – Лейтенант... – Окровавленный солдат по имени Геррант приблизился к ней, собираясь задать вопрос, как вдруг из глубины корабля донеслось эхо битвы, севернее от их позиций. Враг собирал свои разобщенные силы, пытаясь достичь согласованности действий. Корпехи должны были встретить их и убедиться, что этого не произойдет.

   – Есть вести от полковника Краефа?

   Геррант покачал головой.

   – Тогда выдвигаемся, – скомандовала Реда и затем повторила громче, чтобы услышали все выжившие. – Вы трое, – она кивнула на трех ополченцев, – доставьте раненых к медикам. Остальные, – сказала она, выразительно передернув затвор дробовика, – следуйте за мной.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ
ОТБРОСИТЬ НАПАДАЮЩИХ

    

   Пиллиум бежал по кораблю, его боевые братья мчались следом. Они бежали от самой арены, остановившись, только чтобы вооружиться, быстро вознести молитвы машинным духам болт-винтовок и взять мечи. Они по-прежнему были без брони – облачение в боевой доспех Тактикус требовало сложных ритуалов, а воины не могли медлить ни секунды.

   – Вот для этого нас и создали, – сказал Секуций, передергивая затвор болт-винтовки.

   – То есть арена тебе не по вкусу, брат? – спросил Пиллиум, и другой десантник-примарис презрительно фыркнул.

   Пиллиум слышал, что Дацей, Гай и другие ветераны следуют за ним. Он задал беспощадный темп и не собирался сбавлять ход, пока они не достигнут противника. Во время краткого инструктажа у машинного храма он включил вокс и разобрал достаточно, чтобы установить, где врага больше всего – у варп-двигателей.

   – Поэт!

   Пиллиум услышал окрик Дацея и резко обернулся. Сержант остановился у развилки, которую Пиллиум только что прошел.

   – Этот путь быстрее.

   Пиллиум нахмурился, колеблясь.

   – Варп-двигатели, верно? – сказал Дацей. – Этот путь быстрее, – повторил он и скрылся из глаз, свернув в боковой коридор. – Я знаю этот корабль, Поэт... – громкое эхо его голоса с каждой секундой становилось все тише, – ...как гобелен моих шрамов.

   – Ты слышал его, брат, – сказал Секуций.

   Пиллиум выругался, затем кивнул остальным. Они двинулись за Дацеем.

    

   В затхлом воздухе клубился дым. Серая взвесь мешала Реде видеть, размывая очертания отсека. Она знала корабль, она служила на нем долгие годы и повидала настоящую военную службу, но когда звуки сражения и крики умирающих пробились к ней из тумана, то казалось, будто они находились очень далеко. Будто у нее имелась карта, но она забыла, как ее читать.

   Корпехи двигались через грузовой трюм корабля. Все доступные разведданные, хоть и были неподтвержденными и неполными, предполагали вражескую атаку на варп-двигатели. Реда не хотела представлять себе последствия успеха этой атаки. Она продолжала слушать вокс и смогла разобрать, что защитники, расположившиеся в этой части корабля, подверглись яростному штурму. По сети регулярно поступали запросы подкреплений. Время от времени пробивались и другие голоса – их Реда знала, но предпочла игнорировать. Голоса мертвецов.

   И ей виделись тени, знакомые силуэты в незнакомых условиях. От них отмахнуться было сложнее, и каждый раз, дергая стволом дробовика, она выдавала свое замешательство.

   – Лейтенант? – Геррант видел ее реакцию, да и у него самого глаза горели безумием.

   Затянувшийся варп-переход брал свое. Геррант был молод, но старел с каждой минутой. Он оброс щетиной и крепко прижимал к груди автомат стандартного образца. Под его левым глазом была наколота татуировка с крылатым черепом и именем «Эдон» чуть ниже. Эдон Геррант служил в Имперской Гвардии. Ванко Геррант едва знал своего отца, но необходимость в почтении в этой жестокой Галактике была очень сильна.

   – Ничего, Ванко, – успокоила его Реда. Она говорила тихо, словно скорбящая на похоронах, чтобы не потревожить жуткую тишину, опустившуюся на корабль. – Продолжай движение.

   Она хотела выбраться из трюма и из теней.

   «Дайте мне что-нибудь, с чем я могу сразиться и что могу убить».

   – Куда делись оставшиеся ублюдки? – спросил Хелдер, держась ближе к левому плечу командира. Он потел от страха, и сквозь заплаты в его униформе Реда почуяла вонь. Из его рта несло тухлыми яйцами и гнилыми зубами. Когда Хелдер волновался, запах становился только гаже. Исхудавший, с заплывшими глазами, Хелдер никогда не являл собой образчик здоровья, но последние годы дались ему особенно тяжело. Он выглядел как гуль и пах соответственно.

   Реда поморщилась. Ей, конечно, доводилось ощущать и худшие запахи, но Хелдер тяжело дышал, и дышал ртом.

   – Просто продолжай движение, – повторила она, с радостью отвернувшись.

   Однако его слова имели смысл. С самой стычки они слышали врага, но так ни с кем и не встретились. Реда полагала, что звук разносился по кораблю, усиливаясь эхом.

   Либо так, либо тут замешаны проделки варпа.

   – Возможно, те, с кем мы столкнулись раньше, просто сбились с курса и напали не на ту часть корабля? – предположил Геррант, слышавший разговор. Он обогнал Реду и вместе с тремя другими корпехами шел в разведке.

   – Это неважно, – заверила его Реда. – Наше дело – дойти до варп-двигателей и вышвырнуть этих сволочей с корабля.

   – Я слышу их, – сказал другой разведчик, Тебб. – Похоже, становится громче.

   – Да, все громче и громче, – добавил третий, Мерлн, – но пока ничего.

   – Может быть, это ловушка, – испуганно предложил Хелдер, и изо рта у него завоняло еще сильнее.

   Едва заметная неуверенность охватила авангард, и Реда едва не врезала Хелдеру за его слабость.

   – Значит, мы будем готовы к засаде, – ответила она. – Это наш корабль. Это наш дом, во имя Геры. Наш долг – защищать его. Это Ультрамар. Это весь наш проклятый мир. Мы направляемся к варп-двигателям и уничтожаем любого неприятеля на своем пути.

   Опустилась суровая тишина, жажда насилия подавила страх, как и надеялась Реда. Воздух становился горячее. Пот скапливался во впадинках ее тела, покалывая спину и предплечья, укутывая шею в шарф испарины. Воздух был словно наэлектризован и имел химический привкус. Реда слышала нарастающий гул корабельного инженариума под ними и почувствовала барачную смесь запахов – зловонных испарений, грязи и тяжелого труда. Варп-двигатели были близко.

   Затем они увидели врага во второй раз.

   Реда слишком поздно заметила вспышки лазеров, выкрикнув предупреждение ровно в тот момент, когда Тебба и Мерлна отбросило лучами. Секундой позже вновь опустилась темнота, и красные сигнальные люмены не сильно помогали ее рассеять.

   – Я их не вижу, – прошипел Хелдер, так прижавшийся к стене, что Реда была почти уверена, что он сейчас пройдет насквозь.

   – Стой! – рявкнула Реда, когда Лефф полез вперед. Он сделал еще два шага, обернувшись, чтобы помахать своим товарищам, и тут его шея дернулась назад – лазерный заряд прожег лоб. – Ждем, ждем, – шипела Реда.

   – Мы не можем тут задерживаться, – возразил Геррант.

   Рапорты по воксу стали настойчивее и громче, когда они остановились. Реда вырубила приемник.

   – Их там, должно быть, десятки, – сказал Хелдер.

   Реда метнула в него испепеляющий взгляд.

   – Или это может быть пара снайперов.

   Грузовой трюм был огромен, с куполообразным потолком, окольцованным техническими мостками. Бочки и обрешетки были свалены в кучи. Много мест, где можно спрятаться.

   – Мы не можем задерживаться, – повторил Геррант и метнулся к перегородке, нырнув за нее, как только сверкнули лазерные лучи.

   – Геррант? – окликнула его Реда, видя, что он не шевелится. Тени скрывали его силуэт. – Геррант? – повторила она чуть громче.

   Он пошевелился, и она вздохнула с облегчением. Пододвинувшись к свету, он оттопырил четыре пальца на правой руке.

   – Даже десятка нет, – огрызнулась Реда на Хелдера, которому хватило ума прикинуться виноватым.

   Ее взгляд остановился на нем и пяти других корпехах, собравшихся вокруг него.

   – Я выманю их, – сказала она, – затем вы их прикончите.

   Она побежала, не дожидаясь ответа. От одной стены коридора до другой – а лазерные разряды преследовали ее, пока она не завернула за переборку. Геррант прижал ее к твердому металлическому барьеру. Его глаза расширились еще сильнее, в них сквозил упрек, который Реда проигнорировала.

   Визг, вспышки и громыхание твердотельных снарядов из оружия корпехов еще не успели затихнуть, а она уже высунула голову из-за укрытия и увидела четырех мертвых предателей, скрючившихся в коридоре и разорванных на куски.

   Хелдер показал ей оттопыренные большие пальцы, и она кивнула.

   На мертвецах были потрепанные бронежилеты с жесткими бронепластинами поверх, выкрашенными в черный. Они носили шипастые шлемы, а из-под уродливых красных керамических масок, словно резиновые щупальца, тянулись грубые дыхательные трубки респираторов.

   – Отметки не такие, как на тех, с кем мы сражались раньше, – сказал Геррант, наклонившись над телами и бегло их осмотрев. Он уже проверил Тебба и Мерлна, покачав головой, как только увидел состояние тел.

   – Наверное, ударные подразделения, – предположил Хелдер, появившись из-за укрытия. – Броня и экипировка выглядят получше.

   Реда покачала головой.

   – Это не та банда. Отметки, вещи, тактика – все другое. Каждый хочет отгрызть от нас кусочек. – Она взглянула на оставшихся штурмовиков, стараясь не замечать стоящий позади силуэт в потрепанной армейской форме. Его лицо всегда было в тени, независимо от направления и яркости света. – Они знают, что мы идем, – сказала она, отводя взгляд. – И раз выставляют часовых, значит, у них есть территория, которую надо защищать. Враги, должно быть, уже подобрались к варп-двигателям.

   Они двинулись вперед, прямо сквозь трюм, на вторую магистраль. Реда почувствовала на языке кислоту, кишки скрутило от тошноты. Хелдера вырвало прямо на одежду, но он продолжал идти. Впереди маячила огромная противовзрывная дверь. Она была задраена, и несколько футов толстого металла отделяли корпехов от помещения за ней, однако звуки тяжелого боя были вполне различимы.

   – Щиты, – приказала Реда через плечо. – Вперед.

   Из задних рядов вышли двадцать штурмовиков, каждый из которых нес увесистый абордажный щит. Каждый щит представлял собой прямоугольную плиту из укрепленного керамита, все они были покрыты вмятинами, царапинами, обожжены кислотой, опалены и выщерблены.

   – Становись, затем входим, – сказала Реда. Щиты сцепились между собой с колокольным звоном. Реда постаралась не думать о нем как о похоронном. Эхо смолкло. Солдаты, изготовившись, сгрудились за спинами штурмовиков, некоторые воспользовались амбразурами, вделанными в края абордажных щитов. Когда все были готовы, Реда повернулась к Герранту и Хелдеру, занявшим позиции по обе стороны от двери у тяжелых рычагов для открытия вручную.

   Свет мигнул, и на несколько секунд воцарилась угнетающая темнота. Реда заколебалась. Они понятия не имели о том, что ждало по ту сторону двери. Люмены снова вспыхнули, и лейтенант коротко кивнула:

   – Сейчас! Давайте!
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   Геррант и Хелдер с видимым усилием налегли на рычаги, и послышался громкий свист пневматики. Дверь разошлась, скользя по тщательно выверенным направляющим. Она открывалась постепенно, выпуская на волю свет, звук и картину воплощенного насилия.

   Сперва это оказалось трудно осознать, и Реда ощутила некоторое сопротивление. Корпехи застыли на пороге. Воздух словно сгустился до консистенции масла.

   Редкие вспышки выстрелов и лучи энергетического оружия освещали обширное мрачное помещение – свет боролся с тьмой. На каждом дюйме свободного места происходили стычки, целые моря тел накатывались друг на друга, сходились и расходились, чтобы набраться сил и атаковать снова. Цепные мечи высекали искры, ударяя по жесткой броне иди другим клинкам. Плотные группы обменивались огнем на короткой дистанции поверх остатков укреплений. Толпы давили одиночек, сваливая их численным превосходством. Чемпионы искали друг друга и сходились в поединках, безрассудно стремясь к героической смерти.

   Это было безумие. Реда заметила почти полдюжины различных группировок еретиков. Они дрались за добычу с гигантами в синей силовой броне. Они дрались друг с другом за право убить врага и присвоить эту добычу. Здесь были полуголые дикари, с тел которых еще испарялся морозный иней пустоты; каннибалы в масках из плоти с разделочными ножами и окровавленными дубинами; солдаты в черной броне и респираторах с пустыми глазницами, сжимающие лазвинтовки Муниторума; закованные в металл громадины в шлемах с визорами, вздымающие шипастые абордажные щиты. Устанешь считать. Устанешь убивать.

   И среди этих орд двигались солдаты старой войны, космодесантники-предатели. Темные легенды во плоти – Реда видела их милосердно мало. Ей доводилось наблюдать за космодесантниками в бою – жестокое, ужасающее действо, – но видеть, как они бьются друг с другом совсем рядом... Она поняла, что обычным людям в этой битве делать нечего. Однако они добрались до цели, а понятие об отступлении давным-давно было выкорчевано из ее психики.

   Среди клубов дыма она поймала мимолетный взгляд полковника Краефа. В серой патрульной фуражке и с цепным мечом наперевес он возглавлял большой отряд солдат в тяжелых панцирях, окруживший установленные на треноги орудия. По его приказу «Рапиры» загудели, активируясь, и пронзающие залпы горячего красного света рассекли темноту.

   – Внутрь! Внутрь! – прорычала Реда; ей показалось, будто они стоят у входа уже несколько минут. Время замедлилось, заторможенное страхом. Но как только слова сорвались с ее губ, секунды снова рванулись вперед тревожно, головокружительно и резко. Она почти сразу потеряла Краефа из виду.

   Сгусток яростного прометиумного огня поглотил нескольких израненных предателей, и они вспыхнули, словно свечки. Враги рухнули, пылая и корчась. Их глотки были так опалены, что они не могли кричать даже в предсмертных муках. Убивший их воин с огнеметом прошел по хрупким костям и пеплу. В красном свете аварийных ламп его синяя броня казалась фиолетовой. Мгновение спустя воина смяла орда нападающих, и резервуар с топливом воспламенился прекрасным, яростным рассветом, который обнажил кости и оставил после себя почерневшее, опаленное ничто.

   – Трон Терры... – просипел Хелдер, скрючившийся за баррикадой, воздвигнутой товарищами. Он был бледен как смерть.

   Даже Геррант стиснул зубы, сжав автокарабин с такой силой, что ствол чуть не треснул.

   Они должны были драться. Если они просто продолжат идти, то погибнут.

   – Взять их! За Макрагг! – взревела Реда, разряжая дробовик в ближайшего предателя.

   Каннибал, вымазанный в чем-то черном и коричневом, прокрутился на месте, когда его плечо разлетелось во взрыве крови и костей. Остатки его племени были бдительнее. Свистя и улюлюкая, они прыгнули на солдат, ловкие, словно фелиды, выхватив ножи и оскалившись острыми, как иголки, зубами.

   Враги яростно ударились в щиты, и клинки заскребли по керамиту. Твердотельные заряды и лазерный огонь собрали свою жатву, но каннибалов было множество, и скоро они добрались до солдат, начав колоть их и рвать на части.

   – Сломайте строй и впустите их! – крикнула Реда. Стена щитов прогнулась и разделилась, впуская измазанных воинов – диких, с безумными глазами, опьяненных резней. Они замешкались, и залпы дробовиков и огонь автоматов скосили их. Каннибалы убили еще нескольких солдат, но, как только стена щитов окружила их, сгоняя в кучу и ломая, они потеряли численное преимущество. Обезумевшая толпа, объятая ужасом от предчувствия скорого конца, ополчилась на саму себя. Нескольких затоптали или насадили на собственные ножи. Остальных сокрушили щитами, которые теперь были сцеплены вместе и превратились в смертоносное, несокрушимое кольцо.

   Все закончилось очень быстро. Реда проверила боезапас и вдруг осознала, что они зашли очень далеко вглубь зала. Она почувствовала тошноту, головокружение и забеспокоилась, что может отключиться. Сначала Реда решила, что ее накрыл водоворот битвы, но тут же увидела, что крупная секция стены наверху треснула и медленно выпускала воздух. Лейтенант немедленно приказала надеть респираторы. Когорта бледных сервиторов и закутанных в рясы техножрецов пыталась закрыть брешь. Им угрожали отряды предателей, и Реда увидела, как нескольких сервиторов утянули и расчленили в голодных тенях.

   Она заторопилась дальше, корпехи разделились на небольшие отряды, ища укрытие и вступая в бой с малыми группами противника. Ее отряд, включающий в себя Герранта, Хелдера и еще семерых, быстро сошелся плечом к плечу с потрепанными битвой Ультрамаринами в броне старого образца. Ими командовал сержант без шлема, с грубоватым, морщинистым лицом и коротко стриженными белыми волосами. Он кивнул ей всего раз, прежде чем отдать приказ и исчезнуть вместе со своими людьми, затерявшись в рукопашной схватке.

   – Какого черта мы тут делаем, лейтенант? – спросил Геррант. – Какой у нас план, помимо выживания?

   Они заняли укрытие, взяв небольшую передышку, прежде чем вернуться в бой.

   Реда перевела дух. Ее корпехи растянулись по помещению, завязнув в перестрелках или, пригнувшись, обдумывая следующий шаг. Она все еще не видела Краефа, но знала, что он сражается где-то рядом.

   – Мы попытаемся добраться до полковника и объединить наши силы. Если не выйдет...

   Впереди, наверху широкой металлической лестницы, заваленной мертвыми и умирающими Ультрамаринами, она заметила варп-двигатель. Это была колоссальная металлическая сфера, вокруг которой на гиперскорости вращались три проклепанных гироскопических кольца. Пси-проводящий металл, выплавленный не из обычной руды, был призван скрывать сковывающие реальность эффекты двигателя, однако тончайшие нити неестественного света просачивались сквозь швы, заставляя воздух как будто дрожать и вибрировать. В тени этого света стояла фигура, занимающая собой пустоту, несомненно, открытая для всего вокруг себя, точно так же, как все вокруг было открыто для нее. Мужчина в форме, лицо которого было скрыто тенями.

   Реда оторвала от него взгляд, вместо этого сосредоточившись на том, кто стоял перед ней, закутанный в плащ и закованный в энергетическую броню. Психические молнии соскакивали с кончиков пальцев Итро Аркедрона и его силового посоха. Он не был один. Вместе с библиарием стояли двое почетных стражей, отгоняя любого предателя, подобравшегося близко. Груды убитых лежали у их ног. Среди множества тел покоились еще двое с такими же крылатыми шлемами и золоченой броней, что и у стоящих стражей. Несмотря на очевидное мастерство и доблесть, они проигрывали.

   Аркедрон что-то выкрикнул, заклиная и отрицая волей и пламенем. Его руки и посох словно находились в непрестанном движении. Реда не понимала этого языка, хотя эффект был весьма наглядным – зигзагообразная дуга света вырвалась из глаз венчающего посох серебряного орла, поглотив яростно несущихся в битву воинов внизу.

   За считаные секунды от предателей остались лишь пепел и почерневшие кости, но на подходе были другие, и взгляд Реды приковало создание, приближающееся вместе с ними. Сначала она подумала, что это просто бродяга, одетый в рваные лохмотья, шаркающий почерневшими от грязи ногами, голый по пояс и исхудавший до истощения. Но затем Реда заметила цепь вокруг его шеи и кандалы на щиколотках. Он повернулся, словно чувствуя ее внимание, и она увидела его глаза... красные, как огонь, опаливший глазницы дочерна. Вокруг него сгущались тени, медленно обретая форму и плотность. Он улыбнулся слишком широко, словно серпом рассекая края потрескавшихся и окровавленных губ.

   – Реда...

   Человек, который не был человеком, стал поворачиваться, больше не шаркая, но скользя, толстые пожелтевшие ногти на ногах скрежетали по полу, издавая звук то ли расстроенной арфы, то ли тупого ножа по мокрому камню...

   – Арна!

   Реда моргнула и увидела Герранта. Бродяга не смотрел на нее. Он не приближался. Осталось только эхо того самого скрежета, угасавшее до шума в ушах. Она попыталась ответить, но зубы были стиснуты так плотно, что ей потребовалось несколько секунд, чтобы заставить челюсть двигаться. На языке остался привкус теплого железа.

   – Я здесь, – сказала лейтенант, удивившись тому, как хрипит голос.

   Геррант выглядел раздраженным.

   – Я знаю, что вы здесь, лейтенант. Я спрашивал о приказах.

   Реда быстро соображала, все еще пытаясь отбросить затянувшееся беспокойство. Она махнула рукой.

   – Держимся восточной стены, двигаемся от укрытия к укрытию и продвигаемся вперед, – сказала она. – Нужно найти позицию, на которой мы сможем организовать хоть какую-то оборону. Найдем поддержку, может, какие-нибудь подкрепления. Мы участвуем в битве, мы должны что-то изменить.

   Геррант кивнул, их взгляды встретились на долю секунды, перед тем как они начали движение. У половины отряда были щиты, и они пошли вперед. Остальные двигались прямо за ними, пригнувшись. Корпехи преодолели чуть больше шести футов, когда оглушительный залп разорвал штурмовиков на части. Осколки керамита брызнули, как смертельный дождь, по полу покатились три обожженных, окровавленных тела – вернее, то, что осталось от тел.

   В ушах звенело. Реда поняла, что упала. Геррант лежал рядом живой, но он едва двигался. Затем она услышала Хелдера.

   – Моя сраная нога! Кровь Геры, моя нога!

   Хелдер перекатился на спину, держась за то место, где левое колено заканчивалось обожженным обрубком. Реда протерла глаза, пытаясь прояснить зрение. В голове все еще звенело.

   Предательница в запачканной красным одежде с пришитыми мятыми бронепластинами держала в руках дымящуюся пусковую установку, готовясь к новому выстрелу. Она была похожа на бывшего имперского гвардейца – бывшего гвардейцем очень, очень давно. Женщина опустила в трубу ракету с ребристой боеголовкой и уже вскидывала установку на плечо, когда лазерный луч ударил ее в лоб, и она рухнула навзничь, скрывшись из виду.

   Геррант с трудом встал на колени, держа в вытянутой руке подобранный лазпистолет. Он задержал взгляд на Реде. Выглядел он неважно, но все же смог указать куда-то подбородком. Реда проследила за жестом. Другой отряд увидел их сквозь дым и шел на помощь. Сержант Йенти и около пятнадцати штурмовиков. Реда махнула им рукой.

   – Нужно перегруппироваться, – сказала она Герранту, подбирая дробовик. Один из выживших, Менкин, подхватил все еще орущего Хелдера.

   Он уже начал тащить его, когда обоих мужчин охватил огонь, словно они внезапно самовоспламенились.

   Реда услышала, как скребут по палубе цепи. Она закрылась рукой от жара, но пламя быстро опало, оставив на месте Менкина и Хелдера кучу горелого мяса, истекающую паром. Из дыма показался закованный в кандалы человек. Не тот бродяга – этот был приземистым, коренастым. Во впадинах молочно-белой кожи грязь засохла пластами, опоясывая массу дряблых мышц. Он был обнажен, и только складки кожи позволяли ему выглядеть прилично – если такое слово вообще можно применить к тому, чем была эта раздувшаяся тварь.

   Тучный человек появился не один. При нем были надсмотрщики, одетые в длинные гнилостно-коричневые плащи и подбитые войлоком кольчуги. Один из них повернул к корпехам полускрытое серым капюшоном, изъеденным молью, лицо. Реда увидела зубы, идеально ровные и белые, оскаленные в ухмылке.

   Перестрелку начали люди сержанта Йенти, открыв огонь из лазкарабинов и автоматов. В ответ ударил строй грязных пулеметов. Они были переделаны, чтобы стрелять металлическими шипами, и один из солдат Йенти закричал, когда мерзкий снаряд вспорол его плоть.

   Реда тоже начала стрелять, и остатки отряда быстро поддержали лейтенанта огнем. Шип ударил Дженке в горло, и она упала, забрызгав артериальной кровью палубу и своих товарищей. Впрочем, зубоскалы тоже умирали под карающим перекрестным огнем обоих отрядов. Все это время, стоящий среди них бледный раздувшийся человек хихикал, словно смерти его забавляли.

   Затем он поднял жирный палец.

   Унзель развалился на четыре равные части, словно его разрезал хирургический лазер. Куски со стуком упали на палубу – совершенные, чистые, ужасающие.

   Йенти удачно выстрелил – сержант лишь опалил щеку зубоскала, в которого целился, зато скользнул по виску толстяка. Враг выругался и зашипел, словно раненый фелид. Затем он улыбнулся, переведя взгляд на Йенти. Тот уже прицеливался снова, когда его рука оторвалась от тела. К нему никто не прикасался – рука просто отделилась, таща за собой нити красных сухожилий и тонких, словно проволока, волокон тканей. Сержант пошатнулся, лишившись рассудка от боли и внезапной кровопотери.

   В тот же миг рухнули еще два зубоскала, прошитые лазерами. Толпа надсмотрщиков поредела, и Реда ухватилась за этот шанс.

   Грохнувший дробовик оторвал толстяку половину головы, забрызгав зубоскала осколками черепа и темным веществом. Заплывший жиром мутант дернулся, приделанные к его телу цепи хлестнули, словно лезвия молотилки, и отделили ноги трех последних надсмотрщиков от тел.

   – Посмейтесь-ка над этим...

   Триумф Реды был недолгим. Что-то еще шло по их души.

   «Ну, а как же, черт побери, иначе?»

   Оно двигалось тяжело, разрубая все на своем пути. Из темной брони пробивались шипы, которые двигались и дрожали, как масло на воде, и чудовищные образы сгущались и распадались меж них, чтобы мгновением позже сформироваться вновь.

   Дорогу чудовищу заступил Ультрамарин, сжимающий сломанный меч. Несмотря на состояние его доспехов и явные раны, которые он получил, добираясь сюда, его появление возродило в Реде надежду.

   Ультрамарин храбро не двигался с места. Сжав меч обеими руками, он провозгласил:

   – За Макрагг!

   В результате невероятно короткого боя гордый воин был насажен на зазубренный клинок. Его пальцы все еще бессильно сжимались и разжимались, пытаясь дотянуться до упавшего меча, а космодесантник-предатель продолжал идти. Он не был безоружным долго. Едва замедлившись, враг вытянул из сшитых из человеческой кожи ножен силовой топор. Он подступал все ближе и ближе. Реда почувствовала источаемое его телом жестокое насилие, услышала гудение его генератора. А запах... смердело холодом, разложением, мертвецами и первобытным страхом.

   Реда знала, что они все покойники, но решила погибнуть, сражаясь.

   – Мы должны прикончить его! – крикнула она, надеясь вдохнуть в солдат немного решимости.

   Выстрел ее дробовика ударил высоко в нагрудную пластину предателя, но он едва ли заметил это. Лишь на секунду замешкавшись, воин зашагал снова. Неумолимый монстр, сотворенный для резни. Отчаяние взяло верх, и на него посыпался град выстрелов, лазерные лучи и пули из автокарабинов, а когда боезапас вышел, корпехи схватились за холодное оружие. Реда чуть не засмеялась в голос, представив их шансы на выживание, но вытянула силовую булаву и пустила энергию в оперенное навершие. Автокарабин Герранта опустел, сухо щелкнув, и они с Кетцером подхватили упавший абордажный щит и бросились в атаку. Реда не отставала. Другие корпехи последовали за ними, нескольких поглотили другие схватки. Некоторые сбежали обратно в темноту корабля.

   На расстоянии почти прямого касания Реда почувствовала запах озона, истекающего от брони космодесантника-предателя, и услышала едва различимое шипение странных голосов в окружающем его воздухе. Она выбросила вперед руку с силовой булавой, с навершия сорвался язык потрескивающей энергии... Один взмах топора изменника, и отряд разметало в стороны, а щит раскололся, став бесполезным. Но, по крайней мере, он спас им жизнь. Однако, лежа на спине с гудящим, словно барабан психопата, черепом, безоружная и истекающая кровью, Реда решила, что предатель мог просто не пожелать даровать им быструю смерть.

   Геррант шевелился неподалеку, но затем замер. Кетцер вопил, уродливый ожог протянулся от макушки до паха там, где его коснулось энергетическое поле топора. Глядя, как на нее надвигается древний воин, Реда почувствовала, как шум битвы в ушах стихает, слепящая ярость меркнет, а отчаянные, не на жизнь, а на смерть схватки вокруг невообразимо замедляются.

   Окруженная полотном безумия и насилия, она почувствовала себя совершенно одинокой – лишь она и это создание, лицом к лицу, до смешного неравные. Она вытащила нож, скривившись, когда треснувшие ребра надавили друг на друга. Рукоятка стала скользкой от стекающей по руке крови.

   – Я просто тебя изматываю... – прорычала она сквозь стиснутые зубы.

   Предатель потянулся к шлему, не снизойдя до ответа. Левая глазная линза треснула, почти полностью расколовшись. С легким рывком шлем отошел, частично развернувшись при отсоединении от шейного разъема. Враг снял его, и тот громко зазвенел, когда мужчина бросил его на палубу. Потому что это был мужчина – не тварь и не чудовище. Просто мужчина, только возвышенный или низвергнутый до состояния чего-то другого.

   Реда ожидала увидеть кошмар, отродье варпа. Вместо этого ей открылись шрамы – не ритуальные отметины, а боевые шрамы, ничем не отличающиеся от таких же у любого сына Жиллимана на борту «Воли Императора». Десантник-предатель потрогал разрез над левым глазом. Перчатки заблестели на свету. Реда не помнила, чтобы смогла ударить его. Судя по тому, как он посмотрел на нее, враг был впечатлен. Он поднял топор, изготавливаясь для удара палача. На таком близком расстоянии оказалось, что рукоять была длиной с тело Реды, а сам клинок почти в два раза шире, такое оружие повергало богов и чудовищ, кровь простого смертного лишь запятнает его. А затем предатель совершил нечто, чего Реда не ожидала.

   – Я все сделаю быстро, – пробормотал он на готике непривычными словами и с сильным акцентом.

   Реда лишь взглянула на него с вызовом.

   Его шея задрожала, и на мгновение Реда решила, что у него припадок или это некое темное благословение его богов. Потом рот врага приоткрылся, и он рухнул на одно колено, хватаясь за шею.

   Сквозь горло предателя вышло копье, разорвав его, словно гнилое мясо. Заостренный наконечник потрескивал, источая озон, кровь на нем быстро сворачивалась и испарялась. Предатель упал на второе колено, пытаясь повернуть голову. Пальцы потянулись к кованой, обтянутой кожей рукояти топора, но лезвие прочно засело в полу. Кровь пузырилась на его губах. Она шипела в местах, где попадала на броню, медленно разъедая металл. Оставив топор, он вытащил притороченный к бедру вычурный болт-пистолет. Дуло было выполнено в форме клыкастой змеиной пасти. Он взглянул на Реду, и в его глазах была злость, только направленная на кого-то другого. Как только он начал поворачиваться, что-то быстрое ударило космодесантника-предателя в левый висок. Реда на полсекунды уловила тепловой след, прежде чем голова врага взорвалась, забрызгав ее красной жижей.
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ГЛАВА ПЯТАЯ
ДВА ШТОРМА

    

   Пиллиум дернул копье, вытянув его из месива, оставшегося от головы и шеи Адского Жнеца. Отточенный наконечник мигнул и погас – закончился заряд. Он с ворчанием отбросил копье и обеими руками ухватил свою болт-винтовку.

   – Ты истекаешь кровью... – произнес голос снизу.

   Он посмотрел вниз и увидел израненную женщину в потрепанной форме и измятой броне, сжимавшую в окровавленной руке зазубренный боевой нож. Она потеряла шлем, и больше не прижатые им короткие темные волосы торчали клочьями.

   – Раны поверхностные, – ответил он, уже готовый двигаться дальше.

   – Не оставляй нас, – сказала женщина.

   Пиллиум обернулся, приказывая своим боевым братьям собраться, затем быстро пересчитал отряд женщины. Сочтя их боевую эффективность ничтожной, он двинулся дальше.

   – Пожалуйста!

   – Ты можешь сражаться? – спросил он на ходу. Болт-винтовка взбрыкивала у него в руках – он стрелял, когда представлялась возможность. Где-то впереди Секуций и его отряд вступили в бой с врагом. Пиллиум хотел быть рядом.

   – Да.

   – Тогда сражайся, – сказал он, направляясь к варп-двигателю, где в одиночку бился Итро Аркедрон.

   Почетные стражи лежали у ног библиария, отдав жизни ради его защиты и сохранения варп-двигателя.

   – Что это за твари? – спросил Секуций. Он бил короткими очередями, стараясь экономить боезапас.

   Космодесантники объединились и собрались в клин из вооруженных до зубов гладиаторов, выставив вперед тех, у кого была броня. Они сражались вокруг ядра из воинов, ощетинившись оружием, не переставая двигаться и отстреливаться.

   – Демонхосты, – сказал Дацей. Старый ветеран уверенно сохранял темп и сражался с упорством, которого Пиллиум не замечал за ним на арене. – Наша наиболее эффективная тактика против них – бой на ближней дистанции. Он взмахнул ревущим цепным мечом. – Только клинки. По моему опыту, они справляются лучше всего. Болты, как правило, их не берут.

   – У меня нет проблем с этим, – сообщил Пиллиум. – Я предпочитаю смотреть врагу в глаза, одолевая его.

   – В таком случае лучше бы тебе заняться этим поскорее, – ответил Дацей, и Пиллиум проследил за его взглядом.

   На Аркедрона обрушилось войско, и, похоже, отбиваться ему было тяжело. Его посох плевался разрядами молний, расстреливая культистов, к которым на помощь все прибывали и прибывали космодесантники-предатели. Некоторые несли на себе метки Адских Жнецов, другие заявляли о своей верности Боевым Псам, Ликующим, Орде Страданий и еще полудюжине других бандформирований. Но наиболее опасную угрозу представляли собой демонхосты – одержимые, закованные в цепи.

   Новый разряд хлестнул по предателям, отсекая конечности и раскалывая кости, но их воинственный пыл был несокрушим. С кончиков пальцев Аркедрона сорвался огненный вихрь, настолько жаркий, что трескался керамит, а силовая броня обращалась в пепел. С высоты низвергся дождь из серебряных клинков, рассекающих плоть и пронзающих металл. Лоб Аркедрона покрылся потом, глаза западали все глубже с каждым новым заклятием. И все же одержимые превозмогали.

   Пиллиум вступил в схватку, намереваясь добраться до Аркедрона, и увидел, как три демонхоста медленно подбираются к атакованному библиарию, а значит, и к варп-двигателю. Первый выглядел как истощенный грязный бродяга; второй была женщина с редкими черными волосами, ее запястья и лодыжки были пронзены металлическими кольями; последний походил на уличного мальчишку, безволосого и бледного, как мрамор. Из его деформированного черепа пробивалась корона костяных рогов.

   Пиллиум не имел представления об истинном обличье ужасов, рыскающих под их растянутой и извращенной плотью, и ему было все равно. Все, что имело значение, – прикончить их. Проведя болт-винтовкой по широкой дуге, он расчистил путь, затем перехватил ее другой рукой и достал боевой нож. Он увидел, как Секуций проделывает то же самое.

   – Этот... быстр для своего возраста, – сказал Секуций. Дацей уже двигался в пролом, побуждая остальных следовать за ним.

   – Инвикт!

   Остальные ветераны шли вслед за ним, сражаясь так, словно были рождены для этого, словно никогда не знали ничего иного. Пиллиум был решительно настроен не уступать их примеру.

   – Не говори мне, что дело не в чести, – сказал он, хоть Секуций и не спорил. – Дело всегда в ней.

   Они с Секуцием повели воинов вперед.

   – За Жиллимана и крестовый поход! – прорычал он, и второй клин Ультрамаринов без брони присоединился к первому, желая превзойти его.

   Реда перекатилась на колени и едва не захлебнулась – от зловония, исходящего от крови десантника-предателя, к горлу подступила горячая желчь. Бой продолжался, схватки стали только более жестокими и кровопролитными. Несколько Ультрамаринов и рассеянные остатки корпехов, которым удалось собраться вместе, атаковали фланги огромной орды предателей.

   Их объединенные усилия начали давать плоды – почти все отдельные банды принялись драться друг с другом за трофеи.

   Реда вскочила на ноги, хватая за шиворот еще живых рядом с собой. Герранта в том числе.

   – Подъем, – сказала она, смутно осознавая, что слова звучат неразборчиво. Она слышала, как неподалеку кричит Краеф. Он был зол. Как и она. – Мы еще не закончили.

   Воин, который убил десантника-предателя и спас ей жизнь, прорезал путь сквозь орду – он и еще несколько других, все без брони, но оттого не менее впечатляющие и суровые. То, как они сражались, видимое растяжение их сухожилий, вид сверхмускулистых тел, бугрящихся от усилий, – все это ужасало ее. Без брони, своего облачения, они выглядели даже менее человечными, чем когда глядели сквозь утопленные в керамит глазные линзы.

   Тот, что стоял на мостике варп-двигателя, излучал силу, и Реда ощущала трепет, внушаемый Итро Аркедроном, пока готовилась дать сигнал к, атаке. Которая вполне могла стать последней для корпехов. Лишь теперь, под конец, навалилась усталость, грозя прикончить ее. Реда поклялась, что продержится так долго, как сможет.

   – Кто мы? – взревела она, найдя в себе силы подать голос и собрав последние остатки своей чести.

   Ответа так и не последовало. Она нашла булаву и воздела ее, словно копье со знаменем, готовая провозгласить победу или смерть, и в тот самый миг Аркедрон пал.

   Сначала казалось, что все в порядке. Библиарий зашатался, словно получив могучий удар, хотя ни одна рука – по крайней мере, ни одна из видимых взглядом смертного – не дотронулась до него. Затем библиария затрясло, дуги молний из его посоха забили во все стороны. Потом его одежды воспламенились, и он загорелся. Наколдованный шторм сверкнул магниевой вспышкой, померк и обратился вовнутрь. Кожа Аркедрона мерцала, под ней горел горячий, как лампа, свет, а из глаз и рта сочились тонкие струйки дыма.

   Вернувшись в боевую стойку, он рассек бродягу в цепях, развалив его от плеча до бедра и жестоко разрубив половинки взмахом руки. Его сопротивление было недолгим, так как два оставшихся создания двинулись на него – похожая на сирену женщина в грязно-сером рубище и мальчишка с распухшей, деформированной головой.

   По мере того как Аркедрон оседал, существа росли, кружа вокруг библиария, словно тени вокруг огня, растопырив когти и обнажив грязные зубы. Он цепенел, резко дергаясь, словно его пронзали десятки невидимых клинков. Молнии угасли, и с ними угасал Итро Аркедрон. Из его рта выплеснулась струя яркой трансчеловеческой крови. Посох с серебряным орлом выпал из бесчувственных пальцев. Его конечности складывались, треснув поперек кости, броня рвалась, как пергамент, ноги и руки выворачивала вовнутрь невидимая сила. Голова откинулась назад, череп исчез в кровавой дымке и осколках кости.

   Реда завопила. Это был вой из самой глубины ее души, из глубочайшего колодца отчаяния. Она пошатнулась и упала. По защитникам волной прокатилась дрожь неверия.

   Кусок изломанного и окровавленного металла лязгнул о палубу – останки Итро Аркедрона. Библиарий был уничтожен, его броня, плоть и кости были сдавлены воедино, словно промышленным прессом.

   Пиллиум дрался еще яростнее, чем раньше, отчаяние придало ему упорства и злости. Чувство было незнакомым. Крестовый поход Индомитус стал для него первым боевым крещением, и он участвовал в жестоких сражениях. Но прежде он не видел ничего подобного. Никогда он не чувствовал, что сражается на грани полного уничтожения, как они сражались здесь, в этом чертовом зале, вдали от света Терры.

   – Это не слава... – слова Секуция эхом отразили мрачные мысли Пиллиума.

   – Это смерть, – ответил Дацей. Они втроем сражались плечом к плечу, как и все оставшиеся Ультрамарины. – Это Ультрамар.

   Дацей зарубил Пса Войны, рассекая скалящуюся морду и позволив цепному мечу прогрызть плоть. Когда он высвободил меч, кровь брызнула ему на лицо, и на мгновение Пиллиум увидел в глазах ветерана дикость древних макраггских королей-воинов.

   – Мы – Макрагг, – прорычал Дацей, схватившись с другим Псом Войны. – Мы умираем стоя или не умираем вовсе.

   Пиллиум погрузил боевой нож в шею Ликующего, задыхаясь от волны назойливого запаха изо рта воина. Бранясь, он сорвал с умирающего шлем и мощным ударом головы расколол ему череп.

   – Я не умру здесь, – провозгласил он, вырвав клинок из тела и позволив Ликующему упасть. Ярость была приятной, но, как огонь, пожирающий остатки питающего его кислорода, она не могла длиться долго.

   Кольцо сопротивления сжималось, по мере того как Ультрамарины и их союзники падали под ударами предательских клинков.

   – Я не умру здесь! – прорычал он, но как только орда резко разделилась, открыв путь к варп-двигателям, он понял, что это от него не зависит.

   Два демонхоста подошли к варп-двигателю, и во вспышках неестественного света явились проблески их истинной формы. Кожистые крылья, зазубренные костяные когти и чешуйчатая красная шкура. Змеиное тело, дрожащее от сокращений, копыта и покрытый наростами...

   Они пробьют кожух варп-двигателя и разберут машину изнутри.

   – Сломается этот двигатель – и поле Геллера отключится вместе с ним, – сказал Дацей, сражаясь с безнадежностью. Его взгляд упал на Пиллиума и Секуция, и их глаза встретились в краткий миг признания. – Для меня это было честью, братья.

   Секуций быстро отсалютовал, но Пиллиум не нашел в себе подобной доброжелательности.

   – В поражении и гибели нет чести, – сказал он, горько сетуя на свою судьбу. Оболочка механизма разлетелась по палубе металлической шелухой.

   – Кто мы? – взревел Дацей.

   Старый дурак был непокорен до самого конца.

   Ему ответил грохочущий взрыв, заставив Пиллиума взглянуть вверх, на сводчатый потолок, охваченный пламенем.

   Реда потеряла из виду варп-двигатель. Мостик был так забит сражающимися за механизм, что все, что она видела, – редеющий клин Ультрамаринов и орды предателей, дерущихся за кровавое право прикончить их.

   – Нам конец... – выдохнул Геррант, сползая на одно колено.

   Бледные и измученные лица других подтверждали, что они думают так же.

   Реда не отрицала этого. Она потянулась и взяла Герранта за руку. Он повернулся, и в его глазах была бездна скорби, скорби по непрожитой жизни. Она хотела сказать что-нибудь, что угодно, но слова застряли в горле, а боль в боку, которую она старалась не замечать последние несколько минут, стала совсем невыносимой. Силовая булава выпала из пальцев, ударившись о землю и выбросив последние искорки энергии. Реда последовала за ней, ее рука выскользнула из руки Герранта. Она поморщилась, осознав, насколько серьезно ранена.

   В помещении тускнел свет, перед глазами темнело, но натиск теней хотя бы был быстр. Боль еще несколько секунд удерживала Реду в сознании. Она едва почувствовала, как твердая палуба ринулась ей навстречу, и ощутила удар костей о металл. Она услышала гром, но решила, что это невозможно. Гаснущим зрением она увидела огонь, когда темное стальное небо рухнуло вниз и сверху сошло воинство закованных в броню ангелов, чтобы спасти защитников от смерти. Она рыдала, стараясь продержаться еще чуть-чуть, увидеть это. Украшенный гребнем шлем, сверкающий меч, хлопающий на ветру царственный плащ. В его голосе – отвага и властность, вдохновение. Во главе золотой атаки...

   – Мы – Макрагг!

   Реда улыбнулась, теряя сознание, в ее глазах стояли слезы.

   – Сикарий...
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ГЛАВА ШЕСТАЯ
В ШТИЛЕ

    

   Ретий Дацей скрестил руки на груди. На его броне все еще были заметны царапины и ожоги, несмотря на его тщательные попытки отполировать пластины. Он не был горд, зато был скрупулезен и, стоя в присутствии своего капитана, хотел, по крайней мере, выглядеть как человек, способный справиться с доверенной задачей. Он не любил тратить слов попусту.

   – У нас серьезная проблема.

   – Как ни крути, – ответил Сикарий, – у нас их больше одной. – Взгляд его холодных голубых глаз переместился в другую часть комнаты – к тем, кого он призвал в свои покои. Он давно избавился от прихоти иметь личное пространство, однако временами скучал по роскоши уединения и следовавшей с ним ясности мыслей. С тех нор как корабль лег в дрейф, энергия убывала. Некоторые палубы пришлось закрыть и запечатать, поскольку эффективность драгоценных систем жизнеобеспечения больше не могла поддерживаться на должном уровне. Это означало, что некоторые комнаты для совещаний были отведены под казармы или жилые помещения для экипажа. Кроме того, приватность приносилась в жертву прагматизму. Внутри разместили гололитический стол тактикариума, а большую часть мебели, в том числе жесткую койку, на которой иногда спал Сикарий, убрали, чтобы освободить место для инструктажей и докладов.

   Несмотря на это, в покоях капитана было людно.

   – Значительного беспокойства заслуживают наши убывающие энергоресурсы, – сказал Гефест, воспользовавшись возможностью первым озвучить свои мысли. Технодесантник возвышался надо всеми, исключая разве что неумолимую фигуру Арго Хеликоса, стоявшего рядом с ним. – Я провел несколько теоретем, основанных на имеющемся темпе энергоистощения, и выработал предсказуемостный алгоритм для стабилизации энергетического полураспада. – Гефест постучал по панели на своем левом наруче. В отличие от других Ультрамаринов в помещении, его броня была красной – так он отдавал дань верности Марсу и обучению там. Высветилась серия сложных вычислений и изометрических энергетических прогнозов, которые обработались в зернистые графические изображения. Технодесантник передал их на гололитический стол, вокруг которого все собрались.

   Сикарий мрачно взглянул на технодесантника и поймал буравящий взгляд бионического глаза Гефеста, смотревшего на него в ответ.

   – Я не обладаю твоей технической проницательностью, Гефест, – сказал он, рассеянно поглаживая отросшую за последние пару месяцев бороду, – но даже мне ясно, насколько безрадостны эти проекции.

   – Критический предел наступит в течение нескольких недель, – подтвердил Гефест.

   Сикарий откинулся на спинку стула, пальцы левой руки барабанили по краю стола. В отличие от находящихся вместе с ним товарищей-космодесантников, на нем были легкие тренировочные одежды. Обнаженные руки выставляли напоказ могучие мышцы и татуировки капитула.

   – Наша энергия, выходит, истощается.

   – Корабль, доспехи – все, – сказал Гефест.

   – Что можно с этим сделать?

   – Я вернусь на нижние палубы, к главному энергетическому ядру корабля. Вероятно, я смогу выиграть нам еще времени, но это ненадолго. Мы истекаем энергией, словно кровью.

   – Но такого быть не должно, не так ли?

   Гефест кивнул.

   – «Воля Императора» способна поддерживать функциональность десятилетиями, большинство ее критических систем – самоподдерживающиеся. Генераторы нашей брони тоже рассчитаны на годы работы. Пока не проведен дальнейший анализ, я могу предполагать лишь варп-сифон.

   – Говоришь, пока мы тут прохлаждаемся, попав в штиль средь моря Эмпиреи, мы истекаем кровью?

   – Избыточно поэтично, но да, весьма точно.

   – И насколько серьезна утечка?

   – Я получила отчеты о перебоях с энергией на кормовых палубах, с восьмой по двенадцатую, и раздумываю о том, чтобы переместить экипаж из этих секций в более стабильные зоны, – подала голос худощавая женщина, одетая в непарный комплект формы Астра Милитарум и плащ Муниторума. Ольво Шарна нервно моргала, глядя на капитана сквозь очки в проволочной оправе. Выбеленный сервочереп записывал каждое слово нейро-пером. Под покачивающейся машиной накопилась увесистая стопка исписанного пергамента, ее крошечные антигравитационные толкатели трепали края бумаги. – Кроме того, возник вопрос питания.

   Сикарий на мгновение задержал на ней взгляд.

   – Еда, капитан, – сказала она.

   – Я знаю, что означает питание, квартирмейстер, – спокойно произнес он. – Не потрудитесь ли поделиться деталями об этом кризисе?

   – Конечно, капитан, – быстро ответила она, надвинув свои проволочки глубже на нос, – конечно. Грубо говоря, наши резервы подходят к концу, а учитывая нынешние проблемы с энергией, – она украдкой взглянула на Гефеста, прежде чем вновь отвернуться, – мы не способны обрабатывать имеющиеся продукты. Большая часть наших агрокультурных запасов уже портится, намного быстрее, чем мы прогнозировали, и мы не располагаем средствами для их воспроизводства. Рационы уже урезаны наполовину, и я растягиваю их насколько могу.

   – Тогда вам придется растягивать их и дальше, – сказал Сикарий твердо, но не сурово. – Корабль должен функционировать.

   – А команда должна есть, – ответила Шарна, проглотив свою дерзость. – Голод неизбежен, и уже имели место... – она запнулась, пытаясь подобрать правильное слово. – Волнения.

   Сикарий обратил свое внимание к человеку, стоявшему в дальнем конце комнаты, позади остальных, и наполовину скрытому тенями. Валеско Краеф выглядел серым и жилистым, как старая кожа. У него были жесткие оранжевые усы, белевшие на кончиках. Патрульная фуражка была зажата у него под рукой, лысая голова блестела на свету. Он был ветераном, подобно Дацею, только не являлся трансчеловеком. Он вышел вперед сразу, как только почувствовал на себе внимание капитана.

   – Гражданские беспокойства среди личного состава усилились, – подтвердил он. – Я удваиваю патрули и урезаю время для сна, но мы понесли значительные потери во время последнего штурма. Я весьма... мы на пределе.

   – Как и все, полковник, – уступил Сикарий. – Какова природа волнений и можем ли мы просто называть вещи своими именами? Уже пять лет как мы затеряны в варпе – я полагаю, мы научились быть искренними друг с другом, не так ли?

   Последовало несколько кивков и согласное бормотание.

   – Мятежи и убийства, капитан, – ответил Краеф. – Показатели смертности выросли почти на восемьдесят процентов. Часть этого – варповое безумие. Палуба тринадцать по-прежнему под карантином, но может потребоваться изоляция и других палуб, если не будет спада. Остальное – болезни и истощение. Они хотят еды, жаждут света и воздуха. Я же не могу дать им ничего. Лишь закованный в броню кулак и обещание суровой расправы в случае неповиновения. Они заперты в стальном ящике, который продолжает нагреваться.

   – Я полагаюсь на вас в вопросе поддержания порядка среди экипажа, особенно палубных рабочих и матросов, – сказал Сикарий. – У вас есть поддержка надсмотрщиков – пользуйтесь ею.

   – Так я и делаю, сир, но, честно говоря, этого недостаточно. Я потерял восьмерых надсмотрщиков лишь за прошедший день. Пятеро совершили самоубийство, шагнув в плазменные печи, а еще троих разорвали на части, когда трудовой конфликт зашел в тупик. Они буквально разорвали их на части, сир. Конечность за конечностью.

   Сикарий задумчиво кивнул ему, обдумывая проблему. По Краефу было видно, что он на пределе, и Сикарию стало любопытно, когда тот последний раз спал. Его глаза блуждали, словно он старался сохранить сосредоточенность, Сикарий не мог не засомневаться, подходит ли тот для своей задачи. Он решил, что позже скажет Венациону осмотреть его. Расписание апотекария было забито, но Сикарию был нужен командир армии.

   – Хорошо, полковник, – сказал он и посмотрел на Дацея. – Сержант, поставь отрядам Волорануса и Фенниона задачу оказать содействие в наведении порядка на нижних палубах.

   – Это ослабит нашу оборону, капитан. Случись еще одна атака...

   – Либо так, либо корабль пожрет себя изнутри. Позаботься об этом, – сказал он.

   Дацей кивнул и тихо отдал распоряжение по воксу.

   – Что до нехватки энергии... – сказал Сикарий, обращаясь к Гефесту, – перенаправь, что сможешь, на производство продовольствия и гидропонику. Проведи необходимый анализ, если потребуется.

   Бионический глаз технодесантника с жужжанием расфокусировался – воин проводил мысленные вычисления.

   – Как прикажете, капитан. Но я обязан поставить вас в известность, что подобные меры приведут к отключению большей части автоматических защитных систем на командной, а также на первичных и вторичных палубах. Цикл восстановления генератора также придется увеличить на следующие двенадцать часов.

   – Принято к сведению. Мастер Заадрин? Любой контакт, хотя бы отголосок флота крестового похода?

   Фигура в длинных фиолетовых одеждах повернула покрытую капюшоном голову, обращая лицо к свету. У астропата не было глаз, но черты его лица, похоже, реагировали на скудное освещение, словно воспринимая его другими, менее обычными способами.

   – Шепот, но ничего сверх того, капитан, – сказал он. Пронзительный голос был под стать худощавому телу и сгорбленной осанке. Он сжимал черный обсидиановый посох, украшенный стилизованным серебряным глазом, символом Адептус Астра Телепатика, астропатов, и тяжело опирался на него. – Я даже не могу быть уверен в том, наши ли это союзники, и не осмеливаюсь отправляться слишком далеко или слишком надолго. Варп близок как никогда. Иногда я слышу, как он скребется у самых границ, и звук становится все громче.

   Краеф, которого бросило в дрожь от замечаний астропата, суеверно осенил себя аквилой, когда решил, что никто не видит.

   – Что ж, хотя бы быстро, – пошутил Сикарий. – Продолжайте попытки. Если записки в бутылках – наша лучшая возможность, то мы должны продолжать посылать их в море, пока одна не достигнет берега. На этом все?

   – Не совсем, – сказал Дацей.

   – А, серьезная проблема.

   – Вопрос с Итро Аркедроном, – уточнил Дацей.

   При упоминании имени библиария все в комнате, особенно космодесантники, помрачнели.

   – Без него у нас нет навигатора, – добавил Дацей.

   – Для нас потеря Итро – тяжелый удар. Он служил с отвагой и честью. Но у нас есть навигатор, Дацей.

   – Я имел в виду... эм... работоспособного навигатора.

   – Ты имеешь в виду того, кто в здравом уме.

   – И это тоже.

   Глаза Сикария сузились, и он изменился в лице, словно только что вкусил редкий винтаж с Иакса и решил, что он ему не по вкусу.

   – Мы не можем и дальше дрейфовать, убаюканные морем судьбы. В своем уме или нет, Бартус нам нужен. Венацион может оценить его состояние, но, если только он не вконец обезумел, я хочу, чтобы он был на посту. Будем бездействовать – корабль и все на его борту будут мертвы через пару недель, если не дней. Мы добыча в этих окровавленных водах, и хищники уже почуяли наш запах. Пять лет мы были потеряны и успешно избегали худшего, но теперь подошли к краю обрыва. Полковник, можете выделить несколько своих людей, чтобы вернуть Бартуса из санктума?

   Краеф стрельнул глазами в Дацея, прежде чем обратиться к капитану.

   – Имея подкрепления из Адептус Астартес, которые помогут пройти через нужные палубы, – да, я смогу отправить несколько людей на эту задачу. Я лично прослежу за этим, сир.

   Сикарий кивнул.

   – Очень хорошо. Это все? – он обратился к собранию.

   Все пробормотали что-то согласное.

   Он кивнул снова.

   – Тогда возвращайтесь к своим обязанностям.
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ
ДВА БРАТСТВА

    

   Когда остальные вышли, Дацей и Хеликос остались на месте.

   Лейтенант-примарис стоял позади сержанта. Даже несмотря на то, что они оба облачились в броню, различия между ними были очевидными.

   Хеликос держал свой шлем типа X на сгибе руки, словно присутствовал на церемонии. По центру шлема шла широкая белая отметка, разделенная надвое тонкой красной полосой, отмечающей ранг и статус владельца. Его броня была великолепного чистого синего цвета с золотом. С нагрудной пластины ниспадали печати чистоты, символы превосходной ковки и надежности доспехов.

   Дацей же носил потрепанную силовую броню типа VII. Такой доспех в капитуле носили почти все до прибытия братьев-примарис. Шлем был пристегнут к оружейному поясу, ярко-красный цвет соответствовал его рангу сержанта. Он был Львом Макрагга, одним из почетных стражей Сикария – одним из четырех выживших. Остальные пали, защищая «Волю Императора».

   Хеликос возглавлял полуроту десантников-примарис, отправленную в распоряжение Сикария повелителем Жиллиманом в самом начале крестового похода Индомитус. Под непосредственным командованием Хеликоса находилось четыре отделения, включая его собственное, однако Сикарий осуществлял общее руководство всеми объединенными силами Ультрамаринов на борту корабля, в том числе и Второй ротой под его личным командованием. Он доверял Хеликосу и ценил его не только как воина и военного лидера, но и как спасительный мостик между братьями-примарис и теми, кого некоторые стали называть «перворожденными» – обращение, которое на вкус Сикария было слишком уничижительным и панибратским.

   – Это далеко от тех славы и возмездия, что были нам обещаны, – произнес Сикарий, когда они остались одни. Хеликос выглядел слегка ошарашенным прямотой капитана, но неплохо сумел это скрыть. Дацей был сед и покрыт шрамами, Хеликос же выглядел привлекательно, а кожа его походила на мрамор.

   – Сомневаюсь, что даже примарх предвидел нашу судьбу, – сказал Дацей, знавший Сикария десятилетия и уже давно не удивлявшийся его честности и прямоте. – Прошло столько времени – а для наших братьев в походе, вероятно, и того дольше. Я больше чем уверен, что «Воля Императора» официально считается потерянной со всеми на борту.

   Сикарий горько усмехнулся.

   – Судя по непосредственным угрозам, это все еще вполне реально. – Он поднялся на ноги, повернувшись к оружейной стойке в нише позади себя. Его меч, Бушующий клинок, покоился в ножнах, зависнув в мерцающем стазис-поле. Там же был и изысканный плазменный пистолет, называвшийся Люксос, как и искусно выполненные молниевые когти, которыми Сикарий не пользовался уже много лет. Рядом с оружием висели его реликвийные латы, Мантия сюзерена.

   – Очередная атака неизбежна. Орды предателей явятся независимо от того, попали мы в штиль или нет.

   Стазисное поле деактивировалось с шипением энергии. Сикарий коснулся лицевой пластины своего шлема – воинской маски и наглядного отображения ранга. Золотая ультима в центре красно-белого гребня все еще поблескивала.

   – Последний штурм был жестоким, – продолжил он, его пальцы передвинулись к рукояти меча, почтительно извлекая его. – Мы едва не проиграли. Теперь я спрошу: едины ли наши разум и цель, сыны Жиллимана?

   Сикарий позволил тишине немного повисеть в воздухе, дав себе несколько секунд, чтобы полюбоваться клинком, перед тем как вернуть его в ножны и снова включить стазисное поле. Он обернулся к своим офицерам.

   – Даже лучший клинок ничего не стоит, если его не направляет умелая и сосредоточенная рука.

   – Вы намекаете на Пиллиума, – сказал Хеликос.

   – Я намекаю на каждого Ультрамарина на борту этого корабля, Арго, – ответил Сикарий. Его суровый взгляд упал на обоих космодесантников. – Ретий, тебе есть что добавить по этому поводу?

   Дацей откашлялся.

   – Сражаясь на арене, мы пытались упрочить единство посредством рукопашного боя.

   – Это все? – Сикарий взглянул на лейтенанта-примарис, но тот позволил сержанту ответить.

   – Им нужно выпустить пар, Катон. Вот в чем правда.

   Хеликос напрягся от того, как Дацей использовал личное имя капитана. Эта фамильярность его ощутимо нервировала.

   – Десантники-примарис пустили первую кровь, но они все еще сыроваты, – подтвердил Хеликос, приспосабливаясь к неформальной обстановке. – Крестовый поход едва начался, когда их – нас – забросило в этот лимб.

   – Это не лимб, Арго, это ад. Теперь мы это знаем, мы видели его и всех его демонов.

   – Ад или нет, капитан, Дац... Ретий прав, продолжительное бездействие, нахождение в постоянной боевой готовности... это изматывает даже астартес. Отдушина была необходима. – Он сделал паузу, осторожно выбирая следующие слова. – Наше разделение не было намеренным.

   – А Пиллиум? – спросил Сикарий, наблюдая за реакцией Дацея, который стоически промолчал, не шевельнув и веком.

   – С ним поговорят.

   – Со всем уважением, капитан, – вмешался Дацей, – я бы предпочел, чтобы не говорили.

   Хеликос вопросительно поднял бровь.

   – Пиллиум жаждет славы. Он самолюбив и тщеславен, но также он умелый и преданный Ультрамарин. Его жажда полезна. Она послужит. Он послужит. Уважение придет, в клетке или же в бою за наши жизни на корабле. Пусть все идет своим чередом.

   – Полагаю, исправление все же необходимо, – возразил Хеликос, явно встревоженный предложением Дацея.

   – Я согласен, Арго, но я также доверяю суждению Ретия, – сказал Сикарий. – Оно еще ни разу меня не подводило. – Он обратился к Дацею. – Приструните его. Ты или Гай – я знаю, что ему тоже есть что доказать. И тем самым объедините наши братства в одно целое.

   – У тебя есть мое слово, Катон.

   – Я это ценю, но мне нужно и дело.

   – Конечно, капитан.

   – Арго, тебя это устраивает? Говори прямо, у нас нет времени на иерархическую дипломатию.

   – Пока что сделаем так, как говорит Ретий. – Хеликос повернулся к Дацею. – Я не знаю тебя так долго, как наш капитан, но я уважаю тебя и доверяю тебе.

   – А я тебе, Арго, – сказал Дацей.

   Сикарий улыбнулся, кивая.

   – Отвага и честь, – произнес он и услышал те же слова в ответ. – Я задержу Ретия еще немного, – добавил он, – но ты, Арго, можешь возвращаться к своим обязанностям.

   Хеликос кивнул, отсалютовал обоим и удалился.

   – Я прошу прощения за арену, – обратился Дацей, когда дверь вновь захлопнулась. – Я посчитал это способом наладить связь между нашими братьями.

   – С этим разбираются или разберутся потом – не так ли?

   Дацей кивнул, помня о своем обещании.

   – Братство ему к лицу, ты так не думаешь?

   – Да, капитан. Они все – сыны Жиллимана.

   – Как и мы.

   – Как и мы.

   Сикарий сделал паузу, осматривая раны Дацея.

   – Ты позволил ему побить себя?

   Дацей с горечью взглянул на него.

   – А ты бы поверил, если бы я так сказал?

   Смех эхом прокатился по комнате.

   – Ретий, мы уже устаревшие модели. Так я считаю.

   – Ты не выглядишь устаревшим, Катон.

   – Ну, а ты выглядишь, старикан.

   Дацей издал хриплый смешок.

   – Ха! Уверен, так и есть.

   – Более того, я чувствую это, – вновь посерьезнев, сказал Сикарий. – Время, обгладывающее нас по краям. Да и это место, этот корабль... Они не помогают.

   – Ты возглавлял их, Катон, спустившись с небес, как славный и мстительный ангел. Я видел их лица – Пиллиума и остальных. Это было благоговение. Те вера и верность, что ты внушаешь, нельзя генетически спроектировать или создать ни в одном лабораториуме Механикус. Это от природы.

   – И все же мы потеряли Итро.

   – Горькая утрата, но могло быть намного хуже. Если бы мы потеряли мостик или варп-двигатель, то погибли бы все. Итро отдал за нас свою жизнь. Он дал тебе достаточно времени, чтобы спасти нас всех.

   – Тогда почему я не чувствую победы, Ретий?

   – Потому что по многим меркам это и не победа – уж определенно не та, к которым мы привыкли. Но выжить сейчас – это уже победа.

   – Не буду лгать, это тяжкая ноша для меня, этот... стазис.

   – Ты хочешь быть снаружи, в походе, рядом с Жиллиманом.

   – Я хочу быть рядом с ним, да. Но более того... все кампании, что мы провели. Все битвы, в которых мы победили.

   – Список твоих заслуг долог и славен. Он не окончится здесь.

   Лицо Сикария помрачнело, и он отвернулся, всматриваясь в тени.

   – Это меня не тревожит. Некоторые битвы оставляют свой след, даже те, о которых мы думали, что они остались в прошлом.

   – Ты имеешь в виду Дамнос.

   Сикарий выругался – злясь на воспоминания, не на Дацея.

   – Конечно же, я имею в виду проклятый Дамнос.

   – Ты был близок к смерти. В тот, первый раз я подумал, что ты вправду мертв.

   – Я думал, что утратил свою остроту, Ретий, – сказал Сикарий. – После того как пал от его руки. Я бросился в водоворот войны, забыв обо всем. Теперь это выглядит так глупо. Я не хочу, чтобы моим наследием стало безрассудство.

   – Ты строг к себе, Катон. После того, что ты пережил... Ни один апотекарий не исцелит такую рану. Ее не вылечить до конца. Она останется с тобой, как клеймо под кожей, вплавленное в кости. – Дацей сузил глаза.

   Сикарий поймал его взгляд и понял, к чему ведет сержант.

   – Несколько членов экипажа докладывали о видениях. Как и наши братья. Венацион и остатки медицинского персонала смертных пристально следят за этим. – Дацей указал на свой здоровый глаз. – Как и я. Варп... по-своему искажает вещи, смешивая воспоминания и полуправду.

   – Важно оставаться бдительными, – сказал Сикарий, снова встретив взгляд ветерана.

   – Согласен, Катон.

   – Спасибо, Ретий.

   – За что?

   – За твой совет и твое братство.

   – Я не смог бы воздержаться ни от того, ни от другого, – ответил Дацей. – Я еще зачем-то нужен вам, капитан?

   – Нет, это все. Я ценю терпеливые уши.

   Дацей направился на выход.

   – Только о глазах не проси. У меня их не то чтобы много.

   Сикарий хрипло фыркнул.

   – Гефест ничего не может с этим сделать?

   – И так в самый раз. Оккулоб компенсирует недостаток глубины восприятия.

   – Вижу. Что ж, будь уверен, что подаешь четкий сигнал, когда мы снова попадем в перестрелку, – ответил Сикарий с едва заметной улыбкой. – Я не хочу, чтобы ты пристрелил меня по ошибке.

   – Это низко.

   – Имеешь в виду свой прицел?

   – Так, я ухожу.

   Сикарий улыбнулся.

   – Наше положение, Ретий...

   – Да, мой капитан?

   – В это тяжелое время я не хотел бы никого другого рядом с собой.

   Дацей кивнул.

   – Катон – проронил он, уже готовясь выйти – ты ведь не страдаешь, правда? Видения прошлого? Ты изгнал его. Вихревой гранатой, ни много ни мало.

   – Я в порядке, брат. Возвращайся к своим обязанностям и не беспокойся обо мне.

   Ободренный этими словами Дацей вышел.

   Как только он ушел, свет померк, и Сикарий рассеянно поплелся обратно во тьму на границе своих покоев. К ожидающему его там скелетообразному существу с серебряным лицом и блестящими изумрудными глазами.

   – На что уставился?
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ
РЕКЛЮЗИАМ

    

   Сикарий покинул свои покои немногим позже. Он облачился в красную мантию с золотистой оторочкой и надел поверх тренировочной одежды легкую панцирную броню. Энергия на корабле по-прежнему убывала, и Сикарий, как и все остальные Ультрамарины, был вынужден как можно реже использовать силовую броню. Реактор его доспеха сейчас подпитывался от корабельного – одна из мер, которые принял Гефест, чтобы сохранить боеспособность воинов.

   В коридорах было тихо: для большей части экипажа сейчас шел период сна ночного цикла, или же они выполняли обязанности в другом месте. Поскольку корабль попал в штиль, на мостике от Сикария было мало проку. Он шел, избегая главных магистралей и находя некоторое умиротворение в менее загруженных переходах. Те члены команды, с которыми он сталкивался, салютовали ему, едва завидев, некоторые кланялись или даже преклоняли колено. Сикарий узнавал их всех, от патрулирующих боевых братьев до сервов обслуги. Он знал, насколько важно, чтобы его видели – как носовую фигуру, в которой люди до сих пор искали надежду на избавление. Когда-то он упивался славой и низкопоклонством окружающих. Когда-то он стремился превратить честь и славу в успех и продвижение по службе. Сикарий жаждал этого – горделиво поднять над головой знамя со всеми золотыми лаврами, которые только смогут на нем уместиться. Но он изменился. Война изменила его. Дамнос стал плавильным тиглем – то самое первое сражение с некронами. Раса машин, которые дрались без страха и не задумывались о своей судьбе. Не знавшие ни усталости, ни голода, ни жажды. Их металлические тела были крепки, как керамит, и могли самовосстанавливаться, делая их способными подняться даже после самых тяжелых повреждений. Сражение с таким врагом... почти убило его. Сикарий выжил и даже одержал победу, но битва забрала у него что-то – Сикарий оставил там, во льдах, часть себя.

   А теперь он нес на себе новое бремя, на его плечах были корабль и многотысячный экипаж. Дацей мог не видеть этого, или годы дружбы сделали его взор добрее, чем следовало, но Сикарий чувствовал, как истончается нить. Ему следовало радоваться. Он и радовался – воскрес примарх, сын Императора, Его настоящий сын возрастом в десять тысяч лет. И он привел с собой новых сильных Ультрамаринов. Космодесантников-примарис. Привел свежие силы, когда Империум нуждался в них больше всего. Но Сикарий, опустошенный своими худшими переживаниями, видел то, что видели многие из его рода, – замену. Вымирание.

   Он говорил об этом с лордом Калгаром, бывшим повелителем Ультрамаринов, задвинутым в тень своего отца, вернувшегося с порога смерти.

   Калгар тогда ответил коротко:

   – Это конец и начало, Катон.

   Гнев, негодование, отчаянные попытки докопаться до сути – Сикарий бы понял это. Но принятие? Это было так, словно они потерпели поражение от врага, которого даже не могли осознать.

   Ему было необходимо очиститься от темных мыслей. Сикарий знал, что в некоторой степени это влияние варпа. Как и металлический владыка, призрак с холодными, горящими болезненной зеленью глазами, стоящий за спиной, это была ложь, привидение – но ложь, основанная на некоторой доле истины.

   Его отвлек от мыслей голос, но Сикарий уже расслышал чьи-то тихие шаги и потому не отреагировал.

   – Вам не стоит ходить по этим коридорам в одиночку, – угрюмо сказал Гай Прабиан.

   – Я надеялся, что ты оставишь меня в покое.

   – Я все еще чемпион роты, – произнес он, догоняя капитана и шагая с ним в ногу. – Мой долг – приглядывать за вами, особенно когда вы без брони.

   – Как и ты, – ответил Сикарий, нахмурившись.

   На Прабиане была такая же одежда и легкая тренировочная броня, как и на Сикарии, но он также был вооружен небольшим щитом, пристегнутым к левой руке, а в ножнах на левом бедре висел гладий. Позади него развевался мягкий синий плащ с серебряной каймой.

   – Я не беззащитен, – сказал он. Его темные глаза блестели, когда он глядел вперед, гордый и царственный, как любой из Львов. Глаза Прабиана резко контрастировали с его белыми волосами, торчащими, словно колючий кустарник. Они были коротко пострижены, но густы и жестки, словно проволока. От правого края челюсти почти до самого глаза тянулся шрам, изломанная трещина в толстой коже.

   Сикарий отвел полу плаща, показывая ножны с Бушующим клинком.

   – Как и я. Но как ты думаешь, Гай, чего мне бояться в этих коридорах?

   – Ничего, – сказал Прабиан. – Мы не знаем страха, капитан. Разве не так? Но на борту этого корабля по-прежнему опасно.

   – Он был тщательно вычищен.

   – Вы задумывались, – произнес Гай, – как они смогли так быстро провести на борт столько бойцов?

   – Это варп, а мы в серьезном меньшинстве. Я задумывался лишь, почему их не пришло больше.

   – Возможно... – начал было Прабиан. Чемпион смотрел прямо перед собой, но Сикарию показалось, что мыслями он не здесь.

   – Я ценю время в одиночестве, Гай, – сказал капитан после секунды тишины.

   – Представьте, что меня здесь нет. Я мог бы слегка отстать, произнес чемпион, искоса взглянув на своего капитана, – на пару шагов. Будет так, словно вы один.

   – Это немного не то, брат.

   – Охранять вас – по-прежнему мой долг, – ответил Прабиан, возобновляя свой бдительный дозор.

   Сикарий вздохнул, зная, что спорить бесполезно.

   – Тогда на пару шагов сзади, – уступил он. Прабиан кивнул.

   – Я буду неслышим, как ваша тень, капитан, – сказал он и отошел назад.

   Лишь когда они достигли места, куда направлялся Сикарий, Прабиан остановился.

   – Я буду ждать вашего возвращения, – сказал он, встав спиной к стене и вытянувшись по стойке. Чемпион уставился вглубь мрачного коридора.

   Сикарий был не в настроении спорить. Он кивнул. Дверь в помещение перед ним разошлась, выпуская аромат ладана и клятвенных свечей. Мерцающее сияние манило, и он последовал за ним внутрь.

   Может быть, у Сикария больше не было уединения в собственном жилище, но у него все еще был реклюзиам, и леди Веда выслушает его, как слушала всех, кто приходил в ее покои.

   – Катон, это вы? – спросил голос из глубокой темноты.

   – Леди Веда... – произнес он, проходя сквозь прихожую в маленькую часовню.

   Здесь повсюду висели иконы и стояли книги. Веда притащила сюда два кожаных кресла и приземистый столик с изогнутой натриевой лампой на одном краю. Переднюю часть комнаты занимал алтарь – каменное изображение имперского орла с ультимой в середине, помещенное на круглый постамент. Его окружали клятвенные свечи, длинные восковые потеки были похожи на замерзшие желтые слезы. Жар свечей колыхал края печатей чистоты, прикрепленных к алтарю. Перед ним в небольшом углублении лежал черный боевой шлем, искусно выполненная булава была чуть дальше, а обвивала алтарь золотая цепь с талисманом. То было облачение Траяна, предыдущего пастора реклюзиама. Одна из линз треснула посередине, и кусочек кристалфлекса, составлявшего ее, отсутствовал. Это был след от выстрела, убившего капеллана.

   – Клинок или пуля, – произнес Сикарий, задержав взгляд на шлеме, словно это было надгробие. Он едва осознал, что уже пересек комнату и встал перед алтарем. – Мы до сих пор не знаем. Венацион не смог идентифицировать происхождение раны. Траян просто умер.

   Веда подошла к нему. Рядом с капитаном женщина казалась до смешного крохотной. Она ходила с тростью, но не была стара по стандартам смертных. Ее светлые волосы были коротко пострижены в духе Схолы Прогениум, прямой пробор открывал татуировку орла, нанесенную на ее лоб. Она не любила полной брони и носила лишь золотой наплечник, на котором был выгравирован Император на Своем Троне, да церемониальный нагрудник, под который она надела свободное одеяние из зеленого бархата.

   – Вы рассказываете мне эту историю при каждой нашей встрече, – сказала она.

   – Потому что она беспокоит меня. Воин, подобный Траяну, пал столь недостойно, без истории, которой можно было бы отметить его уход...

   – И в этом заключается величайший страх воина, не так ли? – сказала Веда. – Уйти незамеченным, умереть обычной смертью. Быть забытым.

   Сикарий строго посмотрел на нее сверху вниз, но затем смягчился.

   – Мы можем сесть? – спросила она, скорчив гримасу. – Похоже, я не могу долго стоять, чертова штуковина начинает побаливать.

   Сикарий взглянул на ее ногу, словно увидев впервые. Затем он извинился и, учтиво взяв Веду за руку, препроводил женщину к креслу. Сам он сел напротив, и они несколько мгновений смотрели друг на друга, прежде чем Веда заговорила.

   – Я очень рада, что могу находиться здесь, сказала она. – Что Ультрамарины позволяют мне это. Очень важно делиться воспоминаниями. Важно иметь место, где можно поговорить. Траян был не только великим воином, но и умел заглянуть в душу человека, ведь так?

   – Так и было. Однако ваши методы весьма отличаются.

   – Они и не могут быть прежними. Я не могу обратиться к братским узам Адептус Астартес. Мне не на что опереться.

   Веда наклонилась, чтобы зажечь свечу, и саккос соскользнул настолько, что стала видна аугметика, заменявшая ей левую руку.

   – Керамический корпус, – сказала она, когда увидела, как Сикарий смотрит на нее.

   – Простите, я не хотел пялиться.

   – Все в порядке. Мне очень повезло, – добавила она. – Это прекрасная вещь. – Протез был цвета выбеленной кости, а сервоприводы, встроенные под внешний корпус, были практически неслышимы. Пламя свечи играло на золотой филиграни, изображающей строки святого писания и искусно выполненное в красных и зеленых тонах подобие иллюстрированного манускрипта.

   – И сильная, я полагаю, – сказал Сикарий.

   Веда продемонстрировала это, сгибая бионические пальцы.

   – Помогает дотянуться до книг.

   Его внимание обратилось к многочисленным томам, сваленным в кучу посреди комнаты.

   – Вы прочитали их все? – спросил Сикарий.

   – По несколько раз. Истории древней Терры, ее культуры и рождения цивилизаций. – Она мечтательно пробежала пальцами по кожаному переплету одной из книг. – Знаете, что там говорится о записанной истории, Катон?

   Сикарий сделал ей знак продолжать.

   – Как нам избежать повторения ошибок прошлого, – сказала Веда. – Думаете, наши древние историки сочли бы свои книги бессмысленными, если бы увидели, что с нами стало теперь?

   Сикарий выгнул бровь.

   – Полагаете, человечество повторило свои ошибки?

   Веда грустно улыбнулась.

   – Я полагаю, мы выживаем любым доступным нам способом. Повторенные ошибки несущественны по сравнению с продолжением нашего рода. Все стало так... непросто.

   – Тоскуете по более простым временам?

   – Возможно. По более мирным уж точно.

   – Для меня все просто.

   Веда отвернулась от своих книг, и пламя свечи осветило черты ее лица. Глаза внезапно блеснули, и ее взгляд стал серьезным.

   – Так ли, Катон? Вы действительно так думаете?

   – Я – космический десантник. Мое предназначение высечено генетикой в самих моих костях. Отрицать его безуспешнее, чем смену дня и ночи.

   – И это все, чем вы являетесь?

   Сикарий нахмурился.

   – Не понимаю.

   – Почему вы здесь, Катон?

   – Найти немного мира. Я нахожу вашу компанию... умиротворяющей. Она успокаивает мой разум. К тому же здесь есть хроники, которые нужно изучить.

   – То есть когда вы покидаете это святилище, возвращаетесь к кораблю и принимаете мантию капитана, ваш разум пребывает в смятении?

   – Он... не так свободен, – подтвердил Сикарий, стараясь найти нужные слова. – Есть долг, есть проблемы, которые я должен обдумать. Многие рассчитывают, что я...

   – Спасете их, – закончила Веда за него. – Это вы хотели сказать?

   – Да.

   – И ваши сомнения отчасти из-за того, что вы не можете. Что вы уже подвели их в этом.

   – Да.

   – Что вы и ваши воины умрете здесь, неотмеченные и забытые, прямо как брат-капеллан Траян.

   – Да, так и есть.

   – Вы веруете, Катон?

   – Не в том смысле, что вы, но да.

   Ее глаза сузились, словно прозревая нечто недоступное человеческому восприятию.

   – Я верю вам. Катон, вы величайший воин и лидер на борту этого корабля. Я видела живых святых, которые располагали меньшей преданностью, чем вы. Не страх неудачи заставляет вас переживать прошлое и не страх того, что вы не сможете вывести нас из варпа. Это страх того, что вы сможете и при этом так и останетесь неотмеченным и забытым. Вы думаете, что видели конец и у него знакомое лицо.

   – Дамнос остался в прошлом...

   Веда выругалась и подалась вперед, словно раздраженный учитель.

   – Я говорю не о бездушных существах, с которыми вы сражались на том мире. Я имею в виду ваших братьев, сынов Жиллимана.

   Сикарий собирался было возразить, но обнаружил, что слова не идут. Через несколько секунд он закрыл рот и повернулся к ней, принимая задумчивую позу и поглаживая бороду.

   – Повторяем ошибки прошлого, – произнес он через некоторое время. – Это мы делаем?

   – Нет, – сказала Веда. – Мы выживаем.

   Сикарий искоса глянул на нее через стол.

   – Любым доступным способом.

   Веда кивнула.

   – Любым доступным способом.

   Она потянулась за журналом. Тот был заключен в кожаный переплет того же синего цвета, что и броня Сикария. Перевернув лист пергамента, она остановилась на пустой странице и спросила:

   – В таком случае продолжим?
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
НА КАРАНТИНЕ

    

   Ольво Шарна стояла перед задраенной дверью на тринадцатую палубу. Это была колоссальная конструкция из тяжелого серого металла с поршнями, и квартирмейстер глядела на нее, словно ищущий убежища путник – на крепостные ворота. Разве что за этими вратами убежища не было, и они предназначались для того, чтобы удерживать людей внутри, а не снаружи.

   – Как долго они там находятся? – спросил стоявший рядом Ультрамарин в силовой броне.

   Он был сержантом – Пиллиум, если Ольво правильно запомнила. Она почти не сталкивалась с космодесантниками. Как квартирмейстер Ольво, строго говоря, принадлежала к Департаменте Муниторум и отвечала за смертный экипаж на борту корабля. Она отвечала за оружие и амуницию, а также за рационы питания, которые в теперешнем положении имели первостепенное значение. Адептус Астартес справлялись с такими вещами самостоятельно. Было редкостью оказаться так близко к одному из них. Подобные события она могла пересчитать по пальцам одной руки, включая недавнее совещание с капитаном Сикарием. Этот отличался от большинства, с которыми она встречалась. Больше похож на лорда Хеликоса. Новая разновидность, эволюция. Видимо, убивали они тоже лучше. Адептус Астартес, как правило, сдерживали эмоции, обуздывая чувства, пока те не потребуются. Однако этот воин просто источал раздражение. Ольво стало интересно, считал ли он эту конкретную задачу ниже своего достоинства или, возможно, рассматривал ее как своего рода наказание.

   – Двадцать три недели, – ответила Шарна. Ей щипали нос резкая горячая вонь брони Пиллиума и кружащий голову запах лака и полировочных порошков, которыми он, должно быть, покрыл каждую пластину и оружие. Если она что и знала о космодесантниках, так это то, что они невероятно скрупулезны, когда речь идет об экипировке.

   – Их кормили? – спросил он.

   – Конечно, – ответила, она, немедленно пожалев о своем тоне, предполагавшем, что вопрос был глуп, а ответ на него, соответственно, очевиден. – Также мы поддерживаем постоянную связь, – быстро добавила она, надеясь загладить ошибку. Даже без шлема Пиллиум был для нее непроницаем. Он выглядел свирепо – с выбритой головой и темной порослью бороды, закрывающей нижнюю часть лица. Воин выглядел необычно юным для кого-то из его рода – по небольшому опыту Ольво, космодесантники обычно отличались будто высеченными из камня лицами, шрамами и проседью в волосах. Но у Пиллиума были жестокие глаза. Он выглядел непримиримым, решила она, и словно абсолютно упустил тот факт, что квартирмейстер, возможно, только что оскорбила его умственные способности. Другой, ожидающий немного поодаль в тенях, обладал теми самыми грубыми и решительными чертами лица, которые она привыкла видеть. Но он пока не произнес ни слова.

   – С кем вы говорили? – спросил Пиллиум. Он уставился на дверь, словно все его внимание было сосредоточено на этой точке. Как будто это было наиболее вероятное место, откуда появится угроза.

   – С полковником Роаном.

   – Этот Роан пунктуален?

   – Каждую неделю, час в час, минута в минуту. Он никогда не пропускал плановую поставку припасов.

   – До сих пор, – язвительно произнес Пиллиум.

   – До сих пор.

   – Сколько их?

   – Почти сотня человек, полный взвод.

   – Докладывали о каких-либо потерях?

   – Нет, насколько мне известно.

   – А причина помещения под карантин?

   – Личная инициатива командующего офицера. Приступы мании, ступор, какой-то психоз. Впрочем, честно говоря, я в этом не сильна. Они отбивали нападение на нижние палубы несколько недель назад.

   До недавней атаки на корабль проникновение на нижние палубы было мощнейшей и наиболее успешной попыткой абордажа из всех, которым подверглась «Воля Императора». Было уничтожено несколько важных корабельных систем, и сотни людей лишились жизни. Корпехи Роана тоже сражались тогда, хоть и не в гуще боя, и это противостояние нанесло урон их душам. Полковник просто сделал то, что сделал бы на его месте любой хороший офицер – принял тяжелое решение и изолировал свой взвод.

   – Они пытались выбраться? – спросил Пиллиум.

   – В последнее время нет. Впрочем, никто не пройдет через эту дверь без промышленных плазменных резаков, да и с ними на это уйдут многие часы. Мы бы узнали, если бы они попытались.

   – Каким образом? – спросил Пиллиум.

   – Прошу прощения, мои лорд?

   – На этой палубе часто случаются перебои в питании. Визуальное наблюдение не работает уже несколько недель. Как бы вы узнали, пытались они выбраться или нет?

   – Я... ну. Я не думаю... – Шарну пробил пот, и она поглядела вверх на чудовищного космодесантника, холодно взиравшего на нее. – Дверь не повреждена, так что, я думаю, мы можем допустить...

   – Значит, вы можете допустить, что они не пытались выбраться.

   Шарна громко сглотнула.

   – Да, конечно. Заключение было ради их собственной безопасности, – добавила она. – Это не болезнь.

   – Это болезнь разума, квартирмейстер. Я знаю, что это не инфекция.

   – Идеи могут быть заразными...

   Пиллиум обратил к ней свой жестокий взгляд, словно взвешивая значение ее слов. Ольво застыла. Ей показалось, что ползущий по спине холод был настоящим.

   Воин отвернулся, и она наконец-то решилась вдохнуть. Он пробормотал в вокс что-то неразборчивое, после чего объявил:

   – Открыть ворота.

   Его братья одновременно шагнули вперед, и Ольво почувствовала, как нарастает напряжение. В разуме пробудился страх – животный инстинкт, призывавший драться или бежать. Шарна сомневалась, что подходит и для того и для другого, и порадовалась маленькой группе телохранителей, которых ей предоставили. Не то чтобы Ольво не доверяла Ультрамаринам – просто она не знала их и не понимала. Безусловно, десять вооруженных и закованных в броню астартес куда более эффективный сдерживающий фактор, чем даже сотня людей, но она чувствовала себя куда спокойнее в присутствии своего собственного вида, пусть их и было всего пятеро и одеты они были в панцири поверх бронежилетов.

   Шарна кивнула и подошла, чтобы ввести код доступа, который должен был разблокировать ворота. Она ощутила легчайшее колебание, микродрожь сервомоторов в силовой броне, напрягающихся для немедленного взрывного действия.

   – Секуций, – услышала она. Пиллиум говорил в вокс, но достаточно громко, чтобы она разобрала имя второго сержанта.

   Отряд Ультрамаринов из пяти человек двинулся вперед на поддержку первому. Они заняли чуть менее выгодную позицию, в то время как Пиллиум и его отряд вышли вперед. Шарна предположила, что задачей отряда Секуция было обеспечение ее безопасности.

   Ворота начали открываться лишь через несколько секунд и очень медленно. Пневматика шипела, испуская струи пара. Из заблокированного отсека потек душный, вонючий воздух. Ранее запасы доставлялись при помощи технических люков и сервиторов на гусеничном ходу. Недавно оживший пикт-экран, обеспечивавший обзор палубы, показывал зернистый черно-белый порог и ящики с припасами – закрытые, нетронутые.

   Когда пневматические замки полностью разблокировались и ворота отъехали в сторону, взгляду явились те самые ящики во всей своей красе. По ним пробегали тусклые искры – рукотворная молния, удерживаемая там, чтобы не провоцировать варповую болезнь, поразившую все подразделение полковника Роана, 45-й Мордианский. Увидев это, Шарна помрачнела. Что-то внушало ей тревогу. На палубе царило странное спокойствие, сумрачное умиротворение, а затхлый воздух был наполнен липким туманом.

   Застыв на пороге, Пиллиум прислушивался. Шарна не разбирала ничего, кроме обычного скрежета металла и стонов корабля. Она предположила, что у астартес слух намного лучше, и раз вскоре Пиллиум приказал выдвигаться, значит, он не обнаружил впереди ничего.

   Пока они медленно переходили порог, Шарна подумала о том, как присутствие Ультрамаринов на нижних палубах почти мгновенно подавило все беспорядки. Дисциплина была восстановлена. Квартирмейстер не удивилась тому, что это было достигнуто страхом и привычным напоминанием – каждый должен выполнять свой долг и при необходимости чем-то жертвовать, если собирается выжить. Как сохранить это положение вещей в отсутствие космодесантников, она понятия не имела, но решила пока сосредоточиться на настоящем, оставив проблемы неопределенному будущему.

   – Заблокируйте ворота, квартирмейстер, – сказал Пиллиум, как только они оказались внутри.

   – Прошу прощения, сэр?

   – Никто не войдет и не выйдет без моего разрешения, – твердо произнес он, и Шарне хватило ума повиноваться без дальнейших расспросов, хотя мысль быть запертой здесь, даже вместе со всеми своими телохранителями, ужасала ее.

   Она вновь включила запоры и пронаблюдала, как тяжелые створки катятся обратно на свое место и закрываются с болезненным скрежетом.
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   Сержант Лудик спешил вниз по главной магистрали. Он прошел мимо казарм, где корпехи коротали пересменок за сорокапятиминутным циклом сна, и направился прямиком к личным покоям лейтенанта.

   За несколько шагов до поворота, где начинался коридор Реды, Лудик увидел, что ему навстречу кто-то идет. Из-за тусклого света мигающих люменов он рассмотрел лишь ремень, броню и шлем и подумал, что это была лейтенант. Он уже собрался окликнуть ее, когда узнал Герранта. Подойдя к нему, Лудик нахмурился.

   – Я думал, у тебя сейчас время сна, боец, разве нет? – спросил Лудик.

   – Так и есть, сержант, – ответил Геррант. – Не мог уснуть от варповой бессонницы, так что решил прогуляться.

   – И как, помогло?

   Геррант зевнул.

   – Надеюсь, что так. – Он продолжил свой путь.

   – Время почти закончилось, – окликнул его Лудик.

   – Тогда мне лучше лечь поскорее.

   Смутившись, Лудик пожал плечами и двинулся дальше. Вскоре он оказался у двери Реды. Он дважды стукнул в дверь кулаком.

   Он услышал голос с другой стороны – ничего определенного, просто неразборчивое бормотание, а затем лейтенант открыла дверь.

   – Забыл что-нибудь?..

   Лудик тяжело сглотнул. Он никогда не слышал, чтобы лейтенант разговаривала таким тоном. Ее голос звучал почти... игриво. Она выглядела слегка растрепанной, волосы были взъерошены, а рубашка и штаны расстегнуты и свободно болтались.

   – Дерьмо! Лудик, это ты. Какого черта происходит, сержант?

   – Простите, лейтенант. Не хотел вас беспокоить, я понимаю, вы все еще находитесь на лечении и...

   – Трон! Закрыли тему, сержант. Почему ты здесь?

   – Произошел... инцидент.

   – Что? – Реда выругалась. – Что еще за инцидент?

   – Санктум. Навигатор Бартус. Туда отправился отряд, чтобы... эм, вернуть его. Он понадобился, ну... после того, что случилось с лордом Аркедроном.

   Лицо Реды помрачнело, на нем мелькнул полузабытый страх.

   – Я знаю, что случилось с Аркедроном. Я, черт побери, была там.

   – Тогда вы понимаете, лейтенант. Навигатор...

   – Да, я понимаю, – сказала она раздраженным тоном. – Чего я не понимаю, так это почему ты стоишь у моей двери.

   – Я потерял связь с отрядом.

   – Ну а от меня ты чего хочешь? Где Краеф?

   Лудик слегка побледнел.

   – Полковник отправился за отрядом Элама. Он также не выходил на связь.

   Реда нахмурилась. Серьезность сказанного начинала беспокоить.

   – Вообще ничего?

   – Лишь вокс-статика.

   – Помех быть не могло? Санктум психически защищен.

   – Я тоже так подумал, но нет. Сигнал проходит, но ответа нет. Они либо не хотят, либо не могут ответить.

   Реда помедлила, явно взвешивая решение.

   – Дерьмо, – пробормотала она под нос и потянулась за экипировкой.

   – Наверное, мне стоит предупредить Адептус Астартес? – предложил Лудик.

   – Ни в коем случае, – ответила она из-за двери. Когда лейтенант появилась снова, то была уже полностью одета и натягивала бронежилет.

   Она уже застегнула портупею и подвесила к поясу силовую булаву. – Я не хочу, чтобы они думали, что мы не в состоянии справиться со своими задачами. Мы с этим разберемся, – добавила Реда, перебросив через плечо ремень дробовика и подхватывая шлем и панцирный нагрудник. – Возможно, неполадки с оборудованием или утечка энергии. По всему кораблю такие проблемы.

   – Разумеется, лейтенант.

   – Хорошо. А теперь, – сказала Реда, сражаясь с нагрудником, – помоги мне напялить эту проклятую штуковину, и затем ты и еще четверо идут со мной.

   – Я только что видел в коридоре рядового Герранта, – предложил Лудик, затягивая лямки на броне Реды, пока она подгоняла ее по фигуре.

   – Прекрасно, – сказала она, не моргнув глазом, – его и еще троих. Выдвигаемся.

   Та часть корабля, в которой находился санктум, была практически заброшена. По палубам блуждало несколько одиноких сервиторов, но, кроме них, ни одна живая душа не нарушала эхо мрачных глубин. Лампы на потолке непрерывно мигали. Раздражающее жужжание, словно лапки насекомых, действовало на нервы, но затем щелкало устройство отключения, и звон уступал место леденящей тишине. Секундой позже яркие злые лампы оживали вновь.

   Громкое эхо шагов корпехов только усиливало острое чувство одиночества. Привинченный к стене громкоговоритель потрескивал статикой.

   Порой шипение и гудение эфира сплетались в едва слышные слова и фразы. Еще один подарок варпа и еще одна причина – если им вообще требовалась такая – для того, чтобы сцапать Бартуса и вернуть его обратно на мостик, на пост.

   После ремонта и неизбежных чисток в тех местах, где корабль подвергся нападению, «Воля Императора» на целые недели попала в штиль. Экипаж пострадал. Участились случаи паранойи и вспышек гнева. Большую часть этого времени Реда провела без сознания, восстанавливаясь от ран, но она слышала истории. Все больше шрамов покрывало ее тело. Они зудели, словно фальшивая плоть. Ментальные раны, однако, были гораздо глубже. Ее кошмары зачастую принимали форму огромного закованного в шипастую броню воина или бродяги с серповидным ртом, гремящего цепями своего проклятия.

   – Вам не холодно? – спросила Реда. – Мне холодно. – Она отказывалась замечать человека в военной форме, которого видела впереди. Его лицо было скрыто тенями. Он никогда не приходил во сне. Он посещал ее лишь во время бодрствования, с неотступностью, которую она не могла списать на усталость или игру света.

   Лудик кивнул и выдохнул клуб белого пара. Он потер руки, чтобы согреться.

   – Здесь обычно теплее. Сюда идут вентиляционные трубы из инженариума.

   – Раньше такое бывало? – спросила Реда, быстро переглянувшись с Геррантом. С ним было трое других бойцов – Оррин, Паско и Кареда.

   – Такого – никогда, – ответил Лудик. – Я думаю, дело в утечке энергии. Что-нибудь связанное с теплообменниками.

   – Даже в случае утечки эти печи продолжают гореть, – не согласилась Реда. – Да они и не выйдут из строя из-за какой-то неисправности турбин. А на корабле такого размера? С таким количеством тепла? Остывать они будут годы.

   – Санктум прямо перед нами, – вмешался Геррант. В руках он сжимал автомат.

   – У нас боевая ситуация, лейтенант? – спросила Паско, весьма ободренная тоном ее голоса.

   – Я еще не знаю, что это, – призналась Реда. – Единственное оружие в санктуме – то, которое Краеф и его люди взяли с собой. Но все равно держи огнемет под рукой.

   – У нас в планах сжечь навигатора живьем? – спросил Геррант.

   – Надеюсь, что не придется, – ответила Реда, пока они приближались к задраенной двери в санктум. – Но я не отрицаю такой возможности.

   Света не было, так что корпехи включили тактические фонарики, прикрепленные к оружию. Шесть лучей бледного зернистого света пронзили темноту санктума и застыли в воздухе.

   – Держи ровно, – тихо, но твердо произнесла Реда, когда увидела, что фонарь Оррина беспокойно дергается.

   – Простите, лейтенант, – ответил он. – Здесь жуткий дубак.

   Реда не могла с этим поспорить. Она провела пальцами в перчатке по стене, оставив четыре полосы на мерцающей изморози.

   – Должно быть, неисправность отопления, – пробормотала она, изучая белый порошок на кончиках пальцев.

   – Они могут быть где угодно, – сказал Геррант.

   – Санктум не настолько огромный, – парировала Реда.

   – Ну, сейчас он кажется офигенно огромным.

   – Не думала, что ты боишься темноты, Геррант.

   – Не боюсь. Я боюсь того, что в ней, – сказал он. – Я просто говорю, лейтенант, что Краеф и его люди вошли сюда, но не вышли обратно. Так где же они?

   Реда слушала его, продолжая думать.

   Через двадцать шагов они остановились, развернувшись в широкое защитное построение, нацелив оружие на тени. Коридор вел в сводчатый атриум, который, в свою очередь, выводил к остальной части санктума. Это были владения навигатора, обширные покои на борту корабля, где он не исполнял своих обязанностей.

   – Я слышал, он сошел с ума, – прошептал Оррин, словно разговоры об этом вслух были под запретом или могли бы превратить слухи в реальность.

   – Он увидел что-то, что не должен был. Это имело свою цену, – сказал Кареда.

   – Ты точно знаешь или слышал где-то? – спросила Паско.

   – Заткнись, – огрызнулся Геррант.

   – Но... – запротестовала было Паско.

   Лудик повернулся и взглянул на нее.

   – Он сказал заткнуться, боец. Это хороший совет. Воспользуйся им.

   Реда мысленно согласилась с ним, впечатлившись тем, как Лудик прочел ситуацию.

   Медленный, размеренный звук капель становился все отчетливее по мере продвижения к санктуму. Реда решила, что это воздействие теплообменников, которые пытались растопить лед.

   – Лудик, попробуй вокс еще раз.

   Внезапный взрыв статики чуть не заставил ее уронить дробовик, и она свирепо уставилась на Лудика, который виновато повел рукой.

   – Только статика, – сказал он. Шипение вокса подтвердило его слова.

   – Но сигнал все же проходит?

   – Да, лейтенант.

   – Тогда скажи что-нибудь.

   Лудик так и сделал. Он назвал свое имя и звание, затем потребовал подтвердить, что сообщение получено. Эхо его голоса прозвучало откуда-то из глубин холодной темноты.

   – Идем на звук, – сказала Реда, и Геррант повел их вперед. – Паско, следи за флангами и держи запал зажженным. Лудик, повторяй сообщение каждые десять секунд, чтобы мы могли отследить источник.

   Они вновь двинулись вперед, ступая осторожно, но уже с большей уверенностью, что у них есть план.

   Эта уверенность мгновенно испарилась, как только они нашли полковника Краефа.

   Он привалился к стене, по нему скользнул луч фонаря. Полковник нашел покой в большой комнате, которая была частью внешнего санктума, сидя прямо на полу и вытянув ноги.

   Оррин чуть не споткнулся об него и выругался.

   – Посвети на него, – отрывисто сказала Реда, перебросив дробовик через плечо и наклонившись к командиру.

   Луч фонаря Кареды осветил лицо Краефа. Корпех выругался, как только увидел, что стало с полковником.

   – Трон... – прошипела Паско.

   Краеф вырезал себе глаза. Его руки лежали по бокам, запачканный кровью боевой нож валялся неподалеку. Он снял свою патрульную фуражку, и теперь она покоилась на сгибе локтя.

   – Он жив? – спросила Паско.

   – Он шевелит губами, – заметил Геррант.

   – Что он говорит? – вновь подала голос Паско.

   Реда подалась вперед, неожиданно осознав, что дыхание и сердцебиение у нее участились. Изо рта вырывались полупрозрачные белые облачка.

   Она приблизилась настолько, насколько могла осмелиться, и стала слушать, чувствуя легкое дыхание Краефа на своей щеке.

   Она нахмурилась.

   – Глаз...

   – Что? – спросил Геррант.

   – Он просто повторяет «глаз», снова и снова. – Она отодвинулась, постаралась взглянуть в изувеченное лицо Краефа. Через вокс-элемент, пристегнутый к нагруднику Краефа, прорвалось испуганное дыхание Лудика.

   – Лудик, мать твою! – бросила она, глядя через плечо.

   Бормоча извинения, Лудик выключил приемник.

   Реда вновь посмотрела на Краефа.

   – Сэр, – заговорила она. – Вы слышите меня, сэр? Это лейтенант Реда.

   Краеф не ответил.

   – Сэр, это Арна. Полковник, что с вами случилось?

   По-прежнему ничего.

   Огнемет Паско приятно гудел, но спокойнее от этого не становилось.

   – Он в ступоре, – сказала лейтенант. – Что могло с ним такое сотворить?

   Реда поднялась на ноги.

   – Кареда, Оррин, забираем полковника.

   – Лейтенант... – начал Оррин.

   – Просто исполняй приказ, боец.

   – Нет, лейтенант. Там... – Оррин смотрел в сторону, откуда они пришли. – Там Бартус.

   Фонарь Оррина осветил съежившуюся фигуру в грязных зеленых одеждах.

   – Вот дерьмо... – прошипела Паско, наводя огнемет.

   Геррант что-то сказал ей, и она отступила.

   – Навигатор... – Реда двинулась вперед, опуская оружие и вытянув руки вперед, показывая, что не желает зла. – Мне нужно, чтобы вы пошли с нами.

   Бартус не шелохнулся.

   Реда никогда раньше не встречала его лично. Бартус был отшельником и предпочитал уединение. Она мало знала о представителях его вида, только то, что навигаторы были мутантами, которые невероятно высоко ценились в Империуме. Но это был он, без сомнений. В свете фонарей она смогла разглядеть плащ с капюшоном, отороченный золотым шитьем по краям и украшенный гербом Дома Бартус. На его шее звенели изысканные цепи. Его спина была причудливо выгнута, навигатор сгорбился и практически стоял на четвереньках. Из его ушей свисали толстые золотые обручи, от левого уха к ноздре тянулась цепочка. На длинных пальцах переливались кольца с самоцветами, оканчивающиеся золотыми заточенными наперстками, которые маниакально постукивали по полу.

   – Чего это его так перекосило? – спросил Оррин. – Он ранен?

   – Бартус, вы знаете, что случилось с полковником Краефом? – спросила Реда, не обращая на него внимания.

   Навигатор резко дернулся. Его внезапные рыдания наполнили Реду ужасом варпа, и она поняла, что, возможно, совершила ошибку, привлекая его внимание к поверженному офицеру.

   – Назад... – прошептала она Герранту и остальным.

   – Да что с ним такое? – произнесла Паско, вновь взяв огнемет наизготовку.

   – Просто отойди назад, – прошипела Реда. – Дай ему немного места.

   Бартус зашаркал вперед, пощелкивая пальцами. Его одежды раздвинулись, открывая пару серебряных бионических протезов, влажно поблескивающих на свету. Его ноги. Каждый шаг издавал звонкое металлическое клацанье. Навигатор неуклюже приблизился, идя словно на цыпочках, пока Реда не увидела, что на месте ступней у него заточенные стержни. Затем что-то изменилось, и все его тело стало вытягиваться, словно откидной шарнир, раскрывающийся на полную ширину. Длинные, гибкие конечности свисали по бокам, золоченые пальцы свободно щелкали.

   – Вы должны увидеть... – просипел навигатор.

   – Трон Святый! – произнес Лудик. Он уже отступал назад, страх начал преодолевать чувство долга. – Нам стоит попытаться остановить его?

   Глядя на всю трансформацию словно в замедленном действии, Реда ощутила в животе щупальце тревоги. Гладкие прямые волосы, бледная кожа и...

   – Не смотрите на него! – закричала она, отвернувшись, но понимая, что уже слишком поздно. Паско застыла, окаменев, словно старое дерево. На ее лбу пульсировали вены. Она медленно открыла рот, словно разжимая тиски. Затем челюсть безвольно отвисла, и огнеметчица умерла. Не истекая кровью, не развалившись на куски – просто умерла, стоя на месте. По ее лицу расползлась гримаса малодушного страха.

   Оррин дергался в конвульсиях, царапая глаза, выковыривая склизкую склеру. Кончики его пальцев были красными, как розы, влажными и липкими, словно масло. Он рухнул на колени, заваливаясь вперед и булькая что-то себе под нос. Он затрясся, зубы у него во рту стучали так громко, словно гремели щиты.

   Кареда оказался быстрее. Он отвернулся и спасся от безумия, но смерть все равно настигла его. В темноте ярко полыхнуло сопло огнемета Паско, которая, умирая, нажала на спуск. Трупное окоченение заставило палец сократиться, и огнемет мгновенно исторг язык пламени, поглотивший Кареду целиком. Он скорчился, испустив короткий вопль, прежде чем легкие охватил жар, а рот превратился в опаленную рану. Он рухнул на пол, словно из тела резко исчезли все кости, и лег, тихо сгорев.

   – Трон сраной Терры! – взвыл Геррант, и это ужаснуло Реду сильнее, чем любая из развернувшихся перед ней жутких сцен. В Герранте был стержень. Его характер был будто выкован из стали. Вот почему он нравился ей. Вот почему они...

   Слышать его голос, лишенный мужества... Это взывало к первородному страху, который Реда невольно растила внутри себя.

   «Глаз», – сказал Краеф. Варповый глаз, с помощью которого Навигаторы сообщались с морем Эмпиреи. Взглянуть в него означало навлечь на себя безумие и смерть – по крайней мере, так утверждали слухи. Реда сграбастала Герранта за воротник и потащила прочь. Теперь она знала правду и молила о неведении. Она бежала и слышала, что Бартус тоже бежит, сгорбившись, словно паук, абсолютно нечеловечьей походкой. К счастью, певучее клацанье его золотых и серебряных клешней стихало.

   Она завернула за угол, убедившись, что Геррант следует за ней, прислонилась спиной к стене и отдышалась.

   Кареда все еще горел. Потрескивала ткань, в воздухе стоял запах волос и чего-то похожего на свиной жир. Реду чуть не вырвало.

   – Он убил их, Арна. Замочил их всех к чертовой матери.


   [image: Ultramarines-Symbol-Black]
ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
ВОССТАНИЕ

    

   Силосные башни горели. Поднимавшийся от их содержимого густой, крахмалистый дым заволакивал отсек. На палубах инженариума было горячо, словно в печи, а вонь от горящего протеинового зерна лишь делала жару еще более невыносимой.

   – И как мы должны с этим управиться? – спросил Юл Феннион.

   Он не достал оружие, но был готов действовать – левая рука покоилась на эфесе цепного меча, правая же, бионическая, дергалась от случайных срабатываний сервомоторов. Гефест обещал взглянуть на нее, но был слишком занят поисками причин утечки энергии на корабле. Юл не жаловался. Случавшаяся временами осечка одного из металлических пальцев раздражала, но не более того.

   Стоявший рядом с ним Сципион Воролан сфокусировал ретинальные линзы на столпившихся напротив бунтарях.

   – Аккуратно, брат.

   Изнуренные рабочие бросили свои посты и собрались в огромную толпу. Несколько бригад прервали выполнение предписанных задач – вращатели турбин, откатчики охладителя, бригады с плазменных отработок – и теперь стояли плечом к плечу, крича на корпехов, которые выставили неплотную стену щитов, пытаясь навести порядок.

   Что бы ни собиралась делать толпа, присутствие Ультрамаринов сорвало все их планы, и между рабочими и солдатами возникло негласное напряженное перемирие. Здесь было несколько сотен палубных рабочих с одной стороны и около пятидесяти корпехов с несколькими Адептус Астартес – с другой.

   – Ну, по крайней мере, они остановились, – отметил Юл, чем заслужил укоризненный взгляд от другого сержанта.

   Между рабочими и корпехами пролегало около ста метров «ничейной земли», но это пространство неумолимо истончалось, словно утес под бушующим шквалом. Рано или поздно земля падет, и все поглотит вода. Среди толпы рабочих возвышались сервиторы – некоторые на двух ногах, некоторые на тяжелых гусеницах. Тела их дрожали от энергии, но тем движение и ограничивалось – из громадных истуканов извлекли доктринальные перфокарты, а вместе с ними двигательные и рабочие протоколы. Подобно скалам из металла и плоти, они вздымались посреди моря толпившихся у пунктов раздачи еды исхудавших рабочих.

   Сципион оценил уровень разрушений. Решетчатые проходы, в которых рабочие должны были выстраиваться, чтобы получить протеиновое зерно или питательную кашицу, были выломаны с корнем, а ленточные конвейеры, которые раздавали порции, скручены и продырявлены. С каждой стороны от широкого центрального прохода к высокому потолку поднимались густые клубы дыма от горящего зерна, где его перехватывали атмосферные вытяжки. Это горели силосные башни – невероятные запасы зерна, которыми можно было прокормить армию. На металлических паллетах располагались меньшие цилиндры высотой примерно с сервиторов – из них заново наполняли более крупные башни.

   Ультрамарины спустились к раздаточной станции с верхних палуб. Там разгрома почти не было, и теперь Сципион знал почему. Бунт целиком сосредоточился здесь.

   – Как думаете, сколько их тут? – спросил он.

   – Около восьми сотен, по моим подсчетам.

   Двое сержантов собрались, чтобы обсудить план, а их воины рассредоточились по залу со стороны корпехов. И Воролан, и Феннион оставили на верхних палубах бойцов, поодиночке или в парах, чтобы следить за порядком. Как правило, даже одного космодесантника было достаточно, чтобы напомнить людям об их долге и развеять помыслы о раздорах. Но здесь, у раздатчиков еды, все было по-другому.

   – Они боятся нас, – сказал Сципион, заметив, как лица рабочих исказил ужас, едва только те заметили космодесантников. Осознание угрозы распространилось в толпе подобно волне, и люди отступили, сделав несколько шагов назад и притихнув, чуть крепче сжимая импровизированное оружие, чуть плотнее прижимаясь друг к другу. Стадо увидело хищников на границе своих владений и предпочло драться, а не добровольно отправиться на бойню.

   – Люди уже были напуганы, – ответил Юл. – Мы не можем поднять на них руку.

   – У нас может не остаться выбора, – сказал Сципион, заметив несколько свисающих с обзорных мостиков тел. У многих недоставало конечностей. Некоторые мертвецы были надзирателями, которых выволокли с постов и растерзали. Остальные оказались рабочими, доведенными до безумия и убитыми. Возможно, они высказались против восстания и были вздернуты рядом с угнетателями. Тела рабочих и надсмотрщиков слегка покачивались на воздушных потоках, медленно разлагаясь от жара.

   – Слова Прабиана заставили меня задуматься, – сказал Юл.

   – Вот это и вправду опасно.

   Юл коротко хохотнул.

   – Культисты, с которыми мы сражались, – сказал он. – Прабиану кажется, что их было слишком много.

   – Да, ощущение было именно такое.

   Юл удрученно фыркнул.

   – Ты знаешь, что случится, если мы вмешаемся.

   – Мы не переговорщики, Сципион.

   – Но и не мясники. Прежде ты часто сражался бок о бок со смертными, – сказал Сципион, вспоминая кампанию на Дамносе. Тогда Юл возглавил ополчение из людей, получившее от него прозвище «Сотня». – Как нам избежать кровопролития?

   Юл потянулся к шее, разблокировал защелки шлема и снял его. Он поморщился от вони немытых тел и внезапных уколов жара.

   – Дай им увидеть твое лицо, брат, – сказал он, открывая словно высеченные из гранита черты и плоский нос. Юл напряг лицевые мышцы, разминая шрамы вокруг носа и рта, где раньше находился респиратор. Хоть раньше он и считал его неотъемлемой частью лица, хирургический талант Венациона освободил его от этого бремени, однако след все равно остался.

   – Я поступлю лучше, – сказал Сципион, прикидывая варианты и убеждаясь, что есть парочка таких, которые не приведут к смертоубийству и не нанесут тяжелого удара функциональности корабля. Да, воины защищали корабль, но без тружеников они будут защищать металлический гроб.

   Он приблизился к сержанту корпехов. Стена щитов, которую тот приказал выставить, почти немедленно будет сметена, если мятежники вздумают атаковать. Завидев Ультрамарина, человек немедленно отсалютовал. В его глазах стоял страх, что делало его самого и сложившуюся ситуацию опасными.

   – Мой лорд, – произнес человек со всем должным почтением.

   – Твое имя, сержант?

   – Бадер, сир. Харпон Бадер.

   Сципион указал на орду рабочих:

   – Почему эти сервы не на своих местах?

   – Не могу знать, сир. Произошла ссора с надзирателями, а поскольку все они теперь мертвы, спросить мы не можем.

   – А их вы спрашивали?

   Бадер недоверчиво моргнул.

   – Кого? Этот сброд? Стена щитов – единственное, что мешает им разнести весь корабль. Я не смею...

   – Принято, – сказал Сципион, решив не лишать его иллюзий. – Итак, вы не осведомлены о причинах недовольства?

   – Их недовольства, сир? Я не понимаю. Это же сервы...

   – Они боятся, – пояснил Сципион, – но не тебя и не меня.

   – Сир?

   Бадер выглядел так, словно собирался открыть огонь прямо по толпе. Это был смертный приговор, и, возможно, он об этом знал, но поведение сержанта говорило о том, что он просто хочет, чтобы все это наконец закончилось так или иначе. Темные круги под глазами свидетельствовали о недостатке должного отдыха, слегка впалые щеки – о нехватке питания, хотя рацион солдат был куда лучшего качества, чем питательная кашица и протеиновое зерно, которыми кормили рабочие бригады. Дрожь в голосе и легкая одышка, почти незаметные без особых способностей Сципиона, выдавали легкую форму варповой хвори.

   – Отведи своих людей назад, – сказал он.

   – Что? В смысле? Сир, если мы...

   – Отведи их на десять шагов назад. Сейчас же.

   Бадеру хватило ума не спорить, и он отдал приказ. Стена щитов раздвинулась, двое бойцов в середине вышли наружу и за своих товарищей, образуя проход, достаточно широкий для космодесантника.

   Сципион почувствовал, как позади него напрягся Юл. По его личному вокс-каналу раздался голос брата:

   – Мне подождать здесь? Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Сципион.

   – Если не сработает, то вы – все, что останется между этими сервами и остальным кораблем.

   – Тогда будем надеяться, что сработает. Я не желаю, чтобы на моих руках была кровь имперских граждан.

   – Как и я.

   Сципион остановился и снял шлем. Корпехи отступили, отхлынув, словно вода. Юл отходил назад вместе с ними. Сципион примагнитил шлем к бедру. С лица, более юного, чем у Юла, смотрели любопытные глаза цвета дубленой кожи. В отличие от Юла, у Сципиона были густые темно-каштановые волосы, постриженные по ультрамарской моде. Из-за своей явной молодости он привык принимать легкие насмешки от своих товарищей-ветеранов и даже сам посмеивался с ними, хотя сражался во многих кампаниях и заслужил несколько боевых отличий. Сципион вынул из кобуры болт-пистолет, снял с пояса нож и бережно положил их на пол. Пистолет покрывала золотая филигрань, а рукоять была обтянута красной синткожей. Еще одной реликвией был его силовой меч. Клинок завещал Сципиону старый друг, и вид оружия по-прежнему приносил в его сердце тоску. Лезвие было выковано из алмаза-адамантия, клинок прикрывали полированные ножны из серебра и пластали, украшенные перевернутой, похожей на подкову ультимой. Сципион с почтением положил меч рядом со своими ножом и пистолетом, пробормотав несколько слов машинным духам. Затем он медленно пошел вперед.

   С каждым его шагом толпа улюлюкала все громче. Некоторые потрясали оружием, тыкая им в Ультрамарина и скалясь. Некоторые попятились назад, словно напуганный скот.

   Сципион остановился, не дойдя до толпы десяти шагов. Его руки были свободно вытянуты по бокам и обращены ладонями наружу, показывая, что в них ничего нет. Один человек лицом к лицу с толпой из многих сотен. Сципион невозмутимо смотрел на них. Для того, кто противостоял зеленокожим зверям и бессмертным отродьям, это была ерунда.

   – Кто будет говорить за вас? – громко спросил он.
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
АД, ЧТО МЫ НЕСЕМ С СОБОЙ

    

   Лудик замедлил бег и остановился. Он согнулся, и его немедленно стошнило. Сердце бешено колотилось. Он пытался восстановить дыхание. Изо рта поднимались белые клубы пара, словно из корабельной трубы. Услышав резкий металлический отзвук, солдат взял оружие наизготовку. Ствол дрожал. Он постучал по тактическому фонарику ребром ладони, пытаясь вернуть его к жизни, но понял, что тот сломался. Корпех выругался тонким дрожащим голосом и сделал несколько шагов наугад. Лудик понятия не имел, где находится, однако знал, что санктум не слишком велик. Во время своего панического бегства он потерял все вещи и не решался окликнуть Реду или Герранта из страха привлечь внимание. Разумеется, если считать, что они все еще живы, чтобы услышать его.

   Бартус сошел с ума, это было очевидно. Разум, открытый варпу, изоляция в своих покоях – что-то довело несчастного ублюдка до ручки, и он принялся убивать. Умом Лудик отвергал идею о том, чтобы попытаться понять навигатора. Сейчас это не имело значения. Вместо этого он сосредоточился на поисках выхода. Он хотел бы остаться на месте и ждать помощи, но помощь не придет. Остается полагаться только на себя. Им следовало предупредить Адептус Астартес, но для этого было уже слишком поздно. Прагматизм подавил страх до терпимого уровня. Составь план, сосредоточься на нем, воплоти его в жизнь. Лудик крепко ухватился за эту ниточку здравомыслия, словно висел над бездной.

   Он шел медленно, прислушиваясь к каждому подозрительному шороху. Эхо, которое Лудик слышал мгновение назад, угасло, и он не мог определить, с какой стороны оно доносилось. Его зубы стучали так громко, что пришлось оторвать полоску ткани от одежды и сунуть в рот, чтобы приглушить звук. Было так холодно, что конечности начали терять чувствительность, и Лудик уже начал задумываться о последствиях для обнаженных участков кожи, когда перед ним возникла большая восьмиугольная комната.

   Лудик застыл на пороге. Было полутемно, но даже в слабом свете натриевой лампы, висевшей у потолка, он все же мог различить силуэты. Темные очертания стали более четкими. Лампа моргнула. Она была подвешена в середине комнаты и заключена в украшенный канделябр, а те полсекунды, что она светила, Лудик опознал силуэты. Все они были одеты в форму корпехов.

   – Элам... – прошептал он. Тряпка, мешающая его зубам стучать, упала на пол.

   – Око увидит...

   Внезапно раздавшийся голос заставил Лудика вскрикнуть. Он отпрянул, чувствуя за спиной твердую стену и осознав, что забрел внутрь комнаты и теперь не знает, где выход. Он стал смещаться, шагая вбок и ощупывая рукой стену за спиной в поисках проема, куда мог бы улизнуть.

   – Око увидит... – произнес голос снова уже ближе, и Лудик намертво прирос к месту, понимая, что идет прямо к нему навстречу. Он начал шагать в противоположную сторону, но шагнул слишком быстро, запутался в чем-то и тяжело рухнул. Горячие шипы боли пронзили колени и локти. Лазкарабин, который он сжимал, улетел в непроглядную черноту. Пальцы дотронулись до чего-то закругленного и холодного, как металл. Чем бы оно ни было, пальцы так дрожали, что он не смог за него ухватиться, и оно ускользнуло в никуда. Затем он почувствовал что-то еще.

   Лампа моргнула, освещая примерзшие к его перчаткам кристаллы крови. По периметру комнаты лежали тела, по их лицам струились кровавые слезы. Свет погас прежде, чем он нашел выход. Он пополз вперед на четвереньках, стремясь оказаться подальше от мертвых, словно их смерть была заразной.

   – Я увидел... – произнес голос. Затем раздалось острое, металлическое клацанье, и Бартус опустился позади Лудика, съежившегося, стоя на коленях, и намертво вцепившегося руками в одежду, словно когтями.

   – Пожалуйста... – бормотал Лудик, его дыхание поднималось вверх, словно тонкие струйки дыма от угасающего огня.

   – Ты должен увидеть...

   Лудик чувствовал на своей шее дыхание навигатора, как и неумолимое ощущение нависшего над ним паукообразного тела.

   Он взмолился:

   – Я не хочу. Пожалуйста...

   – Он грядет. Ты должен увидеть...

   Глаза Лудика горели от холода и наполовину замерзших слез. Он не смог бы закрыть их, даже если бы захотел.

   – Нет...

   – Изнутри...

   Лудик почувствовал на себе укус золотых ногтей навигатора. Бартус был силен, намного сильнее, чем он. Он хотел бороться, но страх овладел им, словно неудержимый порок.

   – Прошу...

   – Он здесь... – прошипел Бартус, и ярко вспыхнувшая лампа осветила окружающие всю комнату ледяные панели, зеркальные фасетчатые лабиринты замерзших кристаллов.

   Лудик увидел свой собственный ужас, отраженный обратно к нему. Увидел нависшего над ним сгорбленного навигатора. Он увидел, как раскрываются тонкие губы, оглашая приговор.

   – Он здесь... – повторил Бартус, – ад, что мы несем с собой.

   Лудик увидел око... и закричал.

    

   Реда остановилась, плотно зажмурив глаза, но готовая двигаться дальше.

   – Это был Лудик, – прохрипел Геррант. Он держал оружие наизготовку, обводя стволом отсек в поисках своей ужасающей добычи. Тактический фонарик дрожал.

   – Мы не можем убить его, Ванко.

   – Тогда как предлагаешь действовать? Это, черт побери, был Лудик. Его предсмертный вопль. Мы оба это слышали. Навигатор прикончил всех бедолаг, которых отправили за ним.

   Реда задумалась. Краеф теперь все равно что мертв, но он не был глупцом. Полковник принял бы меры предосторожности, даже если их оказалось недостаточно.

   – Визор, – сказала она, открывая глаза.

   Геррант нахмурился, все еще размахивая стволом автомата.

   – Ограничитель, повязка. Для глаза. Быть не может, чтобы Краеф пошел сюда без нее.

   – Я не видел ничего похожего, когда мы его нашли, – сказал Геррант.

   Реда быстро оглядела полковника. Да, при нем не было никакого специального оборудования.

   – Должно быть, он его выронил.

   – Где?

   – Где-то там, откуда только что кричали.

   – Трон... – Геррант помотал головой, но какой выбор у них еще был? – А если ты ошибаешься?

   Реда не ответила. Она посмотрела на него, потянулась и ласково коснулась лица. Страх и гнев Герранта ослабли, и он хотел взять ее за руку, но момент ушел, и она отстранилась.

   Она отвернулась от Герранта, глядя туда, откуда, как она думала, доносился крик Лудика.

   – Когда Бартус побежал, он направился в свое убежище. Думаю, он еще там. И Лудик, и остальные.

   – И ты хочешь пойти туда?

   Реда оторвала от своей формы полоску ткани, пристраивая ее как повязку на глаза.

   – Ты будешь моими глазами, Ванко.

   – У него и когти есть, знаешь ли, – услышала она голос Герранта.

   – Я не думаю, что он хочет убить нас.

   – Правда? – недоверчиво произнес Геррант. – И что же навело тебя на эту мысль?

   – Он мог сделать это раньше, когда мы нашли полковника. Вместо этого он сбежал. Он напуган. Я думаю, он хочет что-то нам показать.

   – Ну да, смерть от того варпового ужаса, который свел его с ума.

   – Это не так. Он сказал: «Вы должны увидеть». Понимаешь? Это предупреждение. Он видел что-то. Знамение из варпа.

   – Откуда ты знаешь, что это правда?

   Реда сняла шлем и завязала полосу ткани на затылке. Прямо перед ней стоял человек в старой униформе Милитарум, лицо которого скрывали тени.

   – Просто предчувствие, – сказала она.
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
ОБЪЕДКИ

    

   Толпа, собравшаяся на сортировочной станции, разразилась испуганными воплями и проклятиями, но все же несколько поутихла.

   – Я спрашиваю, кто будет говорить за вас? – громче повторил Сципион. Руки он по-прежнему держал обращенными открытыми ладонями к людям, но выглядел весьма грозно.

   Рабочие затихли, вполголоса что-то обсуждая. в\ки корабля стали слышны отчетливее. Наконец послышались чьи-то шаги.

   Сципион ждал.

   Вперед вышел мужчина, судя по вшитой в его щеку металлической ранговой пломбе – начальник смены. Его лицо было покрыто рубцами от ожогов, а пальцы почернели после долгих лет ты с плазменными вытяжками. Он был низким, плотным, с широкими плечами. Те немногие волосы, что у него оставались, были седы, как пепел, а лицо обросло черной щетиной.

   – Я буду говорить за всех, – объявил он чистым, сильным голосом. Его голубые глаза светились интеллектом, и Сципиону стало интересно, как такой человек мог докатиться до того, чтобы выполнять столь жалкую работу в глубинах звездолета.

   – Ты возглавляешь восстание? – спросил Сципион, когда они встали лицом к лицу.

   – Я не страшусь смерти, космодесантник. Прикончи меня, и мое место займет другой. Вам не убить нас всех.

   Сципион дотронулся до крылатого черепа на груди.

   – Этот символ означает, что я являюсь слугой человечества. Я не убиваю верных имперских граждан. Этому препятствуют как мои клятвы Ультрамарина, так и моя честь.

   Человек сотворил знак аквилы, хотя руки его дрожали. Сципион знал, что тот, должно быть, напуган. Как бы рабочий ни бравировал поначалу, храбрость его уже покинула.

   – Кто ты?

   – С-сир?

   – Твое имя. Меня зовут Воролан.

   – Обен, сир.

   – А имя твоего дома, твоего племени?

   – У меня его нет. Я рожден в пустоте и не имею ни дома, ни племени.

   – У тебя есть Ультрамар, у тебя есть Макрагг. Вот твое племя. – Сципион постучал по груди. – Мое племя. Видишь, Обен из Ультрамара?

   Человек кивнул.

   Глаза Сципиона сузились. Он указал на подвешенные трупы.

   – Вы убили этих людей?

   – Да, некоторых из них.

   – А силосные башни... их вы подожгли?

   Сменный мастер кивнул.

   – Вы сожгли свою еду и убили своих хозяев. Как мне следует поступить с вами, Обен?

   – Мы не можем это есть. Мы говорили им, но они не слушали. Это мерзость, сир.

   В дальних рядах бунтарей кто-то шевелился, скрытый тенями и другими людьми.

   Сципион решил, что это просто движение толпы.

   – Это все, что может дать корабль. Этим вы служите Императору.

   При этих словах некоторые пробормотали «Аве Император».

   – Так точно, – ответил Обен, – и все же это мы есть не станем.

   – Милостью Жиллимана, почему нет?

   В личном воксе раздался голос Юла:

   – Сципион...

   Там, в глубине толпы, что-то происходило. Люди двигались по направлению к ним.

   – Они дураки, если что-то сейчас выкинут, – пробормотал Сципион в ответ.

   Зерно непригодно, – сказал Обен, явно не имеющий понятия о другом разговоре, происходящем в это же самое время.

   Теперь Сципион слушал вполуха, рассматривая толпу.

   – Они определенно достаточно отчаялись, чтобы совершить глупость, – ответил Юл.

   В толпе снова раздались крики, сначала лишь несколько голосов, но по мере того, как страх обретал былую хватку, вопило все больше людей.

   – Мы не можем позволить этому вылиться в кровопролитие, брат, – сказал Сципион.

   – Те, кто съел рационы, заболели, а потом заразили других, – продолжал Обен, вновь найдя в себе мужество. – Началась паника, но надсмотрщики решили прекратить ее хлыстом и дубинкой. Некоторые погибли, разорванные на части теми, кто был болен. Остальные взобрались наверх, на стропила, и затянули ремни себе вокруг шей.

   Толпа расступилась, пропуская вперед пару дюжих матросов, тащивших металлический рационный цилиндр. Его перевернули вверх ногами, на палубу у ног Сципиона высыпалось зерно. На первый взгляд выглядело оно как обычно, ничего неестественного. Юл продолжал говорить ему в ухо:

   – Что-то не так, брат. Движение в толпе...

   И тут Сципион будто увидел зерно заново. Оно перемешивалось по собственной воле и почернело на глазах, внезапно наполнившись мерзостью. В массе копошились жирные личинки, а голове одной из них расцвело темное пятно, а за тем раскрылось, открывая склеру человеческого глаза. Сципион потянулся к пустой кобуре, его ненависть к этой твари пылала, раскаленная добела. По непристойно полосатому телу личинки пробежала щель, разделяясь на нечеловеческий рот, заполненный свежей слюной. Тварь завизжала.

   – Кровь Жиллимана... – произнес Сципион и раздавил мерзость ботинком. Там она и издохла, попискивая.

   Обен отскочил, отступив к остальным рабочим, которые начали оборачиваться на невидимый источник шума позади. Юл орал что-то в вокс, и Сципион увидел, как он перепрыгивает через стену щитов.

   – Прабиан был прав. Культистов было слишком много. Некоторые из них пришли изнутри.

   Дым сгустился, стало темнее, но Сципион наконец увидел опасность. Кое-кто из рабочих надел грубые маски и намалевал на потрепанных спецовках знаки Разрушения. У них были ножи и самодельное оружие. Культисты начали убивать рабочих. В тот же миг палубу сотряс взрыв.
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ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
ВСЛЕПУЮ

    

   Они добрались до восьмиугольной комнаты, в центре которой обнаружили стоящего на коленях Лудика. Реда не видела его лица, оно было в тени, а сам сержант – к ней спиной. Слабый свет фонарика выхватил его волосы, окровавленную одежду. Здесь оказались и другие корпехи. Реда старалась держать взгляд как можно ниже, уставившись в пол. Не было ни гильз, ни ожогов от лазерных разрядов. В восьмиугольной комнате лежал целый отряд мертвецов, не сделавших ни единого выстрела. Реда также не обнаружила следов присутствия Бартуса и внимательно прислушивалась, стараясь уловить отдаленное клацанье, которое возвещало о его прибытии. Но все, что она слышала, – дыхание Герранта и свое собственное.

   – Он здесь? – Геррант прижался спиной к стене, стоя у порога. Он посмотрел вниз, на Реду, сидевшую на корточках прямо посреди прохода.

   – Лудик здесь. Бартус...

   – Я не слышу его.

   – Я тоже. – Сняв с крепления силовую булаву, Реда протянула ее Герранту рукоятью вперед.

   – Это и есть план?

   – Держи низкий заряд, – предупредила она. – Дашь слишком много – убьешь его.

   Геррант покачал головой.

   – Я не могу позволить тебе это, Арна. Я сам выманю его.

   – Ты сам едва держишься, Ванко, – прошипела Реда. – Ты и двух шагов за дверь не сделаешь. – Она поймала его взгляд, давая ему возможность возразить. Геррант промолчал. – Низкий заряд, – повторила она. Геррант взял булаву.

   Реда потуже затянула повязку на затылке. Глянув на пол, как раз перед тем как надвинуть ткань на глаза, она заметила металлический визор, под лучами света похожий на полумесяц.

   – Вот оно, – прошептала она. – Визор. Мы натянем эту штуку на Бартуса так, что только хренов техножрец ее снимет.

   Она сделала шаг в комнату. Дробовик она оставила – незачем было искушать судьбу. Она сделала несколько шаркающих неуверенных шагов, когда с легким шипением ожил вокс.

   – Чуть влево, на полшага, – раздался голос Герранта. – Мне не видно.

    

   Реда послушалась, слыша, как хрустит под ногами лед. Она так плотно завязала глаза, что все ее остальные чувства обострились. Холод, запах частиц крови на морозе. Шуршание ткани, когда она двигалась, и медленные, осторожные вдохи, которые она делала, чтобы успокоиться и сосредоточиться. Она не слышала постукивания металла о металл, характерного маниакального перестука пальцев Бартуса.

   – Так лучше, – прошептал Геррант, и его дыхание прорезалось через вокс. – Я слежу. Десять шагов строго вперед.

   – Опусти луч ниже к полу, – предупредила Реда, начиная движение и отсчитывая про себя шаги.

   – Есть, лей...

   Геррант замолчал на полуслове, и Реда остановилась.

   – Засек движение! Сверху...

   – Свет к полу, Банко! Чтоб тебя, даже не думай пренебречь приказом вышестоящего офицера.

   – Он тут, возле тебя, Арна. Вот дерьмо, он совсем рядом.

   Теперь она слышала клацанье, поначалу легкое, доносящееся сверху.

   – Сколько еще, Банко? – Она двигалась медленно, но потеряла счет.

   – Трон, Арна. Он прямо над тобой.

   – Геррант. – Она стиснула зубы, стараясь не поддаваться страху и сосредоточившись на задании. – Сколько еще?

   – Еще шесть, нет... прости, восемь, еще восемь шагов. Он идет за тобой, Арна.

   – Я сказала тебе опустить фонарь, боец.

   – Проклятье, да опущен фонарь. Я вижу его тень.

   Реда считала шаги, стараясь игнорировать клацанье наверху, и остановилась, коснувшись носком ботинка чего-то твердого. Он уже наклонилась, чтобы схватить это, когда услышала у себя над головой гудение лампы, и подумала о том, что случилось с Эламом и остальными.

   – Стреляй в лампу! – крикнула Реда, приседая на корточки и готовя визор в тот самый миг, когда Бартус спрыгнул вниз с паучьей грацией и обхватил ее. – Выруби свет!

   Свет проник под повязку, превращая черноту в грязновато-желтый цвет.

   Секундой позже она услышала, как громыхнул автомат Герранта, и ее окатило битым стеклом. Бартус прикрыл ее от большей части осколков. Она слышала, как навигатор зашипел от злости, когда стекло прорезало его одежду и плоть. Реда попыталась поднять визор, но на запястье сомкнулись, точно кандалы, золотые пальцы.

   – Навигатор... – выдохнула Реда. Он сжимал ее руку с такой силой, что от боли перехватило дыхание.

   – Вы должны увидеть... – сказал Бартус. – Око увидит...

   Реда почувствовала, как под повязку проник крючковатый ноготь, и отскочила. Ветхая полоска ткани сорвалась, и она крепко зажмурила глаза. Однако она чувствовала нестерпимое желание открыть их, как и то, что Бартус этого хочет.

   – Вы должны увидеть... Все должны увидеть... Он грядет, – его голос звучал скорее напугано, чем безумно.

   Реда выбросила вперед свободную руку и почувствовала, что первый же удар попал навигатору в челюсть. Она взревела:

   – Геррант, сейчас!

   Давление на ее запястье ослабло, хотя она уже чувствовала боль от рубца, опоясывающего руку кольцом покрасневшей кожи. Она услышала торопливые шаги и электрическое потрескивание включающейся булавы.

   Она открыла глаза и увидела Герранта, его фонарик бешено дергался на бегу, а булава мерцала холодным светом, рассекая воздух. Бартус повернулся к ней спиной навстречу Герранту, который уставился в бездну, нанося удар.

   – Ванко!

   Бартус упал навзничь, его бессознательное вихляющееся тело закрыло Реде обзор. Когда навигатор рухнул, она увидела Герранта, который застыл как вкопанный, мерцающая булава свободно болталась у него в руке.

   – Трон, Ванко... – всхлипывала Реда, слезы уже начали застилать ей глаза.

   А потом Геррант моргнул и направил фонарик на лежащего ничком навигатора. Он тяжело дышал и выронил булаву, которая отключилась, стукнув о палубу, и покатилась в сторону.

   – Как? – спросила Реда.

   – Я не видел его, – все, что смог произнести Геррант.

   Реда взглянула вниз на навигатора и поняла, как так вышло. Все лицо навигатора было изрезано. Его глаза были закрыты, волосы покрывали окровавленное лицо. Не желая рисковать, она надвинула визор ему на лоб, где тот плотно сжался, словно капкан.

   Реда упала на колени и снова вздохнула.

   – Что он имел в виду? – спросил Геррант.

   Реда запрокинула голову и сделала долгий выдох.

   «Он грядет». Слова эхом звучали в ее голове. «Он грядет».
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
КРОВЬ И КОСТИ

    

   Пиллиум с презрением смотрел на людей-солдат, окруживших офицера Муниторума. Ни их изодранная форма, ни то, с какой мрачной решимостью они держались за винтовки, не помогало им. Все они, трое мужчин и женщина, несли на спине заградительный щит, страдая от его веса. Пиллиум изучил сотни видов оружия. Короткоствольные автоматы сядут в изгибы щитов, как только их установят, окружив квартирмейстера, которая подобно рептилии спрячется за этим панцирем. Он предположил, что они достаточно смелые люди, но совершенно лишние в текущей ситуации. Он подумал, что обязанность по сопровождению, назначенная Хеликосом, могла быть наказанием за унижение ветерана на арене, но даже будь так, раздражения это не вызывало. Он становился все беспокойней, зная, что создан для войны, и не зная, когда в следующий раз он сможет выполнить свое предназначение.

   Он горел желанием доказать свою ценность и продемонстрировать превосходство десантников примарис. Они были созданы для более темной и опасной галактики, в которой оказалось человечество. Пиллиум ожидал славы от крестового похода примарха, но вместо этого был отправлен на окраину, потерян в варпе и бессилен что-либо предпринять. Он приветствовал возможность отвлечься на пропавший взвод, помещенный в карантин на запечатанной палубе, хотя и не был особо воодушевлен. Перспектива стала более заманчивой, когда громкое эхо закрывающейся двери стихло, и обострившиеся чувства Пиллиума уловили иной звук.

   Он уже вошел в главный вестибюль, держа винтовку на сгибе руки, одной рукой в перчатке за рукоять, а другую положив на ложе.

   – Держитесь позади Секуция, – сказал он, указывая на другого сержанта, а затем кивая остальной части своего отделения, чтобы двигались вперед.

   Он больше не думал о квартирмейстере и ее «щитоносцах». Его внимание сосредоточилось на слабом потрескивающем звуке, который он мог слышать издалека. Это могло быть оседание конструкций или даже ураганная стрельба, если взвод замерз в заброшенных залах. Секция палубы, куда они переместились, удлинялась и расширялась после входа, и он знал из изученных им схем, что она проходила достаточно далеко, чтобы распространялся звук. Какой бы открытой и относительно необитаемой она ни была, это искажало восприятие шума и расстояния. Когда он добрался до ящика с пайками, который был больше корпуса бронетранспортера, его люди рассредоточились и заняли сторожевые позиции, следуя заранее предписанным приказам. Секуций отступил назад, построение его отделения было свободным и почти непринужденным. Они не ощущали здесь никакой угрозы, и все же задним чутьем Пиллиум ощущал тревогу, когда постукивал стволом болт-винтовки по массивному ящику с пайками. Звук звучал глухо, но легче, чем он ожидал.

   – Квартирмейстер... – произнес он командным тоном, и ему даже не пришлось отдавать приказ, чтобы Ольво Шарна направилась к нему со своими помощниками. Секуций последовал за ней, но его интерес был в другом, поскольку он изучал полутьму за красными линзами. Он тоже носил болтерную винтовку, но держал ее на груди, над черепоглавым орлом, который обозначал его как Ангела Смерти. Дуло было направлено вниз и под небольшим углом, а палец в перчатке упирался в спусковую скобу.

   – Мы можем поторопиться, брат? – спросил он по личному вокс-каналу.

   – Тебе не терпится вернуться в патруль? – ответил Пиллиум, косо посмотрев на Секуция, ожидавшего Шарну. – Или, может быть, хочешь провести матч-реванш на арене? – Он поднял бровь. – Потому что, по-видимому, твоя способность стыдиться гораздо глубже.

   Секуций тихо выругался, а Пиллиум подхватил окончание иаксийского проклятия. Он кивнул брату, подтверждая просьбу, на что Секуций вернул боевой знак «честь».

   Перед ним стояла Ольво Шарна, и Пиллиум смотрел на нее сверху вниз, словно она была провинившимся ребенком, которого вот-вот накажут.

   – Сир, – терпеливо сказала она.

   Пиллиум постучал по ящику костяшками пальцев, вызвав тот же глухой звук, что и раньше.

   – По-вашему, оно должно так звучать?

   Шарна нахмурилась, прижавшись ухом к холодному металлу ящика, пока эхо медленно затихало вдалеке.

   – Нет, – признала она, снова отступая назад.

   – Он запечатан, – сказал Пиллиум, указывая на шестигранный замок крышки, где слабо вспыхивала красная руна.

   – Дайте я посмотрю, – сказала она, слегка поправляя мантию и подходя, чтобы изучить люк. К замку была прикреплена цифровая клавиатура. Шарна ввела правильную последовательность, и индикатор стал бледно-зеленым.

   – Отойдите назад, квартирмейстер, – сказал ей Пиллиум, – и возвращайтесь к своему эскорту.

   Одной рукой он держал винтовку у незапечатанного, но все еще закрытого контейнера, а другой потянулся к ручке люка. Двое других десантников-примарис подошли к нему сзади, по одному у каждого плеча, направив оружие на ящик. Он переглянулся с Секуцием, который изменил позу при этом сигнале готовности. Затем он толкнул люк. Он с шумом поддался, старый металл терся о старый металл, поднимая какофонию скрипа. Бойцы слегка вздрогнули от этого звука, и Пиллиум изо всех сил старался не хмуриться.

   – Пусто, – сказал он.

   Шарна вернулась, чтобы посветить натриевым фонарем вокруг стенок, но ящик был пуст. Она опустилась на колени, проведя рукой по полу.

   – Он был полностью опустошен, – сказала она.

   – Ты кажешься удивленной, – сказал Пиллиум. – Они съели паек.

   – Они сожрали его. Полностью. Это белковое зерно, – сказала она, очевидно решив, что объяснение нужно, поскольку разум Пиллиума начал возвращаться к звуку, который он слышал ранее. – Оно похоже на болотный рис, только толще и с более высоким содержанием питательных веществ.

   – Какое значение имеет природа пищи, которой вы кормите этих людей? – спросил Пиллиум, хотя уже собирал силы для дальнейшего исследования палубы.

   – Оно достаточно мало и многочисленно, чтобы зернышки упускались или просто оставлялись после того, как подразделение насытилось. Я никогда не видела, чтобы контейнер такого размера был так тщательно вычищен.

   – Возможно, они были голоднее, чем вы думали, – сказал Пиллиум, указывая Секуцию вперед.

   – Но взгляните на это… – указала Шарна, и Пиллиум перевел взгляд.

   На металле были темные и грязные полосы.

   – Следы от пальцев, – сказала она, подражая движению в одном конкретном месте, и ей пришлось широко развести руку, чтобы повторить его. Взгляд Пиллиума стал жестче, когда он применил превосходное обоняние.

   – Это кровь, – сказал он. – Эти люди голодали?

   – Нет, они получали регулярные порции пайков.

   Тем не менее треск продолжался, раздражая теперь тем, что Пиллиум не мог выбросить его из своей головы. Не стрельба. Оседающие конструкции тоже не подходят.

   – Секуций … – начал Пиллиум, схватившись за шлем, примагниченный к доспехам.

   – Я тоже это слышу, брат, – ответил другой сержант.

   Пиллиум ударил по своему боевому шлему, и печати соединились со слабым шипением и глухим стуком металла о металл. Когда он говорил рядом с Шарной, то делал это через решетку дыхательной системы доспехов.

   – Держи эскорт поближе и всегда оставайся позади меня.

   Явно испугавшись, Шарна молча кивнула. Солдаты изо всех сил старались выглядеть решительными. Пиллиум едва заметил их и двинулся со своим отрядом.

   Пиллиум и Секуций быстро двинулись вперед, их отделения следом зачищали все комнаты и коридоры впереди с отработанной синхронностью. Не осталось неосмотренных углов или слепых зон, поскольку полумрак тринадцатой палубы манил их вперед. Они последовали за треском. Он напоминал Пиллиуму кость, хрустящую и перемалываемую под сильным давлением. Звук, который издает тело, когда его давит гусеница «Лэндрейдера». Но на тринадцатой палубе не было танков. Когда дверь в следующую секцию раскололась и рухнула, раздался гул лениво вращающихся лопастей вентилятора. Искусственный бриз, он нес еще один запах поверх соленого привкуса человеческого пота. Он тоже был знаком Пиллиуму. Густой. Металлический. Это был запах поля битвы, и хотя за такие корабли, как «Воля Императора», сражались, как и на любом поле битвы, здесь он казался совершенно неуместным.

   – Vitae… – произнес Секуций, занимая авангардную позицию на пороге комнаты. Прицел болт-винтовки вонзил красное копье в неприветливые тени впереди.

   Пиллиум подошел, чтобы присоединиться к нему, положив руку на наплечник другого сержанта, предупреждая о своем присутствии, и включил ночной прицел.

   – Я пойду впереди, брат, – сказал он.

   Его обзор стал монохромным зеленым, и он различил массивную камеру, большие металлические колонны по бокам входа, выстроившиеся в ряды, которые исчезли за пределами его ретинальных линз.

   Это был зал для смотров, место сбора армий. Корабль размером с «Волю Императора» нес на войну целые воинства. Здесь они строились, дабы офицеры осмотрели исполнителей своей воли, а капелланы и священники вдохновили их речами о несомненности победы.

   Свет был погашен, и здесь было темнее, чем где-либо еще на палубе. Треск стал громче, звуча уже не из труб и вентиляционных каналов, а здесь, и источник его в этом огромном помещении.

   А затем треск пропал.

   Пиллиум отключил ночное видение и дал сигнал «вперед с осторожностью», и два отделения вошли. Как только они миновали открытую арку, десантники-примарис разошлись веером, включив прожекторные фонари, прикрепленные к их болтерам, и направили лучи сквозь комнату.

   Колонны снова возвысились, тяжелые и покрытые пятнами ржавчины столбы металла. На некоторых были царапины, такие же, как те, которые нашла квартирмейстер в основании ящика с пайками. Пиллиум мельком подумал о Шарне, быстрый взгляд через плечо подтвердил, что она все еще держится на расстоянии, но следует за космодесантниками-примарис со своим отрядом сопровождения. 

   Он еще не понимал почему, но воздух в сборном зале казался странным, как будто слишком тяжелым. Инерция тянула его тело, хотя его усиленная силовая броня делала ее преодоление достаточно легким. Руны, покрывающие его ретинальный дисплей, бешенно замигали, внезапно сигнализируя предупреждения об угрозе только для того, чтобы рассеяться, рывками пытаясь и не сумев зафиксироваться на какой-то невидимой цели. Спектр их предупреждений менялся от низкого к высокому, к экстремальному и обратно, казалось бы, без какого-либо обоснования для каждого автоматического определения.

   Сбитый с толку, Пиллиум остановился, одновременно остановив группу, и снял шлем. Запах поразил его сильнее, запах крови и аммиака, смешанного с уксусом. По крайней мере, его зрение прояснилось, а глаза сузились, когда луч света попал на брошенный ботинок.

   Он субвокализировал уведомление Секуцию, который затем навел свой фонарь на ту же цель. Сапог влажно блестел. Изгиб его носка был покрыт желеобразной пленкой, которая могла быть только кровью. Он был обглодан. Отпечатки клыков и коренных зубов деформировали кожу.

   От ботинка темно-красный след тянулся дальше. Следуя по нему, обнаружились еще предметы. Ремень. Порванный погон. Блестящая розовая кость. К ней прилипли завитки кожи, нити сухожилий, связывающие ее с другим куском человеческого скелета.

   Из темноты, шатаясь, вышел человек, уставившись на ударившие в него, подобно мечам, лучи фонарей. Он был обнажен до пояса, мускулистое тело залило что-то красное, капавшее с пальцев. Человек был бос и беспомощно щурился под ярким светом.

   Шарна сразу же узнала мужчину.

   – Полковник Роан! Трон Терры, что случилось?

   Пиллиум почувствовал, что она подалась вперед, и предупреждающе выставил руку.

   – Ни шагу дальше, – предостерег он, растопырив пальцы в останавливающем жесте.

   – Он ранен и, похоже, контужен. Уберите от него свет, – сказала квартирмейстер, снова порываясь подойти к полковнику.

   Тогда Пиллиум обратился к одному из ее охранников:

   – Защищайте свою начальницу, – приказал он. – Ближе вы не подойдете.

   – Что? – Шарна растерялась. – Это офицер корабля. Ему нужна медицинская... Уберите от меня руки! Солдат, я приказываю отпустить...

   – Держите ее, – отрезал Пиллиум, и его голоса оказалось достаточно, чтобы заткнуть Шарну и покончить с препирательствами. Сержант не отводил луч фонаря от Роана. Полковник, кажется, не понимал, кто перед ним. – Секуций...

   – Принял, – ответил второй сержант. Он все еще был в шлеме, и его голос из вокс-решетки отдавал металлом. – Будь осторожен. Тут что-то не так...

   – Это всего лишь один человек, Марк.

   – Один человек, с ног до головы покрытый кровью, Юст.

   Пиллиум кивнул. Он доверял инстинктам Секуция. Они сражались вместе с самого начала, и Секуций был среди немногих из братства примарисов, с которым был на «ты». Пиллиум бы не пожелал, чтобы другой воин прикрывал его спину. Пиллиум просигналил двум своим бойцам, Максу и Евратесу, которые заняли позиции с флангов, и направился к полковнику Роану.

   Вблизи он выглядел совсем жутко: волосы и вся одежда офицера тоже были покрыты кровью, хотя признаков ранении не наблюдалось. Пиллиум посветил лучом ему в глаза, но зрачки не реагировали на свет. Роан дышал, но не подавал иных признаков жизни.

   – Выясните, чья это кровь, – обратился Пиллиум к Секуцию. Тот выстроил своих людей и тоже подошел к полковнику.

   На несколько минут повисла напряженная тишина, периодически нарушаемая лишь механическим рыком брони модели X да тихими щелчками – отряд Секуция переговаривался по воксу. Все это время Пиллиум не сводил глаз с лучей их фонариков, которые медленно, но верно отдалялись. Моргнув, он перевел взгляд на Роана. Глаза полковника остекленели, а лицо выглядело совсем пустым.

   – Пожалуйста, – молила Шарна из-за спин защитников, – позвольте мне хотя бы взглянуть, не ранен ли он.

   Пиллиум уже был готов удовлетворить ее просьбу, когда по воску раздался хриплый голос Секуция.

   – Милость Жиллимана... – Поначалу его было едва слышно. – Пиллиум, – громче повторил он, – здесь что-то есть. Я не... я не могу найти подходящего описания, брат.

   – Стойте где стоите, – приказал Пиллиум квартирмейстеру. Затем он отрывисто рявкнул серию коротких приказов, и двое космодесантников направились к Роану, обходя его с боков и не выпуская из прицела. Одиссиан остался с Шарной и ее охранниками, а Тибер отправился вместе с Пиллиумом. Между ними и Секуцием лежал пустой участок палубы из металлических пластин, испещренных заклепками. Шагая, Пиллиум краем глаза заметил осколки розовых костей и внутренности. Вывернутая нижняя челюсть. Рассыпанные зубы. Ступня без пальцев. Однако хоть это и вызывало беспокойство, не эти кровавые ошметки вызвали у Секуция такую реакцию. И когда Пиллиум приблизился, обходя стоящих наготове примарисов, он понял, что послужило причиной.

   Содранная кожа, переломанные обглоданные кости, остатки конечностей, разорванные грудные клетки, сваленные в кучу органы и пустоглазые черепа... Все это лежало омерзительной грудой плоти и внутренностей, воняло кровью и холодным ярко-красным мясом.

   Там лежали люди Роана, весь его взвод. Забитые как скот и обглоданные до костей.
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   Пиллиум подавил отвращение, хотя его разум бунтовал при виде братской могилы разорванных в клочья бойцов.

   – Мы должны сжечь это, – произнес Секуций.

   – Сперва мы должны узнать, кто в ответе за этот ужас... – наклонившись к вокс-приемнику в своем горжете, выдохнул Пиллиум. – Связать полковника.

   Пиллиум услышал подтверждение приказа, но мгновением позже его воины подняли тревогу. Что-то случилось.

   Он обернулся.

   Роан упал на пол и принялся корчиться. Пиллиум уже было направился обратно к ним, когда Секуций предупреждающе вскрикнул:

   – Стой!

   Пиллиум раздраженно взглянул на друга, застыв на ничьей земле между двух решений.

   – Оно двигается, – сказал Секуций, и космодесантники в дальнем конце зала изготовились к стрельбе.

   И тогда Пиллиум увидел. Груда плоти шла волнами, щупальца созидания извивались в ней, сшивая и соединяя.

   Он рявкнул в вокс:

   – Макс, Евратес, со мной. Одиссиан, не выпускай полковника из виду.

   – Что это такое, Юст? – спросил Секуций. Его воины, подчиняясь приказу, стягивались ближе.

   – Я не знаю, – прохрипел Пиллиум.

   – Оно живое? – снова спросил Секуций, кивком головы приказав Хелору передать по воксу сигнал тревоги.

   – Если живое, – откликнулся Пиллиум, – то мы должны убить его.

   Яростный болтерный огонь осветил дальний конец зала, разрывая тени ярким, пылающим светом. Снаряды влажно ударялись в плоть, малые взрывы рвали массу один за другим, но не могли сдержать метаморфозу. Из груды плоти формировалось существо крупнее, своего рода объединенное тело. От него отделялись блестящие конечности, обтянутые веревками амниотических мускулов. Тварь, еще не до конца сформированная, но здоровенная, как дредноут, неуверенно ковыляла на когтистых ногах, дергаясь от ударов болтов, но не останавливаясь. Существо неумолимо, стремительно росло, окружающая его красноватая водянистая оболочка растягивалась и разрывалась, являя все новые ужасы – цепкий хвост, толстую, как древесный ствол, шею, увенчанную тремя человеческими черепами. Туловище все больше и больше расширялось. Месиво из мертвых превращалось в единый организм.

   Тварь голосила, издавая жалобный вой, словно в агонии. Звук исходил не из голов чудовища, а из щели, разрезавшей ее колоссальный торс и открывшей темную красную пасть, усеянную рядами кривых зубов.

   – Цельтесь по конечностям! – взревел Пиллиум. Он прострелил одно из колен твари, и нога оторвалась от туловища.

   Создание припало на вторую ногу, качаясь и пошатываясь.

   Секуций отстрелил вторую ногу, и красная тварь рухнула, содрогаясь от боли. С резким треском разорвалась кожа, и из тела выстрелили восемь вытянутых рук. Пальцы на них срастались, превращаясь в когти. Тварь неуверенно поднялась на них, став похожей на насекомое. Рот в теле расширился, по сторонам от него вырвались две огромные хитиновые клешни, пощелкивая, словно для пробы. Снаряды снова и снова вырывали куски из раздутого тела, но тварь бросилась на Хелора. Воин держал позицию и вел огонь из болтера.

   Отродье прорвалось сквозь огненный шторм в свете дульных вспышек было отлично видно мерзкое тело. Тварь сбила Хелора с ног, и его братья дружно бросились на выручку. Хелор выхватил нож, но масса врага уже сокрушила доспех, раскалывая керамит и адамантий. Кровь брызнула на лицевую пластину, и от ее запаха существо озверело. Лихорадочно щелкая клешнями, тварь принялась отщипывать от Хелора куски и торопливо совать себе в пасть.

   Секуций закричал – то ли от ярости, то ли от вида мучений брата. Он бросился на тварь – как и все его братья-космодесантники. Они кромсали и стреляли, направляя каждую кроху генетически выкованной силы на уничтожение мерзкого врага.

   Рядом с Пиллиумом шли Макс, Тибер и Евратес. Все четверо двигались в ногу размеренным шагом, поливая тварь очередями. Не прекращая стрелять, Пиллиум бросил взгляд на Одиссиана. Тот медленно двигался по направлению к битве – дисциплина в нем боролась с желанием защитить своего сержанта. Полковник Роан позади него поднялся на болтающихся конечностях, словно марионетка, повисшая на ниточках...

   Теперь Пиллиум стрелял почти в упор. Брызги крови и ошметки вонючей плоти заляпали лицо и броню. Раз тварь нельзя убить обычным способом, значит, они разорвут ее на кусочки. Краем глаза он увидел, что Одиссиан борется с прыгнувшим ему на спину Роаном. Отряд солдат, пришедших с квартирмейстером, отступал, двое прикрывались щитами. Шарна истошно вопила.

   Пиллиум отвлекся всего на мгновение, и одна из ног твари ударила его поперек груди, отчего космодесантник едва не упал. Еще одна задела Макса, и тот кубарем отлетел в тень. Евратес и Тибер отступили, стреляя короткими точными очередями. Тварь прыгнула вперед, оказавшись прямо перед Пиллиумом и перекрыв своей тушей обзор.

   Из рук создания вырвались костяные шипы, пронзившие грудь Пиллиума до самой сетчатой подкладки. Шип разворотил один из портов подключения брони, и в кровь хлынула смесь обезболивающих препаратов. Он уже поднимался, размахивая болт-винтовкой, когда услышал крик Шарны:

   – Помогите нам! О Трон! Прошу!

   В ушах Пиллиума стучала кровь. Он пытался восстановить равновесие. Одиссиан лежал лицом вниз, дергаясь в предсмертных судорогах. Роан методично бил его в спину костяными пиками, которые выросли у него вместо пальцев. Полковник стал шире в плечах, его рот был раззявлен и растянут до ушей. Сверкнули заостренные зубы, и шея Роана выстрелила вниз подобно атакующей змее, вгрызаясь прямо в горжет Ультрамарина.

   – Секуций... – невнятно произнес Пиллиум, лишь теперь понимая, насколько серьезно был ранен. Несколько шипов застряло в теле. Он почувствовал укол боли, а потом они начали погружаться внутрь...

   Секуций опустошил магазин болт-винтовки и теперь рубил тварь, перехватив меч обеими руками. Он погрузил в нее клинок по самую рукоять, а затем рванул вниз. Воин будто вспорол пузырь с потрохами – наружу хлынул жуткий поток из протухших внутренностей и изжеванных частей тела. Жидкость из внутренностей твари шипела, будто кислота, попадая на броню сержанта.

   – Секуций! Марк! – снова крикнул Пиллиум, пальцами выковыривая из себя последний шип, и побежал, хромая, к Шарне и ее корпехам. Двое уже были мертвы. Полковник отбросил все еще корчащееся тело Одиссиана и оторвал голову одному из сопровождающих квартирмейстера. Из бедренной артерии хлынула кровь. Еще один солдат – женщина – лежал неподалеку. Ее щит был смят почти пополам, а грудная клетка раскрыта, словно дверь. На холодном воздухе от нее шел пар. Пиллиум встретил пустой взгляд мертвой и взревел:

   – Сзади!

   Евратес и Тибер отступили от твари, Пиллиум услышал, как они решительно двинулись за ним.

   Они добрались до Роана практически одновременно. Полковник выпотрошил последнего из корпехов и бросил его умирать в луже из собственных смердящих внутренностей.

   Пиллиум прицелился в затылок полковника и нажал на курок. Кусок разросшегося, деформированного черепа отлетел, выпустив фонтан гноя и раздробленной кости.

   Роан повернулся – но теперь это было нечто иное. Сбоку на его груди вылез ряд налитых кровью желтых глаз, которые лихорадочно моргали, глядя на приближающихся десантников-примарис. Из боков полковника вылезли два щупальца, вместо кистей и пальцев выросли щелкающие клювы. Тело Роана бугрилось от мышц, перекошенное и явно слишком тяжелое. Впрочем, мышцы добавили ему стойкости – несколько болтов ударили в тело полковника, но не смогли его остановить.

   Шарна была не в себе от ужаса. Она пятилась, отступая от Роана, рыдая и завывая.

   Монстр-Роан прыгнул на Евратеса. Воин сохранил достаточное присутствие духа, чтобы выхватить боевой нож и погрузить в шею чудовища, удерживая его на месте.

   Где-то позади Пиллиума раздался громкий взрыв. Гранаты. Он услышал, как Секуций кричит что-то злое и невнятное, давая выход своей ярости – первобытная реакция на ненормальное. Пиллиум бросил болт-винтовку и подобрал оружие Одиссиана.

   – Берегись! – проревел он и закинул крак-гранату в подствольный гранатомет.

   Роан медленно сдавливал Евратеса щупальцами.

   – Давай! – крикнул Евратес, и Пиллиум вдавил спуск. Взрыв сбил его с ног. Монстра разорвало на части, но куски тела шевелились, а рот что-то бормотал. Тибер пошел вперед, расстреливая оторванные конечности и части тела монстра, пока не осталось ничего, кроме красной грязи.

   Поднявшись на ноги, Пиллиум швырнул две фраг-гранаты куда-то влево, стирая Роана – тварь, в которую он превратился, – из бытия. Потом Пиллиум обернулся – как раз чтобы увидеть Секуция, насаженного на одну из шипастых конечностей отродья. Лапа пронзила его грудь насквозь, разом уничтожив оба сердца. Секуций корчился в последних судорогах, а затем утих. Из его руки выскользнул окровавленный клинок и звякнул об пол.

   Пиллиум взревел:

   – Марк!
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ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
ПУСТЬ КРОВЬ ТЕЧЕТ РЕКОЙ

    

   Десятки рабочих лежали мертвыми, убитые взрывом. Зажигательное устройство, которое использовали культисты, было грубым, но из-за того, что рабочие сбились в толпу, последствия были ужасными. Выжившие разбегались кто куда. Многие не понимали, откуда исходит опасность. Паника волной прокатилась по толпе – люди боялись нового взрыва. Перепуганные рабочие бросились врассыпную, нескольких людей толпа размазала о силосные башни, других затоптали, и они больше не поднялись, паника превратила рабочих в дикарей. Давкой дело не закончилось – на раненых напали, их кололи ножами и забивали до смерти. По всей распределительной станции разносились крики:

   – Кхарнат! Кхарнат!

   Это был ритуал, а несчастные, изголодавшиеся мужчины и женщины были жертвами.

   Сципион только не знал, кому именно их приносили.

   Он врубился в толпу, пробираясь через напуганных рабочих, но не мешая им пробегать мимо. Сципион остался безоружен, но возвращаться было некогда. Он сам был оружием – и этого будет достаточно. В толпе начались стычки между верными и предателями – некоторые решили сражаться за свой корабль. Сципион поторопился присоединиться к ним. Он услышал по воксу голос Харпона Бадера:

   – Стоять твердо! – говорил корпех, но дрожащий голос выдавал его страх. – Щиты плотней! Не пропускайте их!

   – Юл, – произнес Сципион, – они сомнут щитовиков, а Бадер слишком напуган, чтобы слушать.

   В ответ он услышал понимающий рык и топот, с которым его брат-сержант двинулся обратно к баррикаде, чтобы обогнать толпу. Ручеек людей стал потоком, мужчины и женщины рвались к спасению, наконец осознав, откуда исходит опасность. Обен сражался с приливом – вместе с теми, кто решил дать отпор предателям в своих рядах. Рабочие дрались гаечными ключами, трубами и собственными кулаками. Культисты в масках же были организованны, их подпитывало какое-то яростное стремление. Они совершенно обезумели и с головой отдались темной силе. Их коснулся варп, посеяв крошечное зернышко, которое разрослось ядовитой лозой безумия и крови. Было нетрудно скрыть свои отклонения в недрах корабля. Их новая верность родилась из страха и отчаяния или же из простой человеческой жажды причинять боль другим и видеть отражение собственной слабости в страданиях жертвы.

   Слабость характера, недостаток решимости – это вызывало отвращение у Сципиона. Он собирался выжечь порок и предать всех перебежчиков смерти вместе с их еретическим верованием. Но сперва надо было до них добраться.

   По воксу пришел запрос:

   – Нам вступить в бой, брат-сержант?

   Один из его бойцов желал сражаться, как то велело генетическое наследие.

   – Никакого огнестрельного оружия, – ответил Сципион, прорываясь сквозь толпу. Если рассредоточенные по станции Ультрамарины начнут стрелять, здесь будет кровавая баня. У болтера было много достоинств, но аккуратность не входила в их число. – Врукопашную. Отловите этих ублюдков.

   Оружие Сципиона исчезло, то ли отброшенное чьим-то пинком, то ли куда-то свалившееся в общей неразберихе. Он рискнул бросить взгляд назад. Стена щитов раздвинулась, пропуская рабочих сквозь баррикаду. Юл медленно пробирался обратно сквозь людской поток. По всей сортировочной станции творилось то же самое. Сципион находился на переднем крае и пока был сам по себе.

   На Ультрамарина бросился потрепанный человек без маски, но изрисованный метками ереси. Сципион поймал его за шею, резко сжал кулак и двинулся дальше. Второго культиста он ударил в грудь, чувствуя, как смялись ребра. Предатели стекались к нему со всех сторон. Он олицетворял собой Империум, который они возненавидели, то самое, что они продали за лживые посулы Хаоса. Еретики прыгали на него, забираясь на броню, царапаясь и колотя самодельным оружием. Сципион работал локтями, коленями, ступнями. Он использовал безоружные боевые доктрины, применяемые в его капитуле, и видел, как вознаграждаются его усилия в тренировочных клетках. Это был кровавый труд – но, впрочем, ощущение дробящихся под кулаками костей вызывало своего рода катарсис.

   Культистов становилось все меньше, и их запал угас. Почти все рабочие сбежали, а братья, оставшиеся позади Сципиона, заставляли врагов считаться со своей могучей силой и превосходной выучкой. Уровень опасности для невинных значительно снизился, и поступил приказ открыть огонь. Несколькими мгновениями позже мятеж окончился.

   – В чем была их цель? – спросил Сципион, когда Юл присоединился к нему. Он нес оружие Сципиона и вернул его владельцу с должным почтением. Последним, с величайшей осторожностью, брат поднес Сципиону меч.

   – Устроить резню и посеять ужас, – ответил Юл. – Других причин я придумать не могу.

   Внимание Сципиона привлекло одно тело среди общей массы.

   – Возможно, это просто сумасшествие, – предположил Юл, когда Сципион не ответил.

   – Или нечто более темное. Надеяться на такое неприятно, но мы должны молиться о том, чтобы для всего этого нашлась иная причина, кроме слепого безумия.

   Сципион опустился на колени рядом с телом, бережно закрывая глаза мертвеца и осторожно укладывая его руки поперек груди в подобие аквилы.

   – Кем он был? – спросил Юл.

   – Еще одним верным сыном Макрагга, – ответил Сципион и оставил Обена в заслуженном покое.

   Лишь позже, когда с треском ожил вокс, они узнали, почему произошла эта бойня и что она повлекла за собой.
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ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
ИСЧАДИЕ АДА

    

   Мерзкое отродье разрасталось. По горбатой спине расползался лоснящийся панцирь. Восемь нескладных ног обросли жесткими черными волосами, каждая толщиной в меч. Это все еще была груда плоти, расчлененные останки бывшего взвода полковника Роана, но уже имеющая общую паукообразную внешность.

   – Мы должны убить его, – выдохнул Пиллиум.

   Макс лежал неподвижно, его пальцы подергивались в мерцающем свете фонаря. Евратеса разорвало пополам взрывом, Одиссиан был разрезан на куски. Остался лишь Тибер и немногие выжившие из отделения Секуция.

   – Братья, отходите к моей позиции, – отрывисто приказал Пиллиум.

   Эгид, Кай и Сеппион прекратили огонь, организованно отступая.

   Судя по всему, тварь была вполне способна преследовать их – она почти не реагировала на попадания и дрожала от дальнейших трансформаций. Кожа потемнела, из бледно-розовой становясь ярко-алой. Чудовище сгорбилось, его конечности переплетались между собой, пока из восьми не осталось лишь четыре. Они утолщались, мускулатура разрасталась стремительными скачками, переползая на спину и грудь. Колючие волосы выпали, их место заняли клочки черной поросли, похожие на лохматую шкуру. Длинная шея втянулась, три черепа стали срастаться в одну голову и лицо. Начали пробиваться рога. Плоть пылала, словно покрывшись россыпью ран. Обволакивающий тело панцирь затвердел и превратился в металл, став похожим на доспехи.

   – Сержант...

   Едва слышный хнычущий голосок на границе сознания раздражал Пиллиума. Болтерный грохот утих – боезапас подходил к концу, да и отсутствие какого-либо эффекта было очевидным.

   Пиллиум вытащил меч. Мгновением позже металлический лязг подтвердил, что остальные космодесантники последовали его примеру.

   – Сержант...

   Голос стал громче. Он узнал его, но решил игнорировать. Болтеры сухо клацнули пустыми магазинами.

   – Гранаты? – спросил Пиллиум. Его воины достали все, что у них было.

   Существо стало еще больше, очертания тела стали четче, хотя оно по-прежнему корчилось от изменений. Руки и ноги были антропоморфного вида, но сама тварь больше напоминала хищного зверя. По спине побежали похожие на паруса полотна черной кожи, растянувшиеся до самой земли. Присоединяющие их к телу твари костяные лопатки дернулись и вскинули полотна вверх, кожа развернулась в два драконьих крыла. Они были драными и тонкими, как паутина, – им еще предстояло полностью сформироваться.

   Ольво Шарна завопила:

   – Сержант! Мы не можем тут оставаться! – Квартирмейстер снова была на ногах, но едва держалась. Страх вцепился в нее, угрожая утянуть в бездну, откуда не было возврата. Одного присутствия этой твари... было вполне достаточно для этого. Пиллиум чувствовал излучаемые монстром волны ужаса. Он не воспринимал эту эмоцию напрямую, так как ее концепция была ему совершенно чужда. Он испытывал не страх, но глубокое чувство неловкости.

   – Мы можем убить его, – ответил Пиллиум. Его нутро пылало холодным пламенем от жажды мести за смерть Марка.

   – Мы должны запереть его здесь, – возразила Шарна. – Этого зверя, или что оно такое, нельзя выпускать с тринадцатой палубы.

   Пиллиум заколебался.

   – Если мы атакуем сейчас, пока оно изменяется...

   – Ваше оружие оказалось неэффективным, сержант. Прошу... – взмолилась она. Я этого не выдержу.

   – Тибер. – Пиллиум повернулся к примарису, который уже собирался увести Шарну. Она взяла его за наруч, обхватив его обеими руками, словно ребенок руку взрослого.

   – И вы не выдержите.

   Пиллиум снова заколебался. Наконец он разочарованно рыкнул.

   – Гранаты, – сказал он, – все, что у нас есть. Затем быстро отступаем. Двигаемся ко входу. – Он посмотрел Шарне в глаза. – Квартирмейстер, вы можете заблокировать дверь, когда мы окажемся снаружи?

   Она молча кивнула. Тибер бережно взял ее за руку, отдав свои гранаты Каю и Сеппиону. Как только они покинули сборный зал, он подхватил Шарну на руки и побежал.

   Космодесантники-примарис метнули гранаты. Зверь зарычал, когда вокруг него расцвели взрывы шрапнели, скрывая его из виду.

   – Двигаем! – заорал Пиллиум.

   Они побежали. Очень быстро.

   А позади них зверь с ненавистью проревел:

   – Кхарнат!
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ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
ЭНЕРГИЯ

    

   Гефест спускался в глубины корабля. Воздух здесь был насыщен химическими веществами и ядовит для человека. Внизу нельзя было выжить без респираторов и защитных костюмов, хотя члены экипажа все равно здесь встречались – оснащенные необходимой экипировкой и примитивными ауспиками, чтобы облегчить ориентирование. Впрочем, их было немного. Нижние палубы, также известные как катакомбы, были столь же запутанными, сколь и смертоносными.

   Здесь повсюду змеились пучки труб, по которым бежали плазма, охладители, отходы и другие газы и жидкости, обеспечивающие работу корабля. Трубы тянулись на целые километры, обвивались вокруг колоссальных турбин, рядов гидравлических поршней и массивных компрессоров.

   Здесь была сила, определимая, ощутимая энергия. Гефест чувствовал ее с тех пор, как миновал первую переборку. Он и теперь слышал ее болезненное шипение, шагая сквозь пелену химического тумана.

   За ним угрюмо следовала пара тяжелых сервиторов, голем-альфа и голем-бета. Гефест модифицировал их специально для использования в неблагоприятных атмосферных условиях, и теперь они тяжело сопели в свои респираторы, словно два наркомана. Также они были приспособлены для переноски тяжестей, поэтому вместо обычных рук у них была пара гидравлических клешней, а спины и плечи бугрились ускоренно выращенными мускулами. Сервиторы глухо стонали, переставляя толстенные ноги.

   Впереди, за огромными баками с отходами, стояли гигантские врата, отмеченные Знаком Механикус. От них и исходила химическая пелена. Даже подернувшиеся ржавчиной и заросшие колониями биохимических водорослей, они выглядели несокрушимыми. Створки были выкованы из ферро-керамитового сплава и установлены здесь еще первыми судостроителями, буквально являя собой врата к бьющемуся сердцу «Воли Императора». За ними вращалось главное силовое ядро. Гефест чувствовал это костями.

   Будучи отпрыском равно Марса и Макрагга, Гефест имел представление об энергии, ее чистоте и путях передачи, каким не обладали его братья. Став технодесантником, он постиг пути Омниссии и духа машины, и даже когда великие врага были закрыты, он чувствовал нарушение равновесия.

   Варп-сифон – так он сказал капитану. Это было точное, пусть и несовершенное определение происходящего с кораблем. Словно прочитав его мысли, единственный источник света в этой части катакомб – подвешенная сверху на стропилах система люменов – мигнул и погас.

   Гефест включил прожекторы брони, и тьму прорезали два луча, освещая гигантский череп и шестерню – Знак Механикус.

   – Дурное знамение, Омниссия? – спросил он, не ожидая ответа.

   Как правило, технодесантники не предавались суевериям и не обращали внимания на знаки. Они верили в логику и движущую силу, что лежали в основе всего, но за последние пять лет на борту «Воли Императора» Гефест видел достаточно, чтобы понимать, что не каждый существующий феномен можно объяснить с помощью разума.

   На его наруче щелкнула, открывшись, панель доступа. На маленький монохромно-зеленый экран вывелись данные. Гефест пропел серию кодов на бинарном канте, «лингва технис» марсианского жречества. Устройство в наруче передало указания из нолей и единиц напрямую в открывающий код.

   Он ждал.

   Ничего не происходило.

   Гефест нахмурился.

   – Интригующе... – сказал он големам.

   Они промолчали, отрешенно глядя на закрытые врата.

   Гефест отправил еще одну бинарную кодировку, на этот раз это был известный лишь ему, главному технодесантнику корабля, код-взломщик.

   Теперь ворота отреагировали – красный огонек сменился изумрудно-зеленым. Гефест сделал шаг назад.

   Третья бинарная команда заставила големов двинуться вперед, к воротам, где слева и справа от монолитной плиты отъехали две панели, открывая утопленные в металл большие колеса. Сервиторы сомкнули усиленные приводами клешни вокруг колес. Из клапанов на плечах големов выстрелили короткие струйки газа, и с идеальной синхронностью они начали поворачивать колеса. Врата, скрежеща, дюйм за дюймом открывались. Из силового ядра дохнуло жаром. Броню Гефеста озарило оранжевое сияние. Когда проход стал достаточно широк, он пошел вперед, передав големам команду остановиться. Отключившись, они застыли на месте.

   Гефест увидел, что лежит за вратами, и зашагал быстрее. Под ногами булькал ручеек химических отходов.

   Ядро было похоже на гигантский реактор, только намного более сложный. На соединительных узлах были видны признаки коррозии и утечки химикатов. Части металлического кожуха подверглись влиянию варпа – перекрученные и вздувшиеся нечистыми расширениями. Провода перегорели в нескольких местах, почернели и оплавились. Ядро выглядело так, будто много лет пребывало в небрежении, но Гефест лично следил за его эксплуатацией. Из этого следовало одно: коррозия имела неестественное происхождение. Горнило тихо, сонно горело, медленно затухая.

   Некоторые из портов подключения торчали наружу – разъемы, которые подходили к интерфейсу механодендритов Гефеста. Из углублений сочилась черная слизь, засыхая на искореженных ранах в металле. Все это приводило к неизбежному заключению...

   – Вторжение.

   Варп, без сомнения, значительно подорвал функциональность корабля, но тут не обошлось без действий изнутри. Поэтому, когда на ретинальном дисплее Гефеста зажглись маркеры угрозы, он уже задействовал защитные меры. Предчувствие спасло ему жизнь – огненный шквал из вражеского оружия разбился об отражающее поле. Свет от разрывов зарядов выхватил противника из тени.

   То был мутант – отчасти киборг, отчасти космодесантник. На нем были рваные черные одеяния, прикрывающие силовую броню старого образца. Враг отпрянул от ослепительной вспышки рефракторного поля. Визор не справился с нагрузкой, и мутант завопил от боли. В тот же миг волкитный пистолет прыгнул в руку Гефесту, примагнитившись к перчатке. Гефест выстрелил, метя в лицевую пластину врага, но, так как ему пришлось разворачиваться, прицел сбился. Заряд попал в стыковочную муфту вокруг шеи врага, испепелив металл и нарушив герметичность доспехов. Воздух около ядра был токсичен настолько, что даже космодесантник-предатель умер бы.

   С варп-кузнеца слетел шлем, звонко ударившись о палубу. Лицо врага покрывали шрамы, кожа была серого цвета. С ненавистью посмотрев на Гефеста, предатель выстрелил в ответ. Волна пылающего прометия расплескалась по краям рефракторного поля. Гефеста не задело, но моментально ослепило. Прицельная сетка забилась помехами, и следующий выстрел ушел в пустоту.

   Космодесантник-предатель начал двигаться. Из-под изгвазданных доспехов и плаща вырвался клубок змееподобных механодендритов. Враг задыхался, но, когда заслоняющее взор Гефеста пламя спало, он увидел, как начал работать мукраноидный орган предателя, покрывая обнаженное лицо панцирем мембраны. Тем не менее кожа уже начала сползать с лица, растворяясь, как пергамент в кислоте. Сверкнула пожелтевшая кость. Гефест дал быструю очередь, залп ударил по броне, расщепляя мягкие сочленения. Десантник-предатель пошатнулся. Одна из змеевидных рук обернулась вокруг трубы, чтобы удержать равновесие, а остальные ощетинились клинками и крутящимися пилами.

   Мерзкий мутант в отчаянии бросился на Гефеста, и тот отступил назад, задействуя остальные защитные системы. Лазрезаки, плазменные горелки и мелты, приделанные к многосуставным серворукам на его спине, выскочили из гнезд. Залп рассек предателя на части, отрезая конечности и пробивая броню так легко, словно ее не было вовсе. Груда отдельных кусков с грохотом рухнула на палубу. Механодендриты предателя, отделенные от реактора брони, слабо искрили и подергивались от затухающих скачков энергии.

   Лишь тогда Гефест почувствовал, как болевые рецепторы в его теле словно обожгло ртутью. Он схватился за бок в том месте, где в броню ударил заряд. Между пластин сочились кровь и масло. Рана была глубокой, и он зашатался. Оперевшись на стену, чтобы сохранить равновесие, Гефест наглухо заварил пробоину в доспехах, восстановив герметичность.

   Оружейные системы на спине деактивировались, и Гефест уже был готов вернуться к ядру и разобраться, что же с ним сотворили на самом деле, когда через проем в воротах на него бросились его собственные големы. Отменяющие протоколы не возымели эффекта – киборгами двигал некий враждебный код, не пропускающий другие команды. Он истекал из них, словно невидимый туман, быстро засоряя визуальные рецепторы технодесантника и замедляя реакцию.

   Альфа ударил его в грудь, смертоносная клешня вонзилась в нагрудник. Бета схватил его за левое предплечье и сдавил.

   Гефест загнал жуткую боль в дальнюю часть своего мозга. Наруч смялся, кость начала трещать. Правой рукой он снял с пояса топор на короткой рукояти. Поворот указательного и большого пальцев раздвинул ручку в длинное древко. Шестеренка-лезвие взревела, и Гефест нанес удар.

   Он рассек голема-альфу сверху вниз, масло и биологические жидкости забрызгали его доспехи. Второй смертельный удар расколол череп второго сервитора надвое, круша ребра и наполовину погружая топор в грудь. Органы и машинные детали выплеснулись наружу из разорванного костюма жизнеобеспечения, словно из переполненного мешка, и наконец порвались швы. Нечистоты обоих сервиторов смешались в лужу темной жижи.

   Системы брони Гефеста регистрировали серьезный ущерб. Первичное и вторичное сердца показывали огромный всплеск активности. От мгновенного впрыска гиперэндорфинов его зашатало. Он тяжело оперся на топор-шестерню, используя оружие как посох. Левая рука была бесполезна и висела плетью. Нагрудник держался, но грудная клетка под ним получила тяжкие повреждения, и каждый вдох ощущался как глоток стекла. Быстро моргая и с трудом удерживая себя в сознании, Гефест увидел в проеме темные силуэты.

   Они быстро двигались, мчась сквозь тени и химический туман.

   На врагах были маски, и они подбирались все ближе.
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ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ
ВЕСЬ ЭКИПАЖ

    

   Вокс заставил Сикария вскочить на ноги. Он схватил лежащий сбоку меч и вновь опоясался им.

   – Оставайтесь здесь, – предупредил он Веду, которая только кивнула, понимая, что спорить с капитаном после того, что она только что услышала, не стоит.

   Сикарий направился к двери реклюзиама и был уже почти на пороге, когда она сказала:

   – Катон, будьте осторожны. Вы – сердце этого корабля и всех, кто на борту. Весь экипаж смотрит на вас.

   Сикарий помедлил, обдумывая сказанное, затем открыл дверь и вышел из комнаты.

   В коридоре его ждал Гай Прабиан.

   – Полагаю, вы слышали, капитан?

   – Венацион проводил медосмотр людей Роана. Никаких признаков скверны или морального разложения.

   – Тьма всегда находит путь в людские сердца.

   То было единственное объяснение, которое мог дать ротный чемпион.

   Они заторопились к тринадцатой палубе. Сикарий задержался лишь на мгновение, чтобы убедиться, что дверь реклюзиама надежно закрылась за ним.

   – Я хочу, чтобы Веду защищали, – сказал он, переходя на быстрый шаг. Плащ хлопал у него за спиной.

   – Я позаботился об этом, милорд. Отделение уже в пути. – Прабиан помолчал, потом добавил: – Лишних астартес не было.

   – Нам следовало лучше приглядывать за Роаном. В подобной изоляции...

   – Думаете, мы могли это остановить?

   Они миновали первый коридор. Сикарий узнал нескольких членов экипажа, встреченных им по пути. Люди нервничали, хотя только Ультрамаринам была известна природа сущности, что появилась на тринадцатой палубе. Тем не менее присутствие твари ощущалось, что было признаком всепроникающего влияния варпа на невежественные и неподготовленные умы.

   – Я думаю, что варп проредил наши ряды и сейчас мы плохо подготовлены к новым опасностям.

   На перекрестке они свернули налево. Следующая секция оканчивалась перегородкой, отмеченной указателем. Резким взмахом руки Прабиан велел уйти стоящему на страже технопровидцу. Чемпион подошел к воротам и, напрягшись, поднял их. За ними открылась ремонтная шахта.

   – Я так понимаю, бессмысленно уговаривать вас надеть броню перед тем, как мы вступим в бой, – сказал Прабиан.

   Сикарий шагнул на платформу из укрепленной сетки и запустил механизм, который начал опускать их вниз, в темноту. Прабиан легко запрыгнул следом и опустил за собой створку ворот. Они спускались вниз, вспыхнувшие люмены осветили тьму мигающим желтым светом. Скользнув по лицу Сикария, лучи задержались на шрамах и старых ранах.

   Из-за врат за ним наблюдало другое лицо. Оно не отставало от лифта, двигаясь вслед за проплывающими мимо палубами. Его глаза светились мягким зеленым светом, выдавая заключенный в металлическом теле злобный интеллект. Сикарий глядел на него в ответ. Его рука сжалась на рукояти Бушующего клинка.

   – У меня есть броня, которая мне нужна, – ответил он и отвел взгляд.

   Поток затхлого воздуха от жужжащих вентиляторов-охладителей доносил до них вонь масла и жар корабельных двигателем – ремонтная шахта проходила через все нижние палубы. Двигаться по ней можно было уверенно, но не быстро. Она была сконструирована для надежности, а не скорости, однако это был наиболее прямой и быстрый путь к месту назначения.

   – Тогда я попрошу лишь об одном... – сказал Прабиан, вынимая меч. Гладий был выкован из талассарской стали. Из-за особенностей ковки металл имел легкий синий оттенок, а на сторонах клинка были выгравированы слова «animo» и «honoris». Лезвие поймало свет и ярко вспыхнуло, словно плененный огонь, прежде чем вернуться в обычное состояние. – Если вы планируете совершить нечто безрассудное, то было бы неплохо сперва предупредить. Я бы предпочел, чтобы вы хотя бы дали мне возможность отдать за вас свою жизнь. Раскаяние за провал мне не к лицу, Катон. – Прабиан слегка улыбнулся.

   Сикарий рассмеялся.

   – Ничего не обещаю, Гай. Будь начеку. Прабиан коротко поклонился.

   – Это мое обычное состояние.

   Они смотрели вперед, тишину нарушал лишь лязгающий перестук лифта. Потом Сикарий извлек Бушующий клинок. По всей длине меча с треском пробежала молния, и он засиял внутренним пламенем, которое ни одной тьме было не по силам погасить. Его исполнение было безупречно: зеркально-чистый клинок из адамантия цвета морских водорослей, в котором словно плясал необузданный океан. Рукоять покрывала замысловатая филигрань – благородство семейной линии Сикария, воплощенное в металле.

   Два меча сошлись, послышался металлический звон – сигнал к войне и символ величайшего уважения воина к воину. Бремя долга опустилось на плечи.

   – Мы должны спасти их, Гай.

   – Клянусь честью, капитан, – ответил тот, – мы спасем их, или я умру, пытаясь.

    

   Пиллиум в третий раз упал на колени. Одна его ладонь была прижата к кровоточащей ране на груди, свободную руку он обвил вокруг плеч Шарны. Она не могла удержать его вес – сам факт, что она пыталась, был почти смехотворен, – но у него не было ни сил, ни желания спорить. Она вскрикнула, когда на нее навалилось его бронированное тело, короткий звук свидетельствовал о подавляемой боли. В нем слышалась нотка отчаяния.

   – Вставайте, – выдохнула она, и Пиллиум услышал звуки утробной рвоты и сглатывания, которые издавал пожирающий остатки Тибера зверь. – Прошу... – снова хныканье смертной. Ее сердце громко стучало, и Пиллиум сказал бы, что здравый рассудок женщины висит на волоске.

   – Вытаскивай ее!

   Крик раздался из глубины зала. Тринадцатая палуба действительно была такая длинная? На пути сюда так не казалось, но тогда Пиллиуму не нужно было ползти на четвереньках.

   Слова принадлежали Сеппиону, одному из отряда Секуция. Пиллиум, не в силах встать, повернулся, собираясь хотя бы поднять оружие, но понял, что в руках пусто. Силы совсем покинули его – даже будь у него болтер, стрелять он бы не смог. Но, по крайней мере, еще один космодесантник выжил. Тьма не давала его рассмотреть – то ли перегорели лампы, то ли утечка энергии достигла критического значения, но в помещении было темно, как в океанских глубинах, и почти столь же неуютно. Дульные вспышки разрывали темноту, неизбежно вновь являя взгляду дикую бойню. Были видны голова, руки и торс, но не ноги. Чудовище оторвало их начисто.

   Оно нагнало их, передвигаясь рывками, порой даже летя на только что отросших крыльях. Им было его не обогнать.

   Замыкал отступление Эгид, который немедленно вступил в бой – его болт-винтовка выплюнула последние заряды. Он умер быстро, его смел и раздавил шишковатый кулак твари. Каю повезло меньше: чудовище убивало его медленно и обстоятельно. Только Сеппион и Тибер, которые тащили Пиллиума прочь от ожившего кошмара, помогли ему не продать свою жизнь слишком дешево.

   Анатомия Кая, невероятно заинтересовавшая зверя, выиграла им время. Монстр размазал череп Эгида по палубе, развозя по полу кровь, кости и мозги. Он ободрал кожу с головы Кая, не отрывая ее от тела. Вопли агонии были слышны еще несколько душераздирающих минут.

   Они подобрались ко входу, где Шарна должна была закрыть ворота на место и запереть чудовище в его тюрьме, пока не найдутся еще воины, чтобы помочь убить его. Пиллиум уже видел выход наружу, но в его глазах стоял Секуций, стиснутый в когтях зверя и раздираемый на части, как кусок мяса. И Тибер, исчезнувший под крыльями, когда монстр прыгнул на него. Их смерть была недостойной и бесславной.

   Пиллиум рывком поднялся. Шарна упиралась, пусть и безуспешно. Некой частью своего мозга, той маленькой частью, которая не кишела мыслями о том, как ему выжить, чтобы убить чудовище позднее, он предположил, что ему нужно сосредоточиться на чем-то, каком-нибудь маленьком действии, которое сможет чуть дольше сдерживать ужас. Страх убивал разум, а смерть разума вела к смерти тела, и именно поэтому наукой страх был изгнан из его рода. Он не возымел эффекта, но что-то все же просочилось внутрь независимо от психологической обработки. В присутствии зверя Пиллиум чувствовал первобытное неудобство, глубокое и неизменное чувство неправильности, от которого не мог избавиться.

   Сопротивление Сеппиона закончилось вместе с патронами. Пиллиум побежал, Шарна висела у него на шее. Боль жгла, словно раскаленное железо. Раны срастались, кости выравнивались и жутко болели. Отступление было отвратительным для него, но отказаться от бегства сейчас означало встретить смерть и подвергнуть Шарну той же судьбе. Он бы не взял такой грех на душу даже на пороге смерти – особенно на пороге смерти, где не было надежды на воздаяние.

   – Держитесь за меня, квартирмейстер, – сказал он и услышал позади звериный рык.

   – Кхарнат! – ярился монстр, его голос словно звучал из некой темной бездны.

   Они вырвались в открытый проход, и грохот копыт преследовал их, словно атака кавалерии.

   Пиллиум спустил Шарну вниз и повернулся лицом к зверю, который замедлился – вероятно, чтобы посмаковать убийство. Он был огромен, гигантский монстр, покрытый кожей цвета красного мяса и тугими бугрящимися мышцами. Горячие черные как уголь глаза глядели на Пиллиума с животной злобой. Распахнутые крылья, похожие на перепонки летучей мыши, отбрасывали тень. Исходивший от его шкуры пар скрывал все остальное.

   – Закрывайте, – сказал Пиллиум и обнажил гладий, полный решимости хотя бы умереть с оружием в руках.

   Аварийные люмены по периметру входа заморгали. Первая попытка Шарны ввести код блокировки провалилась, дрожащие пальцы набрали какую-то абракадабру.

   – Живее, квартирмейстер, – произнес Пиллиум, принимая стойку и готовясь к бою, в котором у него не было шанса устоять, не говоря уже о победе.

   Шарна попыталась снова, и на этот раз код был принят. С лязгом шестерен дверь начала закрываться. Она сдвинулась наполовину, после чего люмены погасли, и вся энергия пропала. Дверь застыла на месте. Шарна страдальчески прошептала:

   – О Трон...
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
БОЖЬЯ ИСКРА

    

   Они проникли внутрь. Отбиваясь от культистов в глубинах катакомб, Гефест понимал, что это единственное возможное объяснение. Он также понимал, что целью врагов было не убить его – даже с одной рукой он легко справлялся с ними, – главным было задержать его и саботировать работу корабля.

   Сила – все всегда сводилось к ней. Доминирование, власть, энергия – все, ради чего люди и ксеносы сражались на протяжении тысячелетий, было ради силы. В глубине ядра эта сила находилась в своем физическом проявлении, та самая мощь, что двигала корабль и давала ему жизнь. Навреди ей, и корабль погибнет. Но это не было единственной целью того варп-кузнеца, с которым Гефест дрался и которого убил. Ток живой крови, текущей по кораблю, был не просто отсечен, он был испорчен. Кровь была заражена. Гефест ощущал в воздухе информационную порчу. Она превзошла программирование големов, обратив их против хозяина. И она просочилась по всему судну. Сквозь него тек поток данных корабля, и за какие-то наносекунды он был способен проанализировать обширные бинарные списки, выявляя масштабы нанесенного урона. Жизнеобеспечение, двигательные функции – ничто не избежало заражения. Полное и абсолютное отключение всех систем, кроме одной. Варп-двигатель черпал энергию из автономного источника. Только он и генерируемое им поле Геллера остались работоспособными.

   Гефест продолжал работать, не прекращая сражаться с врагами, уверенно справляясь со многими задачами сразу, как то и подобало слуге Омниссии.

   Пока он пытался выкорчевать инфозаразу, на него бросился культист, размахивающий цепным топором. Это была промышленная модель, предназначенная для разрезания труб и металлических пластин. Удар, даже нанесенный рукой слабого человека, без особых усилий прогрыз бы мягкие сочленения доспехов. Гефест принял удар на плечо, зубья цепи высекли искры из металла и содрали краску, но ничего больше. Он вскинул руку, в которой снова оказался волкитный пистолет, и превратил грудь культиста в зияющий провал.

   Он подстрелил еще двоих в отдалении, испепеляя грубые скафандры и оставив их умирать болезненной смертью от токсичной атмосферы. Переступив через скрючившиеся тела, он вступил в бой с оставшимися. Топор-шестерня снова был примагничен к его бедру. Раны стабилизировались, он мог ходить и сражаться, но левая рука по-прежнему бесполезно свисала вдоль тела. Гефест счел, что здесь, в узком пространстве у двигателя, пистолет будет более эффективным решением – так и оказалось.

   Еще четыре культиста упали замертво. Гефест не испытал от этого никакого удовлетворения. Для него война и битва были уравнениями, соотношением усилий и эффективности. Всего он насчитал двадцать трупов. Все когда-то были людьми, все одеты в грубые костюмы жизнеобеспечения, и каждый некогда носил татуировку-аквилу, хотя символы веры и были грубо соскоблены. Эти мужчины и женщины когда-то были членами экипажа. Теперь они стали врагами. Нужда и страх свели их с ума. Гефест не мог логически объяснить влияние варпа, но он знал, что чем дольше они дрейфовали в его неспокойных волнах, тем меньше становились их шансы на выживание.

   Тяжелым шагом он вернулся обратно к ядру. Первейшей из его забот стало заново возжечь основное горнило. Уровень энергообращения ядра был ниже субоптимального. Попытка увеличить выходную мощность в скором времени привела бы к постоянному эндотермическому стазису. После этого ни одна из возможных мер не вернула бы энергию к прежнему уровню.

   За те несколько минут, что ему понадобились, чтобы добраться до ядра, Гефест изолировал и нейтрализовал враждебные инфошифры, выпущенные варп-кузнецом. Они были примитивны, с таким мусорным кодом справился бы и низкоранговый техножрец. Впрочем, его использование предназначалось не для того, чтобы навсегда обездвижить корабль, а лишь временно парализовать. Технодесантник не понимал, для чего именно это понадобилось.

   Вокс все еще забивали помехи. Злобный код, заразивший системы корабля до самой глубины, делал связь с верхними палубами невозможной. Гефест по-прежнему очищал системы передачи информации, переподключаясь к ядру при помощи механодендрита. Наконец соединившись с машинным духом ядра, Гефест ощутил, как стремительно падает выходная мощность, и заключил, что необходимы решительные меры.

   Он отключился от ядра, быстро устанавливая портальный разъем туда, где неустанно полыхало горнило. В непроницаемой металлической камере находилось пылающее сердце корабля, похожая на магму расплавленная прометиумная смесь. Гефесту пришлось вручную открывать небольшой люк в черном как уголь кожухе. Это потребовало значительных усилий и применения инструментов Механикус, предназначенных для тяжелых работ. Внутри плескалось летучее море, его совершенные актинически-синие волны сверкали всполохами белого огня. Линзы шлема технодесантника немедленно заполнились предупреждающими значками и рунами. Он отключил предупреждения. Даже работая на крошечной частице своей мощи, ядро вызывало значительные температурные скачки. Броня приняла на себя основной удар тепловой волны, от которой пузырилась краска и выгорал керамит.

   Лишь значительная конвекционная энергопередача могла спровоцировать реакцию синтеза для перезапуска ядра. В сердце корабля лежала умирающая карликовая звезда, истекающая радиационным давлением и борющаяся с каскадом падающих водородных слоев. Тепловая смерть была неминуема. Гефест отступил от люка и при помощи сервосбруи отсоединил от брони автономный генератор. В миг разъединения он ощутил разрыв между плотью, кибернетикой и доспехами. Броня немедленно потяжелела. Гнездо энергоячейки содержало в себе маленький ядерный реактор. Его составные детали были надежно скреплены, защищены от экстремальных ударных и температурных воздействий. Гефест снял с пояса пару крак-гранат и присоединил их к боку генератора. Совместная воспламеняющая реакция возрастет и разрушит оболочку энергоячейки, высвобождая ее в умирающее горнило.

   Это было грубым и плохо продуманным решением.

   Даже если это сработает, то, вполне вероятно, приведет к его смерти.

   – Прости меня, Омниссия, – произнес Гефест, швырнув генератор в горнило и взмолившись о божьей искре.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
Я – ЕГО ЩИТ...

    

   Пиллиум едва мог стоять. Хоть его тело и пыталось исцелить раны, он не мог восстановиться достаточно, чтобы встретиться с монстром лицом к лицу и победить.

   – Бегите, – сказал он Шарне.

   Она рыдала, повиснув на косяке арочного прохода.

   – Я не могу. Вам придется меня нести...

   – Простите, квартирмейстер, я не могу обогнать его. Если мы оба побежим, он нас догонит.

   С тех пор как они сбежали из сборного зала, Пиллиум начал ощущать в звере нечто вроде здравого смысла. Единственной причиной, по которой тварь до сих пор не убила его, было то, что космодесантник повернулся к опасности лицом. Ему предстояло погибнуть здесь, но, по крайней мере, все раны будут спереди.

   – Кто-нибудь идет к нам на помощь? – прошептала Шарна.

   Пиллиум покачал головой, не сводя глаз с темноты и медленно бредущего сквозь нее силуэта. Вокс был поврежден при ударе и молчал. Он не мог сделать ничего, кроме как надеяться, что подкрепление уже в пути, – не ради себя, но ради остального экипажа. Иначе зверь сожрет их всех.

   – Закройте глаза, – сказал он Шарне, готовясь вернуться обратно в помещение и встретиться с монстром.

   Его остановил голос:

   – Отойди.

   Пиллиум обернулся. Мимо него прошел воин, который переступил через застрявшие ворота, ведущие на тринадцатую палубу. На нем не было брони, не считая простой кожаной кирасы и развевающегося за спиной синего плаща. Поначалу Пиллиум решил, что бредит из-за ран и влияния варпа, ведь воин был на полторы головы ниже, а в своих испещренных шрамами руках он, похоже, не держал ничего, кроме серебристого гладия и баклера.

   Но он был реален – седовласый воин, ветеран старых войн.

   – Ты не можешь... – прорычал Пиллиум. Боль вонзалась в него с каждым вдохом. – Ты не можешь противостоять этой твари в одиночку.

   Зверь остановился, безмолвно погрузившись в раздумья внутри созданной им же тьмы. Возможно, он почувствовал вызов, ощутил в воздухе запах неизбежного насилия и приветствовал его. Пиллиум не знал, что ужаснуло бы его сильнее – необузданный звериный гнев или же внезапный порыв воинской чести. В тлеющих угольках глаз чудовища мерцал дикий интеллект.

   – Оставайся позади, – спокойным, размеренным голосом произнес воин. Он взглянул через плечо на раненого примариса. – И не ходи за мной.

   Теперь Пиллиум узнал его. Это был Гай Прабиан, один из старых Львов Сикария и чемпион Второй роты. В миг узнавания в его голове промелькнула неподобающая мысль о том, что он никогда не спарринговал с чемпионом, что вообще никогда не видел того на арене. Но Прабиан обладал походкой мечника, той самой легкой поступью и непринужденной готовностью ко всему, сквозившей в каждом движении. Пиллиум решил, что, должно быть, ему необыкновенно повезло никогда не встречаться в бою с чемпионом.

   Пиллиум уже собрался последовать за Прабианом, когда его остановил другой голос:

   – Делай, как он сказал.

   Этот голос он узнал сразу. Позади него стоял Катон Сикарий, почти без брони. Через его плечо был перекинут красный плащ, рука сжимала обнаженный Бушующий клинок.

   – Он погибнет в одиночку, – возразил Пиллиум.

   – Он не один, – торжественно ответил Сикарий.

   Капитан бросил взгляд вниз, на Шарну, которая глядела на него с широко распахнутыми глазами.

   – Они не закрываются, сир, – сказала она. – Я не могу их закрыть. – Шарна принялась что-то невнятно тараторить, вводя запирающий код снова и снова, но безуспешно.

   – Ты сделал все что мог, брат Пиллиум, – обратился к десантнику Сикарий. – Доставь ее в безопасное место.

   – Не будет безопасных мест, если не разобраться с этим сущест...

   – Живо.

   Пиллиум подумал было над тем, чтобы продолжить препирательства, но это был Сикарий. Даже если долга и дисциплины было недостаточно, чтобы сдержать его язык, Рыцарь Талассара обладал такой внушительностью и столь непререкаемым авторитетом, которые выходили за рамки различий примарисов и перворожденных.

   – Даю клятву, что вернусь, капитан, – произнес он, подхватывая Шарну на руки. Последним, что он видел, бросившись уносить квартирмейстера прочь, были два Ультрамарина, стоящие напротив зверя.

   Затем подача энергии возобновилась, и дверь начала двигаться. Пиллиум остановился.

   – Гай! – закричал Сикарий.

   Но проход быстро закрывался и был уже слишком узок, чтобы пройти. Чемпион не отреагировал. Вместо этого он скинул плащ, и тот мягкими волнами соскользнул вниз, синий, словно океан. Зверь взревел, хлопая тяжелыми крыльями, показывая тем самым, что намерен атаковать. Тусклый желтый свет включившихся вновь люменов явил весь ужас, всю чудовищность монстра. Прабиан приложил гладий ко лбу, вдавливая клинок в кожу. Последнее воинское приветствие. Символ Ультрамаринов на баклере ярко сиял. Чемпион начал читать литанию битвы.

   – Я – Его щит...

   Отвага.

   Честь.

   Дверь захлопнулась с протяжным звоном, напоминающим звук погребального колокола.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
СОБИРАЯСЬ С СИЛАМИ

    

   Арго Хеликос готовился встретиться с тем, что ждало по ту сторону двери. Он обнажил меч, в то же время держа свою болт-винтовку Эквитас наготове. Автоматическая болт-винтовка была мастерски сработана, позолоченный ствол ярко блестел, а дух машины каждого патрона был благословлен рунами точности. Меч Хеликоса звался Виндикта – «Отмщение», – и это почетное имя Хеликос был намерен однажды оправдать.

   На нем не было шлема, но вся остальная броня мерцала, словно глубокое синее море. Хеликос желал, чтобы враги видели его лицо. Он желал, чтобы тварь тоже видела его.

   Стоя в авангарде, на самом острие копья, Хеликос чувствовал, как его воины внимательно смотрят на него.

   – За этой дверью, – громогласно произнес он, – мы встретимся с адом. В этом смысл нашего существования. Сражаться с монстрами, что обитают во тьме. Таково наше предназначение. Война и Смерть – наше кредо. Нас называют ангелами, но ведь нам лучше знать, не так ли? Мы отнюдь не ангелы. Мы – кровь и ужас, мы – обагренный меч и брошенное копье. Мы – последняя битва, мы – конец, и мы не познаем страха. Вот что мы такое.

   Строй взорвался воинственными криками.

   – Честь! Честь!

   Воины дважды ударили оружием о наручи – коротко и звонко.

   Это было подтверждение его слов и призыв к оружию.

   – Мы – Макрагг! – провозгласил Хеликос. – Мы – Ультрамар!

   С этими словами, как по сигналу, войско десантников-примарис изготовилось к бою.

   Под началом лейтенанта находилось тридцать воинов в кобальтово-синей броне. На одном фланге стояла группа танкоподобных агрессоров. В своих громоздких доспехах типа «Гравис» они выглядели словно бронированные кулачные бойцы. Картину дополняли угрожающе выставленные боевые перчатки. К ним было подведено боепитание, из казенников выглядывали полукруглые бронзовые гильзы. Установленные на спинах гранатометы наклонились, готовые к атаке. На другом фланге стояли изничтожители – энергетические катушки их плазменных выжигателей разогревались, сияя лазурным светом. За ними в задних рядах находились все остальные примарисы Хеликоса, что были способны сражаться. Щелкали предохранители, каждый смертоносный ствол был нацелен на задраенную дверь, ведущую к тринадцатой палубе.

   Не все были одеты в броню. Варп-сифон продолжал чинить беды, лишая астартес одного из серьезнейших преимуществ.

   Эти Ультрамарины шли в бой с голыми руками, на их телах были отчетливо видны пустые разъемы. У каждого на левом плече была вытатуирована ультима – перевернутая омега, символ их капитула, выполненный синими чернилами. Они обнажили мечи и стиснули в руках копья. В своей примитивной броне они выглядели словно воины, явившиеся прямиком из глубокой древности.

   Повисла тишина. Грохочущие удары за дверью стихли, но на металле остались огромные вмятины в форме кулаков. Дверь была настолько толстой, что остановила бы танк, но против зверя она едва удержалась.

   Хеликос воздел Виндикту. От клинка цвета бронзы отразился луч света.

   – Открыть ворота! – скомандовал он.

   В помещении по ту сторону яростно вспыхнули люмены, оживляя леденящую кровь сцену.

   Гай Прабиан висел на всеобщем обозрении, распятый на ужасающей дыбе, сделанной из обшивки корабля. Монстр вырвал из стен распорки и одной лишь грубой силой выгнул их в форме восьмиконечной звезды. Руки Прабиана были перекинуты через два луча и прибиты к ним зазубренными кусками металла. Ноги свободно болтались, со ступней капала кровь, стекая в темную лужу. Повсюду были разбросаны внутренние органы, словно негодная в пищу требуха. Перед телом чемпиона лежал наполовину погрузившийся в лужу крови меч, стороной со словом animo наверх. Только так Хеликос и опознал Прабиана, поскольку шея того заканчивалась жутким обрубком, а самой головы нигде не было видно.

   Когда Хеликос увидел, что еще открыл свет люменов, лицо его еще больше помрачнело. Он решительно включил вокс.

   – Брат Прабиан мертв, – передал он, – а зверь исчез.

   Кислотные ожоги обрамляли рваные края гигантской ямы. Там же висели клочья жесткой шерсти и виднелись пятна густой крови. Зверь закопался вглубь корабля, прорывая и прожигая себе путь сквозь металл и оставляя позади себя темный, зияющий провал. Он, должно быть, уже находился на глубине ста метров, прямо внизу, в искореженном месиве из балок и переборок. Других признаков его присутствия не наблюдалось – только тяжелый смрад крови, гари и тухлого мяса.

   – Вы были правы, – сказал Хеликос, чувствуя раздражение от своей неудачи. – Он идет за вами.

   Сикарий отправил подтверждение и поднял глаза на сводчатый потолок. Не так давно он обрушился вниз прямо оттуда, окутанный пламенем, приносящий гнев. Теперь же этим путем следовало нечто иное – не ангел, но дьявол, все так же несущий свой гнев.

   За его спиной ревел варп-двигатель, всполохи сверхъестественной энергии отбрасывали на стены странные мерцающие тени. Они были похожи на скелеты и нависали над ним, словно злой рок...

   Навеянную варпом иллюзию прервал голос Дацея:

   – Он мертв?

   Сикарий кивнул, стараясь не смотреть в глаза ветерану.

   – Мертв, Ретий. Львы потеряли еще одного из своих.

   – Я буду его оплакивать, – произнес Дацей, – после того как мы свершим возмездие.

   Сикарий не мог с этим спорить. Он надел шлем с гребнем. Успокаивающее присутствие Мантии сюзерена окутало его тело.

   – Никакой пощады для этой твари, – произнес он, опустив руку на навершие меча. – Не сдерживайте себя. – Он включил Люксос и услышал, как плазменные катушки довольно взвыли. Он обращался к стоящим рядом с ним воинам, последним из Второй роты Ультрамаринов.

   – Когда-то мы были известны как Рожденные Войной и служили боевому королю Макрагга. То было в древние времена, которые помнят немногие, – произнес он. Эхо его могучего голоса заметалось по стенам камеры варп-двигателя. – Элиану Траян помнил. Наш покойный капеллан даровал мне эту истину. Истину о нашем прошлом и о наследии наших предшественников. Но сегодня – только сегодня – мы не Ультрамарины. Ибо наше царство – это очаг цивилизации, где чтят добродетели порядка и мира. Мы же сегодня дикари, жаждущие крови, мы – убийцы чудовищ... Оно приближается – отродье бездны, что убило наших братьев. Оно думает, что найдет здесь обычных воинов. Вместо этого его встретит необузданная ярость. Оно найдет здесь лишь агонию и кровавое возмездие. Мечи наголо, братья! – вскричал он, выхватывая Бушующий клинок из ножен. По лезвию зазмеился фейерверк молний. – Станьте гневом! Станьте ужасом! И давайте убьем эту паршивую мразь!

   Пятьдесят мечей – или даже больше – обнажились в единый миг. То был вызов металла и плоти.

   Где-то над ними, в сводах комнаты, утробно ревел зверь. Воздух заполнился мерзкой, удушливой вонью мертвечины, огня и дыма.

   Внезапно потолок обвалился, и из него явился сам зверь, волочащий за собой огромные куски металла и камня. Лавина обрушилась на Ультрамаринов, сокрушая их тела, погребая под собой. В ответ зазвучали воинственные боевые гимны болтеров. Снаряды выбивали искры и рикошетили от непробиваемой шкуры чудовища, но тварь почти не замедлилась. Один взмах тяжелых кожистых крыльев – и зверь уже был среди воинов, кромсая тела и брызгая кровью. Монстр отгрызал головы и рвал плоть, оставляя от заслуженных ветеранов клочья. Он упивался кровью и бойней, становясь все сильнее и смелее.

   Зверь сражался, и по его груди стучали черепа, подвешенные вокруг шеи на человеческих сухожилиях. Сикарий знал, что голова Гая где-то среди них – слепо таращится выбеленными костями и требует возмездия. Он начал протискиваться через толпу, разгневанный тем, что волей случая зверь избежал его клинка. Ультрамарины умирали, раздираемые на части, – тварь их словно не замечала, – но те, что были живы, дрались как проклятые.

   В воздухе просвистело копье и вонзилось чудищу в бок. Тварь взревела, шипя от боли сквозь стиснутые клыки. Кто-то вонзил в бедро зверя клинок, насаживая порченое мясо на серебряный вертел. По ребрам монстра прошлись зубы цепного меча, наматывая на себя клочья сальных черных волос, пока не забился механизм. Топор стесал кусок крыла.

   Зверь не оставался в долгу, вырывая конечности и отрывая головы вместе с шлемами. Он метал свои трофеи обратно в нападавших, забрасывая космодесантников кусками бывших товарищей.

   Сикарий уклонялся от жутких снарядов, поток которых становился все плотнее, по мере того как ряды его братьев редели, а горы трупов росли, и перепрыгнул через падающего воина, который скорчился, схватившись руками за живот, чтобы не дать внутренностям вывалиться наружу, и открыл огонь из Люксоса. Яркий синий луч выжег правый глаз зверя.

   Какая ярость... Сикарий почувствовал, как она физически ударила в него, и броня пошла пузырями.

   – Я здесь! – крикнул Сикарий.

   Зверь обернулся, раздавив в кулаке еще одного воина. Отбросив мертвого Ультрамарина, он ринулся на капитана.

   Длинным прыжком уйдя с траектории атаки, Сикарий взмахнул мечом. Он почувствовал, как тронутый штормом адамантий встретил препятствие, и услышал, как шипит на клинке горячая кровь. Затем капитан вскочил, крутанувшись на пятках, – и зверь пошел за ним. Теперь монстр не обращал внимания на другие клинки. Из его шкуры торчали копья, напоминавшие огромные стрелы. Он нашел достойную добычу. И хоть он по-прежнему рвал и убивал всех на своем пути, зверю был нужен лишь Сикарий. Зверь набросился на него, объяв его тяжелыми крыльями. Сикарий сделал выпад Бушующим клинком, погрузив меч в грудь монстра. Чудовище неистово заревело от боли. Вытащив меч наружу, Сикарий уклонился от удара лапой и отсек кисть чудовища, пустив по оставшейся руке извилистую молнию. Еще один рев. Ультрамарины бросились на подмогу, но зверь их убил. Только Сикарий смог устоять, в то время как вокруг него росли груды мертвых тел. Он едва слышал боевой клич болтеров, кружась в бою со зверем. Он резал и рубил, намереваясь измотать монстра и нанести смертельный удар, в то же время понимая – достаточно пропустить один взмах лапы, и на шее зверя окажется еще один череп.

   Монстр ослаб. Непрекращающиеся атаки космодесантников начали изматывать его, как трение истирало веревку. Так же изнашивался и зверь – он на глазах уменьшился, а темная кожа побледнела до серой. Толстая шкура стала пегой. Исходящий от него жар потускнел, пламя зачадило черным дымом. Крылья теперь свисали лохмотьями на нитях сухожилий, словно тонкая паутинка.

   Что бы ни удерживало его на корабле, оно медленно исчезало.

   – Придержите клинки! – крикнул Сикарий, стоя над склонившимся перед ним зверем. Он наконец был сломлен и размерами теперь не превышал человека. Монстр презрительно зарычал. Оставшийся глаз не отрывался от мерцающего варп-двигателя.

   – Я знаю, что ты такое, – произнес Сикарий, приставив истекающий шипящим ихором меч к шее зверя. – Твой род. Вы сделали плохой выбор, придя сюда. И встретили свой конец.

   Зверь раскрыл окровавленную пасть. Он с трудом удерживался в физической форме.

   – Я – конец. Я – Кха...

   Он подавился словами, когда меч Сикария вонзился ему в пасть и вышел из затылка.

   – Мы – конец, – ровно произнес Сикарий, глядя вниз на зверя, который начал развоплощаться. – Мы – Макрагг.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
ГАСНУЩИЙ СВЕТ

    

   Варп явился. Не в виде эфемерной, бесплотной сущности, не просто как видения, порожденные уставшим сознанием, и не как тягучая паранойя. Он проявился не жуткими проблесками в плохо освещенном коридоре, не странной тошнотой или глубоким безумием. Он вытянул к ним свою адскую длань.

   И она коснулась корабля и всех на его борту.

   Веда почувствовала это касание – как, должно быть, и каждый член экипажа. Оно отозвалось у нее в костях, бросило в жар, заставило волосы встать дыбом, а кожу немедленно покрыться испариной. Ужас – вот что обуяло ее. Ощущение чего-то неосязаемого, но жуткого и неотвратимого. Ее стошнило. Продолжительный и жестокий припадок заставил ее хватать ртом воздух от страха, лежа на холодном полу реклюзиама.

   Теперь она знала, что это был зверь – тварь, сотканная из варпа и воплотившаяся в реальность благодаря смерти и кровопролитию. В конце концов он пал, низвергнутый обратно в эфир рукой Сикария. По кораблю по-прежнему ползли слухи – даже спустя восемь дней, когда все уже стало известно. Говорили, что Сикарий дрался с монстром в одиночку, вооруженный одним лишь мечом. Что он поверг чудовище единственным ударом. Что Жиллиман, а то и Сам Император наполнили его своей силой, и монстр дрогнул перед ней.

   Веда полагала, что правда была куда непригляднее, но вместе с тем каким-то образом куда величественнее, чем все эти домыслы. Она не видела Сикария с их последней встречи. Преклонив колено перед алтарем Элиану Траяна, она бросила взгляд на те книги, что смогла завершить. В течение пяти лет она вела путевую хронику «Воли Императора». Она знала свою историю – очень, очень древнюю историю об ордене Летописцев. Они тоже писали хроники, правда, им довелось исполнять свой долг во времена великих надежд и стремлений, обернувшихся мрачной, горькой тьмой. Ей же довелось знать лишь тьму, ибо это была галактика, которую они сами для себя создали и где теперь должны были жить. Или хотя бы выживать.

   Ольво Шарна умерла. Все пережитое оказалось ей не по силам. Ее конец не был ни ужасным, ни стоящим упоминания. Она просто угасла. Безжизненное тело нашли на спальной койке, ее кожа была бледна, а глаза широко распахнуты. Она видела его – видела зверя. Она чувствовала его присутствие рядом с собой, и, вспоминая, что испытала сама, Веда не сомневалась, что именно это убило квартирмейстера. Оно затушило пламя ее жизни. Ольво ей нравилась, хоть она и мало знала о ее жизни или желаниях. Тихая женщина со своей тихой силой. Пережить то, из-за чего даже Адептус Астартес сломились, как простые люди... Веде пришлось некоторое время поразмыслить над благоволением Императора.

   – Разве мы всего лишь дети, которые молят золотое солнце об избавлении? – спросила она у алтаря. – Вот только солнце умерло, и мы просто еще не поняли этого, потому что оно очень далеко...

   Она склонила голову, коря себя за столь недостойные мысли и морща нос от запаха золы, который все еще щекотал ей ноздри. Он был горьким, едким, похожим на гаснущий костер, который все никак не хочет остынуть. Кошмары тоже не отпускали ее. Ей снились огонь, кровь, оскверненные места и темные образы. Последние несколько дней она не находила покоя в своих покоях, а потому спала прямо в реклюзиаме. Ее собственная комната оставалась пустой и нетронутой, словно гробница.

   Корабль от нее не слишком отличался. Случай с Ольво Шарной не стал единственным, и мертвых было множество. Измученные люди каждый день находили повесившихся членов экипажа или собственных товарищей с простреленными черепами, разукрасивших стены мозгами. Они исчезали крупица за крупицей, их голоса становились все тише и тише, пока тишина наконец не поглотит их всех.

   Над головой мигали натриевые лампы, напоминая Веде о другой насущной проблеме – будто их и так не хватало. Гефест нашел временное решение проблемы с «сифоном», как это называли некоторые члены экипажа, но это было все равно что воткнуть неподходящую затычку в треснувшую бочку – вода все равно вытекала. Она практически иссякла. Множество палуб было обесточено, чтобы сохранить ту немногую энергию, что еще осталась. Теперь те помещения стали обиталищем мертвецов, брошенных спать нескончаемым сном в замерзших переходах и безвоздушных комнатах....

   Веда встряхнулась, отгоняя мысли о смерти. Она подняла глаза, встретившись взглядом с разбитой линзой шлема Траяна.

   – Вы не слишком разговорчивы... – сказала она и грустно улыбнулась. – Прошу простить меня, лорд-капеллан. Я в великой нужде.

   Кряхтя от натуги, она поднялась на ноги. Цепь на ее шее была тяжела, тяжелее, чем она полагала. Свет снова моргнул и отключился на несколько секунд. За последние восемь дней они семнадцать раз теряли энергию. Однажды перебой продлился целых шесть часов. Корабль охватили безумие и страх. Были пойманы еще не все предатели и проникшие на корабль враги – а может, просто еще больше членов экипажа предали их. Отчаявшиеся и испуганные. Взбесившиеся. Ресурсы почти иссякли, и в таких условиях чистка оказалась делом нелегким. Голодные бунты, открыто шастающие повсюду культисты, мужчины и женщины, которые отвернулись от света Императора, – опыт показывал, что проблема пустила корни. Экипаж когда-то насчитывал десятки тысяч человек, и это делало почти невозможным отсечение скверны. Веда считала, что варп всегда найдет лазейку. Похоже, это как-то было связано с темнотой, поэтому, когда свет вновь включился, она пробормотала молитву Императору.

   В дверь осторожно постучали. Веда постаралась разгладить одежду.

   – Войдите, – сказала она, приведя себя в порядок.

   Мужчина и женщина, поставленные ее охранять, поклонились, входя внутрь. Темные волосы женщины были коротко подстрижены, она была старше и выглядела измотанной. Ее товарищ выглядел моложе. Взгляд его был немного безумным, однако в этих двоих чувствовалось что-то, что давало Веде надежду. Она не могла точно сказать, что именно. Возможно, дело было в том, что они по-прежнему выглядели как люди после всего пережитого, или в том, что женщина одарила ее искренней улыбкой.

   – У нас хотя бы есть свет, – сказала Веда.

   – Через час он будет держать речь, мэм.

   – Для потомков, не так ли? – спросила Веда, потянувшись за журналом в кожаной обложке.

   – Полагаю, что так и есть, мэм. Либо так, либо определился курс наших дальнейших действий.

   – Он всегда был импульсивным. Видел то, что не дано другим, – произнесла Веда едва слышно. – И действовал в соответствии с увиденным. Тем самым снискав себе дурную репутацию.

   – Не могу знать, мэм.

   Веда оторвалась от своих грез.

   – Простите, я вас не узнаю.

   – Лейтенант Реда. – Она указала на своего товарища. – Капрал Геррант.

   Мужчина кивнул Веде.

   – Как ваше имя, лейтенант? – спросила она. – И ваше, капрал?

   – Арна, мэм. Арна Реда.

   – Ванко Геррант, мэм.

   – Арна... Ванко. – Она взглянула на каждого из них по очереди. – Прошу, не зовите меня мэм. Чрезмерно официозный титул. Мое имя Веда.

   – Как пожелаете... – произнесла Реда с плохо скрываемой неловкостью. – Веда.

   – Нас осталось так мало, Арна. Думаю, нам следует хотя бы узнать имена друг друга и найти долю успокоения в этом знакомстве.

   Реда кивнула. Впрочем, неясно было, сделала она это потому, что согласилась с мнением Веды, или же просто чтобы поддержать беседу.

   Но Веда не видела необходимости давить на нее.

   Они покинули реклюзиам вместе. Впереди шел молодой капрал, за ним Веда с журналом под мышкой. Люмены вновь моргали, и коридор то освещался, то погружался в полную темноту.

   – Я не уверена, что смогу привыкнуть к этому, – сказала Веда, отбивая тростью методичный ритм и указывая на длинный ряд люменов над головой. – Меня это сбивает с толку. А тебя, Арна?

   – Да, мэм.

   В этот раз Веда решила не поправлять ее. Она посмотрела на группу потрепанных рабочих, идущих навстречу. Этот коридор был относительно крупным путепроводом корабля, но из-за недавних событий практически опустел. По этой причине рабочие выглядели тут неуместно, но не то чтобы нежеланно. Хоть какой-то признак жизни.

   Свет снова моргнул и на пару секунд полностью погас. Затем он с гудением ожил вновь.

   – Сборный зал? – спросила Веда. – Там Катон держит речь?

   – Прошу прощения, мэм? – переспросила Реда.

   Рабочие были уже совсем близко. Они тихо переговаривались между собой. Их руки были запачканы машинным маслом. Поверх драной формы они носили свободные спецовки. Выбритые головы покрывали застарелые порезы и синяки, вызванные тяжелым физическим трудом.

   – Прошу прощения, – сказала Веда. Ее взгляд задержался на идущем впереди рабочем, который остановился на пару секунд, глядя на нее. Наверное, она выглядела странно – женщина в длинных одеждах с рукой цвета выбеленной кости, текстурой фарфора и золотым покрытием. – Плохая привычка. Лорд Сикарий произносит речь в...

   – В Зале Ультимы, – пришла на помощь Реда. – Все верно, мэм.

   Веда задумалась.

   – Великоват для столь немногих...

   Силовые кабели у потолка застонали, и звук все нарастал. Рабочие, которых Веда не переставала разглядывать, зашагали быстрее, а за их спинами появилась еще одна группа рабочих. Веда уже шагнула назад, потянувшись за спрятанным под одеждой лазпистолетом, когда Реда толкнула ее себе за спину, заслоняя от угрозы собственным телом.

   Полоса люменов моргнула и отключилась. В тот же миг рабочие бросились в атаку.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ
ЛЮБОЙ ЦЕНОЙ

    

   – Огонь! – взревела Реда, и по коридору прокатился оглушительный грохот ее дробовика, больно ударив Веде по ушам. Ближайший рабочий крутанулся и отлетел в стену, от его тела осталась лишь половина. Дульная вспышка осветила остальных врагов, натянувших на лица жуткие самодельные маски, размалеванные странными символами.

   Веда услышала, как позади нее кричит Геррант:

   – Здесь тоже!

   Зазвучало стаккато автокарабина – словно в коридоре собрался рой злобных насекомых. Корпехи поменялись местами, кося врагов на месте. Приглушенный крик, сдавленный хрип боли – и еще один нападавший рухнул наземь.

   Предатели стреляли в ответ, но снаряды пулеметов либо уходили в стены, либо ударялись в тяжелые панцири солдат, не в силах пробить их. Веда увидела, как в неверных отблесках дульных вспышек сверкнули резаки и ножи. Она насчитала пятерых рабочих в переднем ряду, а чуть дальше скрывались еще трое.

   Реда пристрелила следующего врага и потянулась к поясу за силовой булавой, оставив дробовик болтаться на ремне. Схватка стремительно переходила в рукопашную. Геррант уже опустошил обойму автокарабина и вытащил боевой нож.

   Осталось пятеро врагов, отчетливо видных в свете энергетического поля булавы Реды, – трое спереди и двое позади. Веда прострелила одному из них голову. Луч срезал с рабочего скальп и раскроил череп. Предатель рухнул в дымящуюся кучу тел. Реда вступила в схватку с двумя оставшимися, и Веда уже собиралась развернуться, когда почувствовала, что ее тянет вниз огромный вес. Веда неловко взмахнула руками и выпустила пистолет, который сразу исчез из виду. Больная нога подломилась, и трость отлетела в сторону. Лицо обдало горячее вонючее дыхание. На плечо давила чья-то мощная рука. Она с трудом повернулась, насколько это было возможно с повисшим на спине нападавшим. Геррант шатался, безоружный, сражаясь за глоток воздуха с женщиной, которая обмотала вокруг его шеи длинную цепь и изо всех сил тянула за ржавые звенья.

   Нападавший на Веду был крупнее, намного крупнее. Почти наверняка мужчина, хотя лицо скрывала помятая кожаная маска. У него был нож, зазубренный тесак для разделки мяса. Когда он нанес им удар, Веда поняла, что маска была не просто из кожи, да и мясо, которое враг разделывал ножом, вероятно, тоже не принадлежало животному.

   – Человечинка... – пробормотал враг. Он был весь в поту, широко распахнутые глаза горели людоедским голодом.

   Нож так и не достиг цели. Веда вытянула руку, легко остановив клинок. Лезвие смялось о керамит. Налитые кровью глаза каннибала тупо уставились на аугметическую руку и нож. Веда воспользовалась тем, что враг отвлекся, и впечатала колено ему в пах. Предатель взвизгнул от боли, и она услышала, как лязгнули зубы. Затем Веда пробила кулаком дыру в его груди, на чем все и кончилось.

   Веда с трудом отпихнула культиста вбок. После смерти враг казался еще тяжелее. Она уже собралась прийти на выручку Герранту, когда прогремел выстрел, и женщина с цепью откинулась назад – во лбу у нее зияло идеально ровное отверстие.

   Тяжело дыша, Веда поглядела вверх на Реду. Та явно беспокоилась о молодом человеке. Геррант упал на четвереньки. Его тошнило.

   – Полагаю, это ваше, мэм, – сказала корпех, первым делом вложив все еще дымящийся лазпистолет в руку владелицы. – Чертовски хорошее оружие.

   – Так и есть, – согласилась Веда, успокоив наконец дыхание и подавив страх, который пришел на смену адреналину. – Оставьте себе. Я бы сказала, вы его заслужили. Впрочем, если бы вы могли вернуть мне трость, я была бы весьма признательна, – добавила она, подбирая журнал, который она уронила, пока тянулась за пистолетом.

   Реда повиновалась, протянув ей трость, как только свет вновь зажегся.

   – Он в порядке? – Веда указала на Герранта, который еще не встал на ноги.

   Капрал медленно кивнул и поднялся, потирая шею. Он подобрал автокарабин.

   – С ним все будет хорошо, – ответила Реда. Ее взгляд задержался на Герранте, и Веде показалось, что в суровых глазах женщины она увидела заботу о нем. – А вы как?

   – Чувствую физическое недомогание, но в остальном невредима. – Она признательно кивнула. – Благодаря вам двоим. Я обязана вам жизнью.

   – Наши собственные жизни ничего бы не стоили, если бы мы позволили, чтобы с вами что-то случилось, – ответила Реда.

   Геррант стянул маску со здоровяка, схватившего Веду.

   – Это метка экипажа, – сообщил он, нижние палубы, корма. Он не культист.

   Реда с отвращением взглянула на метку.

   – Ну, теперь точно культист. Кому мы сейчас можем доверять?

   – Я бы сказала, друг другу. – Веда посмотрела на коридор, освещенный, но по-прежнему заполненный тенями в углах и нишах. – Дальше безопасно?

   – Понятия не имею, мэм, – честно ответила Реда. – Я думала, что эта зона была зачищена. – Она потянулась к воксу, но оборвала связь, когда в конце коридора показался Ультрамарин. Он снял шлем, открывая молодое лицо с темными пытливыми глазами.

   – Мои извинения, мадам Веда, – произнес он, приблизившись к ним и повышая голос. – Надеюсь, вы не пострадали.

   – Если бы не Арна и Ванко, я бы так легко не отделалась.

   – Я здесь, чтобы сопроводить вас остаток пути. Я сержант Воролан. – Он не обратил особого внимания на корпехов.

   – Вас послал Сикарий?

   Воролан кивнул.

   – Как ваше имя?

   Он помедлил, на секунду сбитый с толку.

   – Сципион.

   Теперь кивнула Веда.

   – Прекрасно, Сципион. Вы, я и Арна с Ванко идем в Зал Ультимы вместе.

   Воролан быстро взглянул на солдат.

   – Уверяю вас, я могу позаботиться о вашей безопасности.

   – Я настаиваю.

   Реда попыталась запротестовать:

   – Не стоит, мэм. Мы можем вернуться к...

   – Прошу, Арна. Вы спасли мне жизнь.

   Воролан попытался скрыть неодобрение.

   – Как вам угодно, но держитесь поближе ко мне.

   – На корабле все еще небезопасно?

   – Мы работаем над этим, – ответил он, с подозрением глядя на корпехов.

   – Как я и сказала, Сципион, – произнесла Веда, поймав его взгляд, – я доверяю им.

   – Нас атаковали изнутри, – пояснил он. – Продолжительное влияние варпа оказывает разрушительное воздействие на человеческий разум, а мы долгое время плывем в его течениях.

   – А себя вы человеком не считаете?

   – Я не имел в виду... – Воролан коротко вздохнул. – Вы готовы выдвигаться?

   Веда кивнула.

   – Прошу, ведите.

   В Зале Ультимы стояло гулкое эхо. Оно было словно хор, утративший голос.

   Со сводов потолка свисали знамена, опавшие и неподвижные. Все вокруг напоминало склеп. Даже воздух на вкус был старым и мертвым. Впрочем, статуя Жиллимана по-прежнему стояла гордо, массивный постамент возносил ее на такую высоту, что приходилось задирать голову, чтобы взглянуть в пронзительные глаза примарха. Ее изваяли из мрамора с Иакса, Жиллиман был в образе воина-государственника, в броне, но без оружия. Его плечи покрывал плащ, а голову венчал сенаторский венок. Одна его нога опиралась на бесформенный камень – странная, модная среди имперских скульпторов причуда. Это придавало ему некий грозный вид первопроходца, в чем Веда ощущала некоторое успокоение.

   В зале царила полутьма. Слабые люмены отбрасывали густые тени на тех немногих, кто собрался здесь.

   Сикарий поприветствовал всех, стоя у подножия огромной статуи, сын Ультрамара до мозга костей, как и его отец. По правую руку от него стояли Львы: Дацей, которому глазная повязка придавала плутоватый вид, Венацион, облаченный в белые цвета апотекариона, и Вандий, который, казалось, чувствовал себя неловко без ротного знамени в руке. Теперь, когда Гай Прабиан пал, их осталось лишь трое. Веда знала их, если не по имени, то по внешности. Сикарий часто говорил о них, как отец мог бы говорить о своих сыновьях или брат о других братьях. Слева от него стоял воин, которого Веда не узнала, но поняла, что это, должно быть, Арго Хеликос, командир отряда Ультрамаринов-примарис. В своей великолепной броне он выглядел величественно, но все же не мог затмить Рыцаря Талассара. Даже здесь, в зале героев, Сикарий был бесподобен.

   К сожалению, его верных воинов осталось совсем немного. Из сотни и более Ультрамаринов, отправившихся в путь на борту «Воли Императора», осталась едва ли половина. Сейчас здесь стояли остатки войска, далекие от той гордой единой силы, которой они выступили в крестовый поход.

   Не все из них носили силовую броню, а те, у кого она была, имели помятый вид, да и сами доспехи были по многу раз залатаны. Гудение генераторов было едва слышно – варп-сифон собрал свою жатву. Из всех собравшихся воинов лишь немногие были полностью экипированы, и среди синей брони типа «Аквила», «Тактикус» и «Гравис» виднелись простые тренировочные кирасы и полулаты.

   Сикарий облачился в Мантию сюзерена. Его плащ порвался в бою со зверем и теперь грустно висел, словно спущенный флаг. Он встретился глазами с Ведой, слегка кивнув в знак приветствия. Если у него и были мысли относительно сопровождавших ее корпехов, он не подал виду.

   – Больше никаких долгих речей, – произнес он, окинув взглядом холодных синих глаз всех собравшихся. – Мы обескровлены и стоим на краю гибели. Мы больше не можем оставаться в варпе и должны прорваться на свободу. – Он посмотрел на израненного технодесантника, кроваво-красную каплю в море синевы. Веда заметила, что тот двигается неловко, словно был ранен. Она поняла, что на его броне отсутствует генератор, и могла лишь представить, какую тяжесть ему приходилось держать на себе. – Гефест купил нам столько времени, сколько мог. После этого не будет уже ничего. Поэтому мы должны уходить.

   – Мой лорд, но как? – спросил сержант в полной броне. У него были суровое, словно вытесанное из камня, квадратное лицо и плоский нос. Веда заметила, что его правая рука заменена аугметикой. – Аркедрон мертв, да сжалится над ним Гера, а наш навигатор...

   – Навигатор был возвращен к нам обратно, Феннион. – Вот теперь Сикарий мимоходом взглянул на сопровождающих ее солдат – своего рода мимолетный миг признательности, – и Веда поняла, что, должно быть, именно они вытащили Бартуса из его санктума. Она слышала, что дело было скверным, и многие тогда погибли. Веда почувствовала к Реде и Герранту новый прилив уважения. Требовалась недюжинная сила воли, чтобы сохранить рассудок после такого.

   – Навигатор еще послужит. Апотекарий Венацион выразил уверенность в том, что физически он способен на это.

   – Значит, все наши надежды возложены на это существо, – сказал другой воин, намного выше и шире в плечах, чем тот, кого Сикарий назвал Феннионом. Это был космодесантник-примарис, и высокомерие он носил столь же привычно, как и плащ. На нем не было никакой брони, кроме кирасы, а в руке он с надменным презрением сжимал древко копья.

   – Не существо, Пиллиум. Он один из нас. Он – член экипажа. Бартус пробьет брешь в нашей тюрьме, или мы так и сгинем в варпе. Это опасное решение, и оно далось мне нелегко. Нас мало, но мы должны защищать корабль, потому что нет никаких сомнений в том, что, как только мы предпримем эту попытку – а мы ее предпримем, – хозяева ада явятся по наши души.

   – А что насчет его разума? – спросил Пиллиум. – Готов ли он к ментальным усилиям? Я слышал мнение, что это не так.

   – Мое мнение – единственное, к которому тебе стоит прислушиваться, брат, – ответил Сикарий, в его голосе послышались стальные нотки. Пиллиум немедленно покорился – даже его осанка изменилась. – Это должно быть сделано. У нас просто нет иного выбора. Мы должны защитить корабль и экипаж. Это все, что сейчас имеет значение. Мы должны выжить. Мы должны продолжать путь. Так и будет... любой ценой. Будут предприняты меры, мы подготовим защиту. После этого мы прорвемся через варп и встретим свою судьбу.

   В зале повисла тишина, но все присутствующие, казалось, были решительно настроены исполнить свой долг. Веда видела это в их взглядах и позах. Эти люди были готовы умереть за Сикария так же, как он – за них. Впрочем, оно и к лучшему, ведь смерть была близка как никогда. Веда чувствовала это костями. Она закрыла книгу, оставив последние страницы незаполненными.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ
НАШИ ПОСЛЕДНИЕ ЧАСЫ

    

   Реда глянула на хроно. Осталось меньше четырех часов до того, как они попробуют вырваться из варпа. Ей мало что было известно об этой таинственной науке, но она знала достаточно, чтобы понимать – пытаться выйти из варпа во время дрейфа и без всякой уверенности в наличии безопасной гавани было равносильно тому, чтобы голышом и вслепую пройти через лабиринт из колючей проволоки. Только в этом случае ты подставляешь под шипы не только плоть, но и душу. Хуже того, навигация в таких бурных потоках без света Императора выходила за рамки опасной и приближалась к самоубийственной. Вполне возможно, это будут их последние часы, и Реда решила, что пусть они хотя бы будут хорошими.

   – Ты в порядке? – Она вытянула руку и пробежала пальцами по покрытой шрамами спине Герранта. Вокруг его шеи и плеч все еще виделись отметины там, куда недавно вгрызлась медленно душащая его цепь.

   – Ванко? – спросила она, но он ушел от ответа. Реда приподнялась со своей койки, прижав к груди грубые простыни.

   Голый Геррант сидел на краю кровати спиной к ней. Он неотрывно смотрел в темноту, холодный и неподвижный.

   – Я просто думал о своем отце, – наконец произнес он. Его голос был не громче шепота. – Он тоже был солдатом. Только не на борту корабля. Он служил в Милитарум.

   – Я знаю, Ванко. Ты уже как-то рассказывал. – Реда скользнула ближе к нему, обняла сзади руками и нежно поцеловала в шею. – Возвращайся в постель. Можем просто полежать.

   – Знаешь, я так и не узнал, как он умер, – продолжил Геррант. – Артиллерийский снаряд, пуля, траншейная гниль... Было ли это что-то героическое? Пал ли он в бою или встретил ничем не примечательный конец? Что-нибудь бессмысленное и заурядное?

   – Не стоит терзать себя. – Она попыталась мягко пригладить ему волосы, но он был словно камень. Бесчувственный и непреклонный.

   – Не думаю, что мы умрем хорошей смертью, Арна. – Ванко развернулся к ней лицом. Его взгляд был полон вопросов и сожалений.

   – Да, – тихо сказала она, – я тоже так не думаю. Вероятно, мы умрем на этом корабле, и я боюсь этого, Ванко. Я не хочу здесь умирать, вот так, разорванной на части, сгоревшей или задыхаясь в пустоте. – Она ткнула пальцем в хроно. Экран мигнул.

   – Но время пока не пришло. – Реда нежно погладила его по небритому подбородку и задержала ладонь на его лице. – Мы всего лишь смертные среди богов, так что давай насладимся теми смертными удовольствиями, что нам доступны, пусть даже это простой уют общения. Если этим мгновениям суждено стать последними, то я хотела бы найти в них немного покоя. А ты?

   Он улыбнулся, но взгляд казался пустым. Ванко перестал быть прежним с тех пор, как они встретились с Бартусом. Затем она почувствовала на себе его руку, которая была гораздо холоднее ее кожи, и все сомнения улетучились прочь. Они сплелись в нежных объятиях друг друга и упали обратно в постель. Хроно продолжал тикать.

    

   Веда склонила голову перед алтарем реклюзиама. С ее губ срывались тихие слова молитвы, она просила Императора Человечества защитить их от тьмы, что грядет, облечь души защитой против соблазнов, своим светом указать им дорогу из теней.

   Она произносила эти слова и слышала, как они эхом возвращаются обратно. Ее слова, но не Императора.

   И в этот миг откровения, окруженная холодным камнем, пустыми книгами и обрывками пергамента, Веда чувствовала себя совершенно, совершенно одинокой.

    

   Наруч громко звякнул по бронированному полу. От внезапного шума Юл выругался.

   – Сколько раз ты это делал без посторонней помощи? – спросил он, сняв отсоединенный правый наплечник и положив вместе со шлемом, перчатками и наручами. Бионика трещала и скрипела при каждом движении, когда он начал проверять автоматические суставы.

   Сципион отстегнул боковую часть своей нагрудной пластины, выпустив струйку воздуха, который находился под давлением внутри систем его брони.

   – Это было давно, – сказал он.

   – Тебе никогда не приходилось восстанавливать и чинить собственную броню во время кампании?

   – Я всегда был в движении. Издержки службы в разведывательном подразделении – быстро и легко.

   – Теперь не так уж легко...

   Сципион кряхтел, снимая наруч с ведущей руки. Он открутил его автодрелью и аккуратно отсоединил соединительные порты, которые связывали его с черной сетчатой подкладкой и непосредственно телом.

   Мастерская представляла собой маленькое темное помещение, пахнущее маслом, полировочным порошком и остывающим металлом. В ней стояла тишина.

   – Твоя рука, – сказал Сципион, – подводит тебя, не так ли?

   Юл прокрутил механическую поворотную манжету. Она дернулась и застряла, издавая тихий металлический лязг, но потом освободилась.

   – Как и все остальное, брат. Энергия утекает. Я чувствую, как раздражены места соединения. Рука тяжелая и откликается с задержкой. Скоро это будет просто мертвый вес.

   – А потом?

   – А потом нас либо разорвет Море Душ, либо мне придется привыкать драться одной рукой.

   Сципион рассмеялся.

   – Вот уж не сомневаюсь, но я не об этом. Сикарий вооружает братьев, готовясь к тому, что грядет. Энергии пока хватает, надеюсь, ее окажется достаточно для того, чтобы это сыграло свою роль. Все будут сражаться... и умрут, если потребуется. Но что потом? Я видел то, что покончит с нами, Юл, и оно носит ту же броню и тот же символ, что и мы.

   Юл вздохнул, опустив руки на колени. Он выпрямил спину и повертел головой, разминая шею.

   – Что с нами было после Черного Предела? Дамнос... А дальше? Дамоклов залив. И так далее, и так далее, и так далее. Я верю Сикарию. Он возглавлял нас десятилетиями, Сципион. Я оплакиваю наших мертвых братьев. Больше всего я оплакиваю Праксора.

   Сципион согласно кивнул. Все трое были друзьями и сражались во Второй роте очень давно.

   – На них дело не закончится.

   – Что случится, когда падет последний из Стражей Храма? – спросил Сципион.

   – Возможно, Атавиан еще жив.

   – Слабое утешение. Нас осталось так мало. Лишь чудом Опустошители оказались на другом корабле флота. Скорее всего, они вольются в другую роту, а с ними и остатки нашего наследия.

   – Ты как-то непривычно сентиментален, брат. Когда мы падем, другие займут наше место.

   – И ты не чувствуешь ничего по этому поводу? С каждой смертью в пустоте реальность становится все неотвратимее.

   Юл грустно улыбнулся.

   – Не задумывайся над тем, каким будет наш конец. Нам всегда была уготована жестокая и славная жизнь. Наслаждайся ею. И если настал наш смертный час, то знай, что я приветствую тебя, брат, и для меня было честью сражаться бок о бок с тобой все эти долгие годы.

   Сципион пожал протянутую руку Юла и почувствовал в ней силу и решимость.

   – И для меня, брат.

    

   Сетка тренировочной клетки оставила на коже темные отметины. Пиллиум был один, он стоял и пил в темноте и тишине, его разум терзало смятение.

   Он стоял, держа в руке древко копья и опираясь на него – сильнее, чем ему хотелось бы. Его кожа и кости срослись под воздействием чудесных генетических улучшений. Раны исцелились, но оставили след. Он чувствовал себя... слабее, и признаться себе в этом было подобно анафеме, он будто нарушал свою присягу ордену.

   Перед ним лежал меч, мастерски сработанное оружие, которому не было места в тренировочной клетке. Это был меч Гая Прабиана, по лезвию которого теперь бежала трещина – в том месте, где он отражал атаки зверя.

   – Хотел бы я сразиться с ним... – произнес Пиллиум.

   – Да? – откликнулся воин, стоявший позади. – Думаешь, смог бы его превзойти?

   – Не знаю, – признался Пиллиум, – но я хотел бы выяснить. Не считая Сикария, он был лучшим среди них.

   – Среди них? А мы разве не принадлежим к тому же учению, к тому же братству, а, Пиллиум?

   Пиллиум встал на колено, чтобы подобрать меч, медленно обхватывая рукоять так, как следовало бы обращаться с почтенной реликвией.

   – Мы столь же не похожи на них, как они на нас, Арго. Они считают, что мы – их конец, и они правы. Наша сила, выносливость, каждое сухожилие и пучок мышц. Наши тела лучше. Мы – лучше.

   – А как насчет опыта, как насчет отваги и чести? – спросил Арго Хеликос, заходя в клетку.

   На нем была не его великолепная боевая броня, а обычный тренировочный костюм, как и на Пиллиуме.

   – Разве это не достойные качества?

   Пиллиум поднял бровь, но ничего не сказал про броню Арго.

   – Разумеется, – вместо этого произнес он, – но это никак не меняет того обстоятельства, что они – куда более слабая версия. И лишь один факт того, что эволюции понадобилось десять тысяч лет для того, чтобы настигнуть их, не делает это обстоятельство менее правдивым.

   – Некоторые сожалеют о подобном высокомерии, Пиллиум.

   – Как и вы, брат-лейтенант.

   – Я нахожу его непристойным.

   – Но и не отрицаете его наличие.

   Лицо Арго ожесточилось. Он тоже принес на арену клинок, его лезвие сверкало в угасающем свете.

   – Выбирай, – сказал он.

   Пиллиум перевел взгляд с меча на копье.

   – Это всего лишь реликвия, ничего больше, – произнес он, кладя меч обратно. – С тем же успехом я мог бы носить гобелен. Он не помог Прабиану перед смертью, так что я сомневаюсь в его полезности и для себя.

   – Значит, копье, – сказал Арго. – Итак, я, Арго, и ты, Юст.

   Пиллиум кивнул.

   – Я оплакиваю их всех, – произнес он за несколько секунд до того, как они начали. – Прабиана, Секуция... В итоге мы все равно умрем, но мы по-прежнему лучше них. Пусть никто не скажет иначе.

   – Посмотрим, так ли это, – ответил Арго, – если твои раны исцелились.

   – Так это и есть урок, которым вы хотите поделиться, лейтенант? – спросил Пиллиум, вставая в боевую стойку. Он держал копье полухватом, балансируя его на вытянутом предплечье свободной руки.

   Арго коротко отсалютовал.

   – Весьма запоздалый урок, – сказал он и атаковал.

    

   Броня ощущалась так, словно к спине привязали наковальню – весьма ощутимое напоминание о той ноше, что он взвалил на себя ради братьев. Варп-сифон высосал корабль практически досуха, и эти последние несколько часов – все, что Гефест мог дать, и никакие гимны Омниссии этого не изменят. Время почти истекло. Скоро исчезнет и та немногая энергия, что еще осталась. Смертный экипаж умрет первым – от холода пустоты, или от пожирающего внутренности голода, или от удушья, когда наступит нехватка кислорода, или от безумия, когда погаснет свет и навалится непроглядная темнота, или от дюжины других причин. А за ними последуют и Адептус Астартес. Тяжкое бремя провала и позор недостойной смерти затянутся вокруг их шей и придавят, словно могильный камень, не оставив им выбора, кроме как угаснуть и испустить дух, а не ярко вспыхнуть в последней испепеляющей битве.

   Гефест находился в катакомбах в полном одиночестве. Он стоял перед умирающим энергетическим ядром корабля и мог лишь наблюдать, как последние угли обращаются в пепел.

   – Капитан... – произнес он по корабельному воксу, – если мы собираемся сделать это, то делать нужно сейчас.

   Сикарий стоял на мостике. Одна его рука покоилась на яблоке Бушующего клинка, другая свободно висела вдоль тела. Он проводил здесь совсем немного времени, доверив командиру корабля Мендасу исполнять свой долг с тем исключительным мастерством, которое ожидалось от пустохода, ведущего свой род с самого Юпитера. В течение последних пяти лет человека его талантов упрекнуть было практически не в чем. Дрейфуя в варпе, командир корабля мало что мог сделать и был вынужден положиться на тех, кто владел тайным знанием, кто мог видеть воплощенную волю Императора, путеводный свет маяка в бушующем море. Но этот свет превратился в искру, а сейчас стал не более чем тлеющим угольком. Их окутала тьма, и повсюду щерились скалы.

   Та немногая надежда, что еще оставалась, была возложена на Бартуса, хотя в последнее время навигатор вел себя... странно. Что-то случилось с ним – психическая травма, которую он обнаружил во время появления варпового безумия у Мордианского 45-го полка и последующего воплощения зверя. Это довело Бартуса до безумия и заставило убивать. Сожаление, которое он испытывал по этому поводу, ясно отражалось на его лице, когда Венацион наконец признал его физически пригодным для будущей авантюры. Это было жестокой задачей, и Сикарий знал об этом. Бартус прошел к своему посту на мостике, в наглухо запечатанную аванкамеру, где он мог решительно глядеть в лицо собственной смерти без страха подвергнуть безумию или гибели кого-нибудь еще. До этого вполне могло дойти. Без него, даже если им удастся пережить выход из варпа, они больше не смогут снова путешествовать через Эмпиреи. Не имея никого, кто направлял бы корабль, они, без сомнения, погибнут, но эта проблема могла подождать. Сейчас значение имело лишь выживание.

   Сикарий поблагодарил Гефеста, выключил вокс и вновь обратил внимание на корабль.

   В воздухе перед ним висела гололитическая проекция «Воли Императора». Обитаемые зоны корабля были ярко выделены белым, а задраенные палубы – серым. Стратегические позиции, которые в случае атаки на корабль требовалось защитить в первую очередь, горели красным. Даже сейчас, когда значительная часть корабля была вне контроля капитана и отключена от систем обеспечения, силы были слишком растянуты. За многие десятилетия Сикарий видел и тех, кто осуждал его тактические замыслы, называя их безрассудными и тщеславными, и тех, кто превозносил его за стратегическую проницательность. Но никто, невзирая на убеждения, не мог поспорить с результатами: Вторая рота к своей чести завоевала больше побед, чем любая другая в капитуле.

   Но с таким испытанием Сикарий еще не сталкивался. Им предстояло поставить на кон свои жизни, сражаясь с неизвестным врагом на незнакомой территории, лишившись почти всех тактических и технологических преимуществ. Перспективы, мягко говоря, незавидные. Но момент настал, и не осталось другого выбора, кроме как принять будущее.

   «По крайней мере, мы останемся хозяевами своей судьбы», – подумал Сикарий.

   Он повернулся к безмолвно наблюдавшим Львам, лица которых освещало лишь призрачное сияние гололита.

   – Рубикон перед нами, братья. Перейдем ли мы его?

   – Как пожелаете, милорд, – ответил Венацион с долей чопорности, всегда ему присущей.

   Вандий задрал подбородок еще выше. В его глазах и широко расправленных плечах читалась гордость за своего капитана.

   Дацей знал Сикария дольше остальных. Он, ближайший помощник капитана, грубый и суровый, словно воин из старых легионов, лишь едва заметно кивнул.

   – Так точно, сюзерен, – сказал он, используя давно забытый титул Сикария. – Давайте сделаем это.

   Сикарий повернулся к командиру корабля.

   – Эта честь принадлежит вам, сир Мендас.

   Сидя на изящно украшенном командном троне, Мендас коротко кивнул и отсалютовал Сикарию. Свет померк, по всему кораблю зазвенел сигнал тревоги.

   – Всему экипажу, – начал Мендас, включив вокс, – говорит капитан. Приготовиться к выходу из варпа, и да защитит Император ваши души.

   Потом он обратился к Бартусу, переключившись на личный канал навигатора.

   – Все готово, Бартус. Теперь наша вера и наши надежды возложены на тебя. Император защищает.

   Последовала небольшая пауза. Ответу навигатора предшествовал небольшой всплеск статики, но его услышали лишь немногие на мостике.

   – Будем молиться, что Он смотрит на нас, капитан. Это было честью для меня.

   Вокс отключился. Теперь им оставалось лишь покрепче за что-нибудь держаться.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ
В ЛАПАХ ШТОРМА

    

   Ад пришел за экипажем «Воли Императора», как и предсказывал Сикарий. Неописуемые орды обитателей варпа, как смертных, так и нематериальных, снизошли на судно, появившись сразу и везде. Ждали ли они этой минуты или же их подстегнул выходящий из имматериума корабль? А может, просто появилась удобная возможность – но жестокая битва не заставила себя ждать.

   Напряжение, давившее на поле Геллера, ощущалось на каждой палубе – это была какофония скрипа и скрежета, словно кто-то рыскал за закрытой дверью и пытался попасть внутрь. Когда хранящая эгида истончилась под гнетом повышенных нагрузок, меньшие варп-сущности проникли сквозь нее, и все коридоры, помещения и переходы наполнились звуками отчаянного сражения.

   В корпусе сразу же пробили столько брешей, что их было невозможно эффективно оборонять. Словно мгновенно расползающаяся зараза, на борт хлынули орды воинов-рабов – мутантов, ведьм и просто совращенных смертных. За ними следовали космодесантники-предатели, древнее оружие у них в руках гремело, а потускневшая за долгие века броня была расписана символами Разрушения. Они по-прежнему сражались в Долгой войне – когда-то гордые воины, теперь павшие столь низко под тяжестью выпавших на их долю страданий и ныне движимые лишь ненавистью и злобой. В отличие от орд рабов, их убить было не так просто.

   Целые корабельные секции, узкие переходы и «бутылочные горлышки» оказались моментально захвачены.

   Ультрамарины отступали с боем, удерживая все позиции так долго, как только могли, прежде чем отойти к следующему рубежу. И к следующему. И к следующему.

   В главном инженариуме тысячи людей упорно трудились посреди вопящей тьмы, чтобы сердце корабля продолжало пылать, поддерживая его жизнь. Этот участок корабля был наглухо задраен, на носовом и кормовом участках располагались когорты космодесантников, а окружающие его верхние и нижние палубы запечатали и наполнили смертоносными токсинами. Несколько абордажных команд все же отправились сюда, но нашли лишь смерть. Сочленения брони растворились, а следом и плоть.

   Но это были всего лишь мизерные победы в потоке поражений.

   Варп-двигатель окружало воинство, которым командовал лично Арго Хеликос. Здесь космодесантники-примарис стояли плечом к плечу в своей великолепной царственно-синей броне, и, в отличие от множества других защитников, им отступать было некуда. Им предстояло выстоять или погибнуть. Орды врагов атаковали эту часть корабля особенно яростно, бросая в бой омерзительные механизмы и ужасных зверей. Хеликос зарубил первую из этих мерзостей, причудливую паукообразную машину. Его меч сверкнул, словно летняя молния, вспарывая тварь от темени до паха. Одним махом перепрыгнув через истекающий кровью и маслом труп, Хеликос вскричал:

   – Жиллиман!

   Его братья ответили ревом – ревом, кровью и смертью.

   Перед мостиком корабля стоял сам Сикарий вместе со своими Львами и горсткой других Адептус Астартес, которыми можно было пожертвовать здесь. Они сражались в коридорах, отбиваясь из-за оборонительных укреплений и прямо посреди грохочущего стаккато установленных на позициях пушек. Боезапас их иссяк задолго до того, как битва достигла своего крещендо. Но Львы и их повелитель взялись за клинки и в угасающем свете доказали, что не зря носят столь свирепое имя.

   План Сикария заключался в том, чтобы эвакуировать из жилых помещений всех людей из экипажа, кто мог двигаться, и разместить их на нескольких палубах. Так становилось проще обеспечить им защиту – но ценой резни в случае, если защитников опрокинут. На верхней палубе «корма-семь» были убиты сотни рабочих, когда многочисленная орда врагов прорвала кордон из Ультрамаринов, призванных защищать их. Противник использовал примитивную хитрость, сперва задавив числом и убив Адептус Астартес, а потом вырезав отошедших для передышки корпехов. Оставшиеся рабочие, которые были слишком слабы или напуганы, чтобы сопротивляться, превратились в безвольный скот для ножей предателей. Каждая душа на борту «Воли Императора» слышала звуки этой резни воксу или ее эхо в корабельных трубах или видела ужасные кадры на пикт-кастерах и удаленных гололитах. До того как все закончилось, Гефест отрезал палубу «корма-семь» от остального корабля, заблокировав гигантские противовзрывные двери. Затем он лишил полуторакилометровую секцию воздуха и света, наполнив ее взамен смертельной концентрацией сероводорода и метана. За исключением своих вождей-ренегатов враги умирали толпами, но это было слабое утешение.

   По мере того как смертельная схватка сжималась все туже, быстро становилось очевидно, то в этот раз не будет ни бегства, ни отступления нападавших. Обе стороны намеревались лишь полностью уничтожить противника, и ничего кроме этого.

   И в то время как неумолимое смертоубийство росло и ширилось, море Эмпиреи тянуло и тащило их, будто схватив огромными щупальцами. Словно своей попыткой к бегству корабль разбудил глубинного левиафана, не желающего расставаться с добычей. Волна жестокого прибоя терзала металлическую плоть корабля, крушила железные кости и била по корпусу, пока визгливая какофония не слилась с тысячами кричащих от страха и боли смертных голосов в один безумный хор.

   Корабль бился и брыкался, его норовистое сердце противилось жестокой узде. Древнее тело терзали когти, выламывая каркас, – словно некая колоссальная сущность обрушивала на судно свою злобу. Но «Воля Императора» была древним кораблем, что видел множество битв и прикончил немало врагов, считавших себя сильнее. Корабль упорно продавливал удушающую пелену варпа, пока наконец нос не пронзил растянутую оболочку и не прошел насквозь.

   В самый миг внезапного и болезненного выхода обратно в материум корабль с содроганием накренился. Жуткие светящиеся усики варпового вещества цеплялись за каркас, словно остатки потусторонней плаценты. Они распадались, превращаясь в пыль, а затем и вовсе в ничто. Реальность твердо заявила о своих правах, и рана в реальности затянулась, издав эхо глубокой неземной ярости.

   После этого «Воле Императора» пришлось ползти. Беспощадный побег измолотил и обжег ее измученное тело, которое теперь кусала холодная пустота, а из трещин в бронированных бортах истекали газ, тепло и мертвые тела. Корабль был цел, но смертельно ранен.

   Внизу, в катакомбах, Гефест преклонил колени, словно перед святым алтарем. Он рыдал, положив дрожащую руку на умирающее энергетическое ядро.

   – Восславь Омниссию, – шептал он сдавленным от эмоций голосом. – Восславь Ее, о дева пустоты.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ
ДИКИЙ МИР

    

   Стены были испещрены отметинами от пуль, а металл перегородок опален недавно потушенным пламенем. Предстояло разобрать еще несколько самодельных баррикад, тут и там виднелись следы кровавых пятен, которые пока не удалось отчистить до конца. Обслуживающие сервиторы тихо занимались своим делом, в то время как все остальные, кто присутствовал в тактикариуме мостика, обступили Гефеста, который управлял всем происходящим с помощью гололитического стола.

   – Дикий мир, – объявил Гефест, вращая мерцающую проекцию планеты пальцами своего механодендрита. На ней присутствовало несколько материков и даже океаны. Из плоского рельефа поднимались горные массивы, создавая обширные каньоны и ущелья. Плотная завеса облаков, сгустившаяся в верхних слоях атмосферы, указывала на штормовые фронты, свободно обращающиеся по всей поверхности планеты.

   – Обитаема? – спросил Дацей. Свет гололита резко выделял черты его лица.

   – Там есть человеческие постройки, свидетельствующие о примитивной культуре. Да.

   Дацей поднял бровь.

   – Примитивной?

   – Древние технологии, изобилие нетронутых полезных ископаемых и источников топлива. Средневековье.

   – Значит, и общество примитивное, – произнес Хеликос. Лейтенант-примарис возвышался над остальными даже без шлема.

   – Как я и сказал, – подытожил Гефест, – дикий мир. Но потенциально кое-что здесь может оказаться интересным... – Он увеличил изображение, и в пустом пространстве вокруг него появилось несколько меток, соединившихся с планетой прямыми линиями.

   – Энергетический всплеск, – пояснил он, приближая самую крупную метку. Местность, которую она обозначала, горела красно-оранжевым светом, словно тепловая сигнатура. Остальные были маленькими и синими.

   Хеликос сощурился.

   – Что это?

   – Не знаю, – ответил Гефест, и все в тактикариуме удивленно поглядели на него. – Это выход энергии, но ее количество огромно. Оно настолько невероятно, что если бы я мог направить эту мощь...

   Дацей закончил за него:

   – То смог бы заново вдохнуть в корабль жизнь.

   – Теоретически... да. Хотя, конечно, не исключен выход оборудования из строя.

   – А название у этого мира есть? – спросил Хеликос.

   Гефест покачал головой.

   – Согласно корабельным архивам – нет. Хотя стоит признать, что доступ у меня был лишь к маленькому объему записей.

   Хеликос и Дацей переглянулись.

   – Итак, мы ступаем в неизвестность и безо всяких гарантий успеха, – произнес десантник-примарис и повернулся к единственному Ультрамарину в тактикариуме, кто еще не высказался. – Стоит ли рисковать? Мы можем выслать вперед разведчиков, узнать, есть ли поблизости имперские станции.

   Сикарий сурово взглянул на него. Ничто из этого ему не нравилось, но с каждым часом у них становилось все меньше вариантов. Бартус выжил. Вымотанный, высосанный досуха, но он выжил. Одной силой воли – или же божественным провидением, – но он нашел путь из имматериума в неисследованную пустоту. По правде говоря, это не приблизило их к спасению. Они просто сменили сверхъестественную угрозу жизни на более привычную. Гефест смог восстановить небольшие запасы энергии корабля, достаточные для поддержания работы жизненно важных систем и ограниченной работы авгуров, но корабль по-прежнему вынужденно лежал в дрейфе. Без энергии намного больше той, что у них была, им не выжить. Экипаж поредел и продолжал уменьшаться с каждым часом. Продовольствия и других припасов осталось катастрофически мало, и при такой ничтожной способности защитить себя им требовалась помощь. Как можно скорее.

   Сикарий тщательно обдумал все это – а о прочем он почти не размышлял – и наклонился к серому зернистому изображению, словно пытаясь разглядеть что-то в его сиянии.

   – Можем туда добраться?

   – Два дня на атмосферном транспорте, – ответил Гефест.

   – Тогда выдвигаемся, – сказал Сикарий. – Дацей, готовь челнок.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ
СУРОВЫЕ НЕБЕСА

    

   Челнок пробивался сквозь могучие ветра, хлеставшие по корпусу. Веда намертво вцепилась в ремни безопасности, крепко зажмурившись и бормоча молитвы. Она почувствовала у себя на плече чью-то руку и распахнула глаза. Повернуть голову было делом нелегким. Крепления так тряслись, что она боялась раскроить себе череп, неудачно шевельнувшись. Реда глядела на нее с ободряющей улыбкой. Ее шлем удобно сидел на голове, в то время как Веде словно напялили на макушку ведро. Из зеркальных очков на Веду смотрело ее собственное отражение.

   Она выглядела неважно. Пронзительный желтый свет придавал ей смертельно бледный и усталый вид.

   – Это нормально?! – заорала Веда, пытаясь перекричать шум двигателя. Она стрельнула глазами на космодесантников, которые медитировали над оружием и тихо бормотали клятвы. Вандий и вовсе отстегнул ремни безопасности и опустился на одно колено, уперев острие гладия в пол и прижав навершие рукояти ко лбу. Когда Веда вновь перевела взгляд на Реду, та стучала пальцами по правому виску. Веда нахмурилась, но когда Реда указала на свой рот, то все поняла.

   Негнущимися пальцами, которые отказывались отпускать ремни, Веда включила вокс.

   – Я не думала, что будет так... жестоко, – передала она.

   Реда рассмеялась, что для Веды показалось весьма несоответствующим ситуации.

   – Мы сидим в металлической коробке, которая падает сквозь грозовой фронт, – сказала корпех. – Небольшая тряска – это нормально.

   – Вот это совсем не успокаивает, лейтенант Реда.

   – Лейтенант? Слегка формально для вас.

   – В данных обстоятельствах выглядит уместно. Как вы это делаете? – спросила она, ухватившись за ремень безопасности – челнок внезапно попал в зону турбулентности, и его тряхнуло. Лампочки быстро сменили цвет с желтого на красный и обратно.

   Веда снова начала молиться.

   – Беспокоиться не о чем, хроникер, – прогудел глубокий голос с противоположной стороны отсека. Его было слышно даже несмотря на бушующий шторм.

   «Один из сержантов, Юл Феннион», – подумала Веда. Друг Сципиона Воролана, который сидел рядом с ним, откинув голову и закрыв глаза.

   – Он спит? – воскликнула Веда.

   Юл взглянул на него, затем перевел взгляд обратно на хроникера.

   – Готовится, как и все мы. С нами вы в безопасности, – произнес он. – Я не позволю случиться ничему плохому ни с вами, ни с остальными смертными. – Юл грохнул закованным в перчатку кулаком по корпусу. – Видите? Крепкое железо с Конора.

   Корабль снова накренился, бросив Веду на ремни, и ей пришлось плотно закрыть рот, чтобы ее не стошнило.

   – Вы же не ждете, что я поверю, будто это судно сделано из железа, не так ли? – спросила она, как только пришла в себя.

   Юл рассмеялся:

   – Нет. Думаю, что нет. Но я подумал, что это звучит впечатляюще и, может, от этого вам станет лучше.

   – Не стало.

   Юл снова засмеялся. На этот раз громче.

   Веда выругалась.

   – Рада, что вам это кажется смешным, сержант.

   – Все это скоро закончится, – тепло сказал он. – Это «Громовой ястреб», хроникер, – добавил воин. – Он был создан для шторма.

   Веда закатила глаза и покрепче вцепилась в обвязку. Она почувствовала на себе другой взгляд и увидела, как на нее уставился десантник-примарис Пиллиум. Он держал свое копье твердо и прямо, словно страж пред запретными вратами.

   По связи раздался голос Реды:

   – Вот этот не хочет, чтобы мы были тут.

   – Он спас Ольву Шарну, разве нет?

   – Я не сказала, что он не исполнит свой долг. Я просто знаю – он бы предпочел, чтобы его долгом было не присматривать за нами.

   – Я все еще не вполне понимаю, зачем я здесь.

   – Очевидно, из-за примитивной культуры.

   – Это я уже слышала. От этого не становится яснее, почему меня сунули в мышеловку.

   – Вы знакомы с примитивными культурами.

   – Читала пару книг.

   – Возможно, им нужен переводчик.

   – Возможно. Они очень хорошо говорят на языке войны... – Взгляд Веды вернулся обратно к Пиллиуму. – Он-то уж точно.

   Из-за шума грозы даже усиленный слух примариса не смог бы уловить их слова, но под его неумолимым взглядом Веда прошептала:

   – Он пугает меня, Арна.

   Повисла небольшая пауза, прежде чем та ответила:

   – Меня тоже.

   Пиллиум взглянул на них, словно хотел что-то сказать, когда корабль резко взбрыкнул, словно разъяренный мул, силящийся сбросить наездника. По воксу прокатился треск помех. Вандий уже вернулся на свое сиденье и пристегнул ремни, когда раздался металлический голос Гефеста:

   – Держитесь...

   Корабль заложил вираж. Очень крутой вираж. Веда почувствовала, как ее тело ударилось в один из ограничителей. Теперь даже Реда вцепилась в крепления. Рядом с ней сидел Геррант, и, судя по тому, как они переглянулись, ничего хорошего не произошло.

   Отсек залил красный свет, шум двигателя внезапно оборвался и сменился свистом ветра.

   – Что происходит? – спросила Веда. В ее голосе сквозил страх.

   – Двигатель вышел из строя, – ответил по воксу Юл. Он надел свой шлем, как и все остальные космодесантники. В ярко освещенном отсеке замерцала плеяда темно-красных ретинальных линз. Эти красные глаза навели Веду на мысли о пятнах крови, и она взмолилась Императору, чтобы этот образ не стал пророческим.

   Корабль стал бесконтрольно трястись. Реда и Геррант плотно стиснули зубы.

   – Мы что... – спросила Веда, запинаясь с каждым рывком корабля, – мы что, падаем?

   – Веда...

   – Мы падаем, ведь так?

   – Веда...

   На второй раз она расслышала свое имя, пытаясь отгородиться от завывающего скрежета металла. Она взглянула на Сикария. Внутренние люмены отключились, погрузив десантный отсек корабля во тьму, и в этой тьме его красные глаза пылали, словно горячие угли. Она не могла вздохнуть – словно стальной кулак схватил ее легкие и сжимал, сжимал...

   Сикарий указал на свой горжет.

   – Ваш респиратор, Веда... вот тут, – сказал он, указывая на шею. – Наденьте его.

   Так она и сделала, глубоко дыша и прижимая респиратор ко рту и носу.

   – Спокойно... – произнес Сикарий. – Спокойно, – медленно повторил он, и Веда почувствовала, как дыхание выравнивается, хотя челнок по-прежнему трясло, а в корпус с громким звоном что-то врезалось. В ушах стучала кровь, а сердце колотилось как сумасшедшее.

   Сикарий сказал остальным что-то на ультрамарском боевом арго. Смысл его слов ускользнул от нее. Затем корабль вильнул и перевернулся. Внутрь хлынули лучи тусклого серого света, и Веде потребовалась секунда, чтобы осознать, что боковой люк снесло начисто. Поток воздуха ворвался внутрь и унес с собой Пиллиума. Последним, что она видела, были Дацей и Вандий, которые пытались схватить его, и рычащий от отчаяния и бессилия Сикарий.

   – Брат!

   Затем ее глаза заволокло чернотой, словно темным покрывалом, и больше она не видела ничего.


   ЧАСТЬ ВТОРАЯ
АГУН
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ГЛАВА ПЕРВАЯ
ВСПЫШКИ

    

   Пиллиум был среди них – они собственноручно тащили его по темной земле. Он выглядел мертвым, безвольным, словно пустой комплект брони, удерживаемый вместе лишь креплениями.

   Неподалеку горел огонь. Веда слышала потрескивание, чувствовала запах едкого дыма, проникающего в нос и горло. Она зашлась кашлем, пытаясь вдохнуть, и привлекла чье-то внимание.

   – Вставай, смертная... – Голос был резким, грубым, в нем ощущалась боль. Она повернула голову, и на нее уставилась глазная повязка Дацея. Его лицо было в крови. И в пепле от огня.

   – Г-горит... – пробормотала она и почувствовала, как он поднимает ее, словно взрослый ребенка.

   – Гефест разбирается с этим. Вот, – сказал он и вложил ей в трясущиеся руки грубую ткань, – наденьте это.

   Она потрясенно накинула плащ на плечи, только сейчас осознавая, как ей было холодно, и шок понемногу начал отступать. Голова уткнулась в его холодную броню. Не было слышно ни звуков сервомоторов, ни гудения, ни лязга шестерен. Броня была безмолвна. Мертва.

   – С-случилось... – прохрипела она, стараясь четко выговаривать слова. – Ч-что случилось?

   – Аварийная посадка.

   Она ощущала тяжелую поступь Дацея, который боролся с неровным ландшафтом. Его собственный плащ хлопал на пронизывающем ветру. Он повернулся, и Веда подняла голову достаточно, чтобы увидеть челнок. Или то, что от него осталось. Крупный кусок фюзеляжа был вырван вместе с люком, через который унесло Пиллиума. Глубокие разрывы деформировали корпус, а нос вмялся внутрь. Трещины раскололи гласис, пламя охватило двигатели, но воин в красной броне пытался его затушить.

   – Гефест... – произнесла Веда.

   Дацей не ответил, но остановился, чтобы поговорить с кем-то еще.

   – Уверен, что хочешь оставить его с кораблем?

   – Он говорит, что может запустить маячок, – ответил второй голос, который она тоже знала, но никак не могла вспомнить. Мир на миг посерел, но она моргнула, заставив себя открыть глаза. Спать было нельзя. Она еще не знала почему, но чувствовала, что ей необходимо оставаться в сознании.

   – Ничего не работает, – ответил Дацей. – Ни вокс. – Он закряхтел под тяжестью большого веса. – Ни даже наша броня.

   – Это наши единственные средства связи с «Волей Императора», – сказал второй голос. – Гефест остается. Он или заставит работать маячок, или починит корабль. Нам нужно либо то, либо другое, Ретий.

   Дацей повернул голову, глядя на что-то еще.

   – Пиллиум плохо выглядит.

   – Он Ультрамарин. Он выживет. Должен выжить. Когда вернемся на «Волю Императора», Арго не скажет мне спасибо, если придется рассказывать, как я потерял одного из его бойцов.

   – Без Арго, без Венациона... – протянул Дацей в наступившей тишине.

   – Думаешь, я ошибся, не включив их в группу высадки?

   – Я думаю, что нам нужно больше Ультрамаринов – как здесь, так и в пустоте.

   Рука в перчатке похлопала Дацея по плечу, и Веда почувствовала, как он выпрямился и даже словно стал немного выше.

   – Справлялись и меньшим, брат.

   – Так точно.

   Обладатель второго голоса шагнул в ее поле зрения. Смутно видимое лицо медленно прояснилось – благородные черты, темная борода, колышущиеся на ветру волосы. Плащ был накинут на плечи, громко хлопая с каждым порывом ветра.

   – Как она? – спросил Сикарий.

   – Я... – заговорила Веда, и ее хрипящий голос становился все сильнее, – ...жива, Катон.

   Он поглядел на нее сверху вниз. Его глаза, похожие на льдинки, обнажили все ее секреты. На краткий миг они смягчились, в них мелькнула обеспокоенность.

   – Приношу извинения за жесткую посадку.

   – Вы зовете это... посадкой? – выдохнула она и заерзала, пока Дацей придерживал ей спину.

   – Справедливо, – уступил Сикарий.

   Она огрызнулась на Дацея.

   – Мне не нужно, чтобы вы несли меня, Ретий.

   – Более чем жива, – грустно ответил Дацей.

   – Что с Арной и Ванко? Они...

   – Живы, как и вы, Веда, – сказал Сикарий и указал на двух других, завернутых в плащи смертных, которые съежились, укрывшись от ветра под большим камнем.

   Когда к Веде начали возвращаться чувства и силы, она принялась за определение характера местности. Начала собираться походная команда. Вандий и Феннион поставили Пиллиума на ноги; похоже, что он уже был способен идти самостоятельно, и Веда в очередной раз напомнила себе о невероятной выносливости десантников-примарис. Воролана нигде не было видно, и она решила, что тот отправился вперед, на разведку. Что именно он собирался разведывать, ей было неизвестно.

   Земля была холодной и бесплодной, словно железной пластине придали форму ландшафта. Даже на ощупь она казалась жесткой, слишком жесткой для почвы – но потом Веда предположила, что она просто промерзла. Туман лежал толстым покрывалом, затягивая все вокруг могильной белизной. Но в этом тумане за много-много миль отсюда виднелся узкий шпиль, возвышающийся, словно колосс. Средневековым людям такое было не построить. Он вызывал в ней странные чувства, был до жути знакомым, но при этом отдавал все растущим ощущением неправильности. Над ним сгущались мрачнеющие тучи, пронизанные яркими нитями молний. Это напомнило ей вены, петляющие электрические вены. Они вспыхнули – раз, другой.

   – Что это за место? – спросила Веда.
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ГЛАВА ВТОРАЯ
В ПУСТОШАХ

    

   Дождь лил как из ведра, и они промокли насквозь. Ливень превратил землю под ногами в топкую трясину, и Дацей громко выругался, когда слякоть уцепилась за его ботинок, не давая двинуться. К нему на помощь пришел Феннион, просунув свою руку под ногу ветерана и сильно потянув. Ботинок освободился с хлюпающим звуком влажной земли, с подошвы, словно ниточки слюны, свисали кусочки глинистой субстанции. Дацей коротко кивнул в знак благодарности, завернулся в свой потрепанный плащ и взглянул на лежащие впереди холмы.

   Земли здесь были столь же унылыми и мрачными, сколь и постоянно ухудшающаяся погода: заросли можжевельника, разделенные каменистыми откосами и поросшими кустарником пустошами. Было похоже, что они разрослись очень быстро – слишком дикие и слишком густые. Сикарий стоял в одиночестве на вершине скалы, глядя на бескрайнее море тумана. Слабый холодный свет окрашивал небо безжизненной желтизной, никак не расцвечивая общую серость.

   – Мы должны найти укрытие, – обратился к нему Дацей. Его голос звучал глухо и почти неслышно от колючего ветра. Льдинки молотили по его коже, но порезать ее не могли.

   Сикарий глядел еще некоторое время, словно видел нечто во всем этом мраке или искал что-то и не находил, прежде чем повернуться и кивнуть Дацею.

   Смертные страдали. Все трое стояли, дрожа в своих промокших плащах и крепко натянув капюшоны от ветра, их лица саднили и кровоточили. Путь от упавшего челнока был тяжелым.

   – Нет! – выкрикнула Веда, находившаяся в нескольких шагах от ветерана Ультрамаринов, – мы обязаны выдержать. – Она тяжело опиралась на трость и на плечо Реды. Лейтенант и другой солдат, Геррант, не выглядели столь же решительно настроенными продираться сквозь дебри, как хроникер. – Кроме того, – добавила Веда, доковыляв до Дацея, – мы уже слишком далеко от места крушения, чтобы возвращаться. Сомневаюсь, что я способна на это.

   – И что же заставляет вас думать, будто дело наладится, если мы продолжим? – спросил Дачей, не сумев скрыть нотку раздражения, н знал, что Сикарий часто полагался на нее и ее суждения, но сам он считал женщину ненужным балластом и отвлекающим элементом. Кроме того, она вела себя чрезвычайно фамильярно, особенно для смертной.

   – Ретий, существует разница между определенностью конца и надеждой на спасение.

   Дацей взглянул на нее с кислой миной.

   – Туман сомкнулся за нами, – вмешался Вандий, оставшийся в арьергарде вместе с Пиллиумом, который все еще ходил с трудом и хромал. – Без ауспика и авточувств, – он помедлил, устремив глаза в небо, – и без малейших проблесков светила я не могу дать гарантию, что мы хотя бы сможем снова найти челнок.

   – Что ж, будем надеяться, что получится, – ответил Сикарий, возвращаясь с обзорной точки. – Сомневаюсь, что Гефест поблагодарит нас за то, что мы бросили его в этом мрачном месте.

   Тот факт, что корабль рухнул столь неожиданно и необъяснимо, беспокоил Дацея. Он вспомнил резкую потерю мощности, словно они прошли сквозь какой-то невидимый барьер, который вырубил и вокс, и двигатель. Это напомнило ему о варп-сифоне, который иссушал «Волю Императора», но он не мог последовать за ними сюда. Пиллиум оказался не так далеко от места крушения, но получил серьезные травмы, а старые раны, которые нанес ему зверь, вновь открылись и только усиливали боль.

   Дацею казалось чудом, что тот выжил, не говоря уже о том, что воин мог ходить – ну, в некотором роде. Его взгляд задержался на Пиллиуме. Лицо примариса было мертвенно-бледным, а промокший плащ он плотно обмотал вокруг могучего тела. Он опирался на древко копья, словно дряхлый старик, и еще никогда не выглядел настолько слабым.

   Дацей приблизился к Сикарию, понизив голос так, чтобы только сюзерен мог его слышать.

   – Катон, если все так и продолжится, то смертные погибнут. Возможно, Пиллиум тоже. Несмотря на все свои дарования, наши братья-примарис не бессмертны. – Он указал на туман. – Как нам вообще найти ту энергетическую сигнатуру, о которой говорил Гефест, во всем этом тумане? У нас нет средств, чтобы засечь ее.

   Чем бы ни был этот барьер, обнуливший транспортный челнок, он также обесточил силовую броню. Каждый из космических десантников ощущал на себе ее вес, словно тяжеленный якорь, – как защиту, но вместе с этим и огромную массу многочисленных слоев керамита и адамантия. А без энергии у них не было и ауспика.

   – Тогда нам придется довольствоваться глазами, – объявил Сикарий. Впрочем, он с беспокойством взглянул на Веду с двумя ее подопечными и словно собирался добавить что-то еще, когда из глубины тумана раздался крик, приковавший к себе всеобщее внимание.

   – Это был Сципион, – произнес Феннион, взлетев вверх по склону.

   Дацей вытащил меч.

   – Он предупреждает нас о чем-то, – вымолвил Сикарий, и все, кроме троих смертных и полубессознательного Пиллиума, обнажили клинки.

   – Вандий... – начал Сикарий.

   Воин кивнул и отправился сопроводить Веду с ее товарищами подальше отсюда.

   – Мы можем сражаться, – возразила Реда, стуча зубами и сжимая булаву.

   – Не сомневаюсь, – ответил Сикарий. – И тем не менее...

   Вандий подтолкнул их вперед, и на этот раз Реда повиновалась. Веда ласково поддерживала ее за руку, пока они искали укрытие за грудой камней, осыпавшихся со склона холма.

   Пиллиум запоздало извлек свой гладий.

   – Пусть приходят, кем бы они ни были... – Его голос звучал невнятно, словно примарис был пьян.

   Мгновением позже из тумана с трудом выбежал Воролан. Он встретился с Феннионом на краю обрыва, и воины быстро стукнулись предплечьями.

   – Я обнаружил аборигенов, – сообщил он Сикарию и остальным. Как и все, он обнажил меч. – И они направляются сюда.

   – К сюзерену! – крикнул Дацей. – Сюда, братья! Вместе со мной!

   Они выстроились в мощный клин из синей брони. Рваные плащи хлопали на ветру под ударами ледяных осколков. Все, кроме Пиллиума, который вел себя так, словно не слышал или не понял приказа, и остался стоять в одиночестве. Все взгляды устремились к холмам.

   Из тумана с громким фырканьем показалась морда крупного, мускулистого жеребца. Его глаза были прикрыты овальными пластинами толстой брони, копыта с железными подковами рыли землю. Это был огромный зверь, по меньшей мере на десять сантиметров выше Дацея, закованный в пластинчатые доспехи, посеревшие от дождя. На броне красовались угольные полосы. Из его распахнутой пасти вырывались полупрозрачные клубы горячего дыхания, а сидящий на его спине воин наставил на Ультрамаринов свое жуткое зазубренное копье.

   – Ты сбежал от этого воина, Воролан? – спросил Дацей, с некоторым презрением изучая черную броню, кольчугу и закрытый шлем, похожий формой на хищную птицу. Он также отметил широкий меч, висевший в ножнах у воина на поясе, и притороченный к седлу большой каплевидный щит. Воин явно умел обращаться с этим оружием.

   Дацей шагнул вперед, готовясь бросить вызов всаднику, когда из тумана выступили еще девять воинов верхом на скакунах. К ним присоединился маленький отряд пехотинцев, одетых в подбитые гамбезоны и круглые шлемы с нащечниками. Лезвия их алебард враждебно уставились на незнакомцев, вступивших в их владения. Вдобавок некоторые из них имели при себе архаичные арбалеты, стрелы которых были готовы сорваться с тетивы.

   – Я принес весть об охотниках, – возразил Воролан.

   Дацей не сомневался, что, будь на то их воля, он с братьями легко мог разгромить этих людей. Но что-то его остановило.

   – Кто вы такие? – спросил ведущий конник, не опуская копья. Пока он говорил, зверь под ним рыскал, терзая копытами неровную землю и отражая неприкрытое нетерпение и раздражение своего хозяина.

   Дацей зашипел сквозь зубы.

   – Бой будет быстрым, капитан.

   Сикарий положил руку на его плечо, и Дацей отошел назад.

   – Мое имя Сикарий, – произнес он, шагнув вперед и опустив меч, но не убрав его в ножны.

   – И кто ты такой, чтобы приходить с оружием в пустоши? Это угодья лорда Ательнара.

   – А ты назначен присматривать за границами его владений? – спросил Сикарий.

   – Так и есть, – ответил воин и тронул коня вперед, пока наконечник его копья не чиркнул по броне Сикария. Тот не шевельнулся и не отвел взгляда от всадника. – Но ты не ответил на мой вопрос. Что вы здесь делаете? Кто ваш господин?

   Приблизившись, воин на коне осторожно рассматривал Сикария, сбитый с толку ростом и статью Ультрамарина. Кажется, он только сейчас – будто внезапно зажегся фонарь – осознал истинные размеры всех этих странных воинов и ощутил излучаемую ими угрозу.

   – Будет неразумно угрожать нам...

   – Следует сказать... – Внезапное появление Веды внесло смятение и породило утихшую было враждебность всадников, – ...что мы в этих землях незваные гости и просим прощения за любую невольную обиду или доставленное беспокойство. – Она отвесила такой глубокий поклон, что ей пришлось упереться в трость, чтобы вновь выпрямиться.

   – Мы не можем просто убить их... – прошипела она, проходя мимо Дацея.

   Конник пристально оглядел незнакомцев, словно прикидывая, на чьей стороне будет удача, если разгорится бой между ними и его воинами.

   – Прошу вас, – продолжала Веда, – мы вам не враги.

   Воин покачал головой.

   – Вы повстречали одного из наших гонцов?

   Веда медленно кивнула.

   – Я думал, они все погибли.

   – Он долго не протянул, – солгала Веда, пытаясь понять, о чем именно говорит всадник.

   Один из наездников наклонился к уху командира:

   – Они, должно быть, с юга, как и визирь.

   – Да, мы с юга, – быстро произнесла Веда. – Мы проделали долгий путь и многих потеряли.

   – И вы ответили на нашу мольбу о помощи, – сказал воин, – и будете сражаться за наше дело. – В его голосе послышалась надежда, выдавая отчаяние, в котором он пребывал.

   Веда украдкой взглянула на Сикария, и тот кивнул в ответ.

   – Да. Сражаться. Но нам нужно укрытие. – Она указала на Пиллиума, который едва не падал наземь. – И у нас есть раненые. Среди вас имеется целитель?

   – Среди нас – нет, но в Фарродуме есть медикус.

   – Фарродум? – спросил Дацей.

   – Наш город. Мы думали, что остались одни, но вот вы здесь...

   Всадник заметно расслабился, и только теперь Дацей кое-что заметил. Он увидел это в осанке воина и остальных наездников, а также в лицах пехотинцев, скрытых налобниками шлемов.

   «Это войско из стариков и мальчишек». Он увидел, что на недоверчивом лице Сикария отразилось то же самое откровение.

   – Мы – рыцари, – сказал Сикарий, обращаясь к всаднику, – из южной земли, что зовется Макраггом.

   Воин опустил копье в притороченную к седлу петлю и снял шлем, обнажив убеленное сединами лицо старого ветерана. В его темных волосах и бороде было больше железа, чем угля. Кроме того, у него не хватало куска уха, рана была зашита относительно недавно. Но глаза светились острым умом – может, тело старика и ослабло, но умение размышлять ничуть не умалилось.

   – Мое имя Скарфель. Я – комендант замка Фарродум и вассал моего сеньора Ательнара, – представился он, стянув тяжелую кожаную рукавицу и вытянув руку.

   Сикарий снял собственную перчатку, и двое мужчин стукнулись предплечьями, хотя Скарфель едва мог обхватить руку Сикария, в то время как его собственная рука почти утонула в огромной лапе капитана.

   – Тебе рады в этих землях, Сикарий из Макрагга, – произнес Скарфель, явно обрадованный тем, что его рука по-прежнему была при нем, когда они разжали хватку. Он взглянул на остальных Ультрамаринов и на Веду. – Как и вам всем.

   Напряжение заметно спало, и всадники стали уходить, как и окружавшие их пехотинцы, все как один опустившие алебарды и арбалеты.

   – Прошу, – сказал Скарфель, – Фарродум совсем недалеко. Позвольте мне сопроводить вас. Барон будет рад вашему прибытию.

   Сикарий повернулся к Веде, и в его глазах сверкнуло что-то дикое, что могло быть как весельем, так и раздражением.

   – Миледи? – спросил он.

   С некоторым недостойным его удовлетворением Дацей наблюдал, как Веда бледнеет.

   – Как пожелаете, капитан Сикарий.

   Он кивнул и подмигнул ей так незаметно, как только возможно, хотя Дацей все равно увидел это.

   – Веди нас, Скарфель, – произнес Сикарий.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ
КРАСНАЯ ЗЕМЛЯ

    

    

   «Рыцари из Макрагга» двигались парами, Вандий шел позади всех, следя за тем, чтобы Пиллиум оставался в вертикальном положении. Тот выглядел бледным, как пепел, сглатывая от терзающей его боли, чтобы скрыть ее от остальных. Но Сикарий это заметил.

   Что же до местных, то пехотинцы устало тащились позади, в то время как Скарфель ехал рядом с новообретенными союзниками, отправив остальных всадников вперед.

   – Здесь не так далеко, – произнес он, медленно ведя коня через грязь. Он хорошо держался в седле, рука его покоилась на эфесе меча, копье покачивалось в такт движениям скакуна.

   – Как вы зовете это место, Скарфель? – спросил Сикарий, обводя рукой окрестности.

   – Агун.

   – «А-гун», – повторил Сикарий, произнося по слогам.

   – Фарродум – это последний из известных городов.

   «Городов региона или всего мира?» – подумал Сикарий, но вслух ничего не сказал.

   Скарфель скользнул взглядом по Сикарию, голова которого была почти вровень с ним, несмотря на то что сам он ехал верхом.

   – Как называется ваш город, Сикарий? Вы же родом из города?

   – Цивитас, – без промедлений ответил тот.

   – Я никогда не слышал о такой земле – Макрагг. – Скарфель наклонился в седле, заговорщически прикрыв рот рукой. – И если ты не против, то я вот что скажу: она рождает не людей, а гигантов.

   Сикарий рассмеялся. Ему нравился этот человек, каким бы простым он ни был.

   – Мы люди, Скарфель. – Он оглянулся через плечо на пехотинцев. Их юные лица казались бледными в густом тумане. Некоторые из них бросали настороженные взгляды на окрестные Дебри. Не раз и не два пряжки и ремни их брони громко клацали – арбалет или пика спешно приводились в готовность, но ничего не происходи ло, лишь окружающие тоже волновались. – Что случилось с твоей армией?

   Скарфель нахмурился.

   – Не понимаю.

   – Молодые, старые, – пояснил Сикарий, указывая на пехотинцев. – Обычно таких не берут в солдаты.

   На этот раз лицо старого ветерана помрачнело, он с болью взглянул в глубокий туман.

   – Ты наблюдателен.

   – Я командую воинами, это мой долг. Твои люди напуганы, для меня это также очевидно. Что же там такое, что заставляет их бояться?

   – Костесвины.

   Сикарий быстро переглянулся с Дацеем, который слышал каждое слово, но старый воин лишь пожал плечами.

   – Это они убили твоих людей?

   Скарфель угрюмо кивнул.

   – Пришли разорители, – произнес он. Его лицо все мрачнело, пока он возвращался к темным воспоминаниям. – Поначалу они нападали на наши фермы, далекие дозоры и сторожевые башни. Не было ничего, что костесвины не могли съесть, убить или сжечь. Ничто не могло утолить их жажду насилия. Когда под их натиском пали окраины, населявшие их люди стали искать убежища в городе. Наши воины сражались с ними. Группы охотников выезжали на отстрел тварей, но с каждым разом они возвращались все с меньшим успехом, пока однажды не вернулись вовсе. Орда костесвинов росла, в то время как нас становилось все меньше. Нужно было что-то делать. Собралась армия под командованием нашего генерала Зигфрида. Я был его правой рукой и состоял в его войске. Мы отправились в путь – шесть сотен кавалеристов и пехотинцев вдвое от этого числа. Костесвины устроили свое логово в зарослях утесника к северу от города, мы это знали. Мы гнали лошадей, преисполненные яростью, убивая каждую мерзкую тварь на своем пути. Но то были лишь отставшие твари, и их смерть наполнила нас ложной уверенностью. За четверть мили до входа в утесник Зигфрид отдал сигнал к атаке. Мы двинулись вперед, уверенные в победе и жаждущие боя. Почти у самого входа моя лошадь сломала подкову и выкинула меня из седла. Меня оставили валяться в грязи без чувств. Когда я пришел в себя, остальная армия уже ушла. Почти шесть сотен лошадей вошли в утесник.

   Он сделал паузу, вытирая нос и глаза рукавицей.

   – Вернулось меньше двадцати. Я оседлал жеребца, оставшегося без седока, и, в то время как остальные сбежали обратно в Фарродум, я въехал в утесник. Я взобрался на высокие склоны, туда, где скалы защитили бы меня от костесвинов. Я должен был увидеть все своими глазами, понимаешь? – произнес он, оглядываясь на Сикария, который не отводил от него глаз. – Я должен был узнать, что сразило Зигфрида и его армию. Я обнаружил там красную землю. Мягкая и податливая, она проседала под копытами моего коня. Твари... пожирали солдат. В глубинах зарослей я слышал крики и стоны. К своему стыду, я не поехал дальше, но мне было ясно, что некоторые воины были еще живы, пока их сжирали. То ли от запаха крови, то ли от присутствия костесвинов, а может, виной тому был мой собственный страх... но лошадь взбесилась и стала брыкаться. Я обуздал ее – если бы не смог, боюсь, не рассказывал бы сейчас эту историю, – но один из костесвинов повернулся, заметив, как осыпались потревоженные мной камни. Я застыл, глядя в измазанное кровью лицо, пока тот выковыривал из зубов кусочки мяса, которые еще недавно были моими товарищами. Что-то вылетело из тени прямо в меня, и лицо опалило огнем. Я увидел лежащее на земле каменное копье, на кремневом наконечнике была моя кровь.

   Он протянул руку и коснулся изувеченного уха. Пальцы искали отсутствующую плоть, но не находили ее.

   – Я подумал, что сейчас за мной погонятся и быстро настигнут. Вместо этого он рассмеялся. Более душераздирающего звука я еще не слышал – словно хруст перемолотых камней, только гортанный и глубокий. Потом обернулся еще один и тоже засмеялся. Затем еще, и еще, и так пока вся орда не подняла такой гвалт, что я сбежал в ночь, преследуемый их насмешками.

   Скарфель остановил свою лошадь, стараясь справиться со скорбью.

   – Таким образом, – подытожил он, вновь собравшись с духом, – вы должны считать меня слабаком.

   – Ты не первый, кто оплакивает потерю своих братьев по оружию, – сказал ему Сикарий. – Ты выжил и продолжаешь бороться. В этом нет слабости.

   Скарфель кивнул, но стыд от пережитого сам собой проявился на его лице. Он пробормотал что-то о том, что поедет вперед, натянул на голову капюшон и пришпорил коня.

   – Костесвины? – спросил Дацей, когда старый воин покинул предел слышимости.

   – Какой-то местный зверь, скорее всего. Скольких монстров мы встречали в бою и убили?

   – Недостаточно, – мрачно ответил ветеран. – И похоже, что придется убить еще больше, прежде чем сможем покинуть это место.

   Взгляд Сикария задержался на теперь уже отдалившейся фигуре пожилого всадника.

   – Мне жаль его.

   – Мне жаль вообще все это место, – произнес Дацей. – Они сломлены, почти что превратились в запуганный скот.

   – Полагаю, это место хранит свои секреты. – Сикарий указал на шпиль, маячащий далеко на горизонте. – Что думаешь об этом, брат?

   Дацей нахмурился.

   – Думаю, что это не Фарродум, – вот и все, что он мог сказать.

   – Как и я, – ответил Сикарий.

   – Кто эти люди? Как они дошли до такой жизни?

   – Возможно, потерянная колония? Одна из тех, что так и не выбрались из Старой Ночи?

   – Так долго быть столь... примитивными?

   – Должен признать, в это и впрямь нелегко поверить. Существуют записи о мирах, которые с открытием Великого Разлома были отброшены обратно во тьму веков. В Империуме-Нигилус – подытожил Сикарий, – есть многое, о чем мы не знаем. Дикие миры не являются здесь чем-то необычным.

   Дацей обдумал слова своего капитана, что было заметно по его лицу. Он почесал глазную повязку.

   – Тебе самому это кажется правдоподобным, Катон?

   Сикарий всматривался в туман, глядя на скелетообразный силуэт старого знакомого, игнорируя зловещее сияние, которое, как он знал, мог видеть только он один.

   – Нет, Ретий, – произнес он наконец, – не кажется.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
ФАРРОДУМ

    

   Поначалу Арна Реда была рада покинуть «Волю Императора». Корабль превратился в гробницу, полную темных воспоминаний. За весь срок своей службы корабельным пехотинцем она несколько раз чуть не погибла и все же не могла полностью оставить позади всех призраков, блуждающих по гулким коридорам судна. Для нее было облегчением снова увидеть небо, ощутить свежесть воздуха и дождь на лице. И она надеялась, что это также поможет поднять настроение Ванко. После того что случилось с ним в санктуме, он становился все мрачнее и мрачнее, и Реда опасалась, что Бартус мог что-то в него впустить, намеренно или нет.

   Путешествие из верхних слоев атмосферы оказалось... неприятным, но ей и прежде доводилось совершать боевые высадки. Кроме того, они выжили, пусть их и основательно потрепало, и теперь перед ней развернулось то небо, которого она так жаждала. Но облегчение стремительно улетучивалось по мере того, как ледяной ветер пронизывал плащ и одежду. Он добрался до самых костей, превратив их в ледышки. Мрачный – это слабо сказано, решила Реда и принялась винить Веду, которая настояла на том, чтобы притащить ее сюда вместе с Ванко в качестве помощников или компаньонов.

   – Мне жаль, – сказала Веда, которая ежилась от холода и старалась не отставать от Реды, прижимаясь к ее плечу. – Если бы я знала...

   Реда немедленно ощутила стыд за свои недостойные мысли, понимая, что виной тому было беспокойство за Ванко. Он тащился несколькими шагами впереди, заполняя собой промежуток между космическими десантниками и местными жителями, которые угрюмо шли вслед за ними.

   – Он справится, – добавила Веда, угадав ее мысли.

   – Я никогда не видела его таким, – призналась она. – Он стал другим... Мы стали другими.

   – То, что нам пришлось пережить в варпе, все, что мы видели, что мы чувствовали... Никто не вышел оттуда таким, каким был до этого. Сны никуда не исчезнут, хоть и немного забудутся, но с ними можно будет жить.

   – Я видела своего отца, – ни с того ни с сего призналась Реда.

   – На корабле?

   – Да, он был там. Его лицо постоянно находилось во тьме, но я знала, что это он. Поначалу я решила, что это происки варпа и меня преследует его призрак, моя воплотившаяся скорбь.

   – Как он умер?

   – Понятия не имею. Он оставил нас, когда я была совсем маленькой, был призван в Гвардию в качестве подношения нашего мира машине войны.

   – Я слышу в твоем голосе грусть.

   – Просто устала. Он был горд служить. Как и я, хотя я предпочла защиту космического корабля сражениям на поле боя.

   – Ты видишь его. Думаешь, это нечто большее, чем яд, который варп изливает в твой разум?

   – Возможно. Не знаю точно, но это ощущалось по-другому. Потом я стала чувствовать себя так, словно он предупреждает меня, направляет. – Она посмотрела вбок и обнаружила, что Веда внимательно смотрит на нее. – Такое возможно?

   – Если ты сама в это веришь.

   Реда бросила взгляд вниз.

   – Я больше не знаю, во что я верю, – призналась она. Она посмотрела вперед. Геррант медленно брел вперед, ветер трепал его плащ.

   – Я знаю лишь то, что Ванко больно, что я не в силах ему помочь и что на этом проклятом мире холоднее, чем в фенрисийской заднице.

   Веда расхохоталась, громче, чем собиралась, и получила несколько настороженных взглядов от тех местных жителей, что шли за ними.

   Ветер задул сильнее, и Реда покрепче стянула на шее плащ. Впереди были туман и медленно появляющаяся из него холмистая земля, которую она уже начала ненавидеть.

   – Нет, ну серьезно, – произнесла она с кривой улыбкой, – зачем ты настояла на том, чтобы взять Ванко и меня с собой?

   Лицо Веды посерьезнело.

   – За компанию, – ответила она, слегка посветлев, – и потому что я вам доверяю.

   – Ты не чувствуешь себя в безопасности рядом с Адептус Астартес?

   Впереди шагали шестеро воинов, собранные и готовые ко всему. В своей броне они казались тяжелыми, доспехи давили на них, как, должно быть, давил груз потерь, которые они понесли в варпе.

   – Дело не в том, чувствую я себя в безопасности или нет, – пояснила Веда. – Они почти бесчеловечны, Арна. Я чувствую себя одинокой рядом с ними. У них нет по-настоящему верного понимания того, что значит быть смертным, хотя я очень люблю и уважаю их, особенно Сикария. Но если и было нечто, что делало их похожими на нас, то это давно вырезали из них. Они не обладают ментальными или эмоциональными конструктами для того, чтобы входить в положение смертных. Задание, боевое братство, стремление к славной смерти – вот что ими движет. Даже Сикарием, хоть он и является лучшим из них. Я вижу, как он смотрит на меня иной раз – как на тактическую задачу, решения которой не знает. И мне кажется, я здесь именно для этого.

   – Сбивать его с толку?

   Веда снисходительно улыбнулась.

   – Полагаю, иногда мне это удавалось. Но нет, конечно же, нет. Ему нужен кто-то, кто будет действовать от его имени тогда, когда меч или болтер окажутся неэффективными.

   Реда знала, что у них осталось не так много боеприпасов, поэтому Сикарий и его люди были вооружены лишь клинками.

   – Переводчик, – рискнула предположить она.

   – Своего рода, да, думаю, так и есть, – согласилась Веда.

   – Или переговорщик.

   – До этого вполне может дойти. – Она понизила голос. – Это суеверные и примитивные люди, Арна. Они не бороздили просторы космоса и не сталкивались с ужасами варпа. Они не знают ни об Империуме, ни о том, что лежит за пределами этих серых небесных сводов. Думаю, узнай они о подобных вещах, то ужаснулись бы, отдавшись на волю самой человечной из первобытных эмоций.

   Ложь о рыцарях Макрагга, плащи, мечи и копья... Теперь Реда поняла.

   – Страх, – сказала она. – Они испугаются нас.

   – Они испугаются их, – поправила Веда. – А нас они прикончат.

   – Весьма отрезвляющая мысль, – ответила Реда, быстро оглянувшись на несчастные и грязные лица пехотинцев, взбиравшихся вверх по сырой земле.

   – Мысль, которую надлежит постоянно держать в голове, – сказала ей Веда, когда они достигли вершины. Туман наконец начал рассеиваться, и из него показался город с железными стенами и угловатыми башнями, похожий на обожженную наковальню. С мрачных парапетов свисали знамена, жалко трепыхающиеся на ветру. Перед городом их встречала почти пустая привратницкая.

   Фарродум.

   И в самом уголке глаза, на краю отступающей мглы, Реда увидела силуэт. Его лицо было скрыто во тьме.
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ГЛАВА ПЯТАЯ
ГОРНЫ

    

   – Они вообще люди? – спросил барон, украдкой поглядывая на закованных в броню незнакомцев, проходивших через ворота его города. – Они не похожи на людей. Просто великаны какие-то.

   Барон стоял у окна своей башни, приглушив свет и держась в тени. Он отступил на пару шагов от южного подоконника, не желая, чтобы гиганты увидели его. Впрочем, барон мог поклясться, что один из них смотрел прямо на него. Лицо исполина, похожее на обветренный утес, украшала глазная повязка. Про себя барон подумал: а что, если они не люди, но големы, и кожа их из камня, а не из плоти?

   – Полагаю, что они все же люди, мой сеньор, – высказался визирь, который стоял сбоку от своего господина и чуть позади него.

   – А эти синие наряды, что они носят, – продолжил барон, не обращая внимания на ответ, – ты раньше видел что-то подобное? Я не узнаю этот символ. Что это вообще такое, какая-то подкова?

   – Всадники Скарфеля доложили, что они называют себя рыцарями, так что, возможно, так и есть.

   – Но тогда где их кони, визирь? – Он нахмурился и отошел от окна. – Мне это не нравится. Совсем не нравится.

   – Они утверждают, что являются нашими союзниками.

   – Да уж, как раз их нам и не хватает.

   – Именно так, мой господин.

   Барон отвернулся от окна. Его рука покоилась на навершии меча, висящего у левого бедра. Меч был по большей части церемониальным, и он не мог вспомнить, когда в последний раз обнажал его.

   – Запри их там, где они не смогут никому навредить, – распорядился он. – И поставь охрану.

   – Весьма благоразумно, мой сеньор. Исполню незамедлительно.

   Визирь поклонился. Он был крупным человеком, и от поклона его одежды распростерлись по полу.

   – Этот Макрагг, – окликнул его барон, когда тот уже уходил, – ты когда-нибудь слышал о нем?

   Визирь взглянул в окно, но по его глазам нельзя было прочесть мыслей.

   – Не слышал, мой сеньор. Но я не столь опытный путешественник, как некоторые.

    

   Веде спалось неспокойно. Ей было одновременно и слишком тепло, и слишком холодно. Из-за какой-то трещины или щели в зале дул сквозняк, и, несмотря на меховые покрывала, что им дали, она никак не могла найти комфортную для себя температуру. В конце концов усталость взяла верх, и ее тело сдалось под тяжестью невзгод, что случились за последние несколько часов. Она была не единственной, кого поглотили утомление и боль. Пиллиум рухнул в тот же миг, как они прошли через ворота. Его забрали без сопровождения, несмотря на запротестовавшего было Вандия. Она поежилась, вспомнив, как пыталась предотвратить кровопролитие, которое Ультрамарины могли устроить, стремясь защитить одного из своих.

   К ним подошел медикус – молодая женщина, которая держалась очень серьезно, несмотря на внешнюю хрупкость. Веде она сразу понравилась. Ее присутствие помогло разрядить ситуацию, которая грозила выйти из-под контроля, и спустя несколько напряженных секунд остальные Ультрамарины отступили по негласному приказу Сикария. Они разделились с Пиллиумом, которого увезли на запряженной мулом телеге. Остальных же в это время провели по узким улочкам, забитым кривыми лачугами, прямо к воротам высокого чертога, подальше от центра города. Там им велели ждать, пока лорд Фарродума не удет готов удостоить их аудиенции.

   Проковыляв внутрь с помощью Реды, которая поддерживала ее под руку, Веда благодарно опустилась возле очага в центре комнаты. Само помещение было длинным, с высокими сводами, но выглядело так, словно им давно уже пользовались. Пламя мерцало – его разожгли недавно, но оно уже затухало. Реда и Геррант отыскали дрова и подбрасывали их в умирающий огонь до тех пор, пока он не разгорелся вновь, после чего уселись рядом с ним вместе с Ведой, чтобы обогреться и отдохнуть. Им дали немного пищи, и она жадно ела, как и ее компаньоны. После этого было что-то еще, но из глубины разума всплыли другие, старые и ничем не сдерживаемые воспоминания. Воспоминания об ужасах, что она пережила на борту «Воли Императора». Ей представилась темная комната, напоминающая реклюзиам. Ее книги горели, а вокруг кружили лица мертвецов, и к ним присоединялись лица других, нечеловеческих, существ и превращались в них. Последнее обладало внешностью Ольво Шарны – до тех пор, пока его черты не исказились, кожа не затвердела и покраснела, а из причудливо деформировавшегося черепа не вырвалась пара ребристых рогов. Глаза залила чернота. Зверь, который больше не был Шарной, бросился на нее, разинув вечно голодную темную пасть с рядами острых, хищных клыков...

   Веда вскрикнула и проснулась.

   Покрытая лихорадочным потом, она отбросила меховое покрывало и немедленно задрожала от холода. От огня осталось лишь несколько углей. Ее смертные спутники лежали в объятиях друг друга. Кошмары Реды отчетливо появлялись на ее нахмуренном лице, однако Геррант выглядел нечеловечески безмятежным и спал как убитый. Это встревожило Веду. Быть таким после всего, что они пережили... ненормально. Она взглянула на космодесантников, но не нашла в них успокоения.

   Они не спали и не ели. Они стояли или сидели, всегда начеку, думая о чем-то своем в безмолвной темноте. Веда отвернулась, потянувшись за покрывалом, так как окончательно замерзла.

   «Нет, – подумала она с тяжелеющими веками, – они никогда не спят».

   Они не спали по-настоящему уже больше пяти лет.

    

   Юл присел на одну из прочных скамеек, расставленных по всему залу. Дерево угрожающе затрещало, принимая на себя его вес.

   – Я встречал и более теплый прием, – произнес он.

   Сципион сидел на скамье напротив и как раз закончил точить свой гладий.

   – Они боятся нас, – ответил он, вернув меч в ножны. Старый клинок Праксора, пока что деактивированный, покоился в ножнах у него за спиной.

   – Они глупцы, если думают, что смогут удержать нас здесь.

   – Ну, если это дает им чувство безопасности и не вынуждает нас прокладывать путь отсюда силой...

   Юл кивнул. Он указал на спящих смертных, прижавшихся друг к другу.

   – Еще немного, и они бы погибли, – сказал он. Сципион поднял взгляд к металлическому канделябру, свисавшему с потолка на ржавой цепи. Подсвечники были пусты, хоть и покрыты пыльным старым воском.

   – Это все? – спросил Юл.

   На низеньком столе перед ними лежал небольшой запас гранат – все, что космодесантники захватили с собой с корабля. Этого было совсем мало, и нужно было аккуратно пронести это в город, чтобы местные не встревожились. Всего семь осколочных гранат и маленькая катушка бикфордова шнура. Последний предмет они забрали с челнока. Обычно Адептус Астартес не использовали такое оборудование, однако их миссия с самого момента высадки перестала быть обычной.

   – Никакого болтерного оружия, не говоря уже о более экзотичном. И никаких цепных клинков, – произнес Юл.

   Сципион взмахнул только что заточенным клинком.

   – Только гладии, боевые ножи и неактивные силовые мечи. За исключением мастерского оружия Сикария, конечно же.

   Бушующий клинок был выкован мастерами-ремесленниками, и лишь он смог противостоять влиянию варп-сифона.

   – Невелик арсенал, – заключил Юл.

   – Он послужит, – ответил Сципион. – Как твоя рука?

   Угасающий свет очага отбрасывал на лицо Юла глубокие тени. Он выглядел усталым, осунувшимся.

   – Едва функционирует.

   Сципион заметил, что рука его друга крепко прижата к телу, словно на невидимой перевязи. Бронированные набицепсник и наплечник хорошо скрывали бионику, однако боль, которую она причиняла, ясно отражалась на измученном лице Юла.

   Ни один из Адептус Астартес не спал уже долгие недели. Даже омолаживающие эффекты каталептической медитации уже не справлялись. Космодесантники не то чтобы могли поддаться усталости, но и совсем невосприимчивы к ней не были. Похоже, варп-сифон истощил не только корабль и его арсенал.

   Сципион оглядел комнату. Вандий стоял у одной из дверей, обнажив меч и вонзив кончик в пол, обе его руки покоились на навершии, как у одного из Чемпионов Императора. Часовой стоял совершенно неподвижно, держа голову прямо и глядя четко перед собой. Хоть Прабиан и считался практически несравненным мечником ордена, Вандий уверенно дышал ему в спину. Он относился к своим обязанностям предельно серьезно, даже по меркам космодесантников, не склонных к проявлениям чувств. Когда штандарт, на котором прежде развевалось знамя Второй роты, был окончательно сломан без надежды на восстановление, он опоясался Древним полотном и носил его на себе везде, куда бы ни пошел, если только необходимость не заставляла развернуть его. Похоже, молчаливое беспокойство было его обычным состоянием.

   Даже в своей роли стража Вандий выглядел напряженным.

   Сикарий вместе с Дацеем стояли возле огня и тихо переговаривались между собой. Говорил в основном ветеран, Сикарий же внимательно слушал, иногда кивал и изредка отвечал ему, постоянно оставаясь настороже.

   Все они изменились с тех пор, как застряли в варпе. Не каждый из них был облачен в полный комплект брони. Вандий потерял левый наруч в тот день, когда корабль вырвался из варпа, в бою с адскими полчищами. У Сципиона остался лишь один наплечник – правый развалился на части в той же битве. Ни на одном из них не было шлема. На этом настояла Веда – смертный хроникер явно имела некоторый вес в вопросах, касающихся древних культур. Она полагала, что люди, живущие в этих землях, должны видеть в Адептус Астартес людей или нечто близкое к этому, иначе их будут избегать как врагов.

   Сципион не сомневался, что он и его братья с легкостью сомнут всех воинов Фарродума, но ни одному Ультрамарину не пришлась бы по душе подобная резня, к тому же она никак не приблизила бы их к источнику энергии, который обнаружили авгуры Гефеста.

   – Они заперли нас тут, – произнес он, глядя на ворота.

   Юл невесело рассмеялся.

   – Сомневаюсь. Вандий может одним ударом вынести эту дверь.

   – Лучше не стоит.

   – Ага, пока что мы изображаем посланников из другой страны.

   – Эта роль нам плохо подходит, – сказал Сципион.

   Юлу трудно было с этим спорить, и он кивнул. Он уже собрался что-то добавить, когда засов на воротах щелкнул, и они распахнулись.

   Ультрамарины обернулись все как один, и вошедший внутрь воин в темной клепаной броне резко замер, столкнувшись с неумолимым Вандием.

   – В-вас вызывают, – заикаясь, пробормотал воин. Он, по всей видимости, был кем-то вроде пажа и был слишком уж молод для клинка, который висел у него на бедре. Ребенок, опоясавшийся мужским мечом. – Б-барон. – Через узкую щель в воротах Сикарий увидел еще нескольких пехотинцев. У некоторых были арбалеты, другие сжимали копья, а позади них мерцали огоньки светильников на улицах города. Ночь наступила быстро.

   Дацей шагнул вперед, однако паж вытянул руку в перчатке.

   – Т-только его. – Он указал трясущимся пальцем на Сикария.

   Дацей ощетинился.

   – Исключено.

   Вандий убрал одну руку с навершия меча. Даже Юл начал вставать со своей скамьи, но Сципион положил руку ему на плечо.

   – Не забывай: посланники... – тихо напомнил он.

   Сикарий осадил Львов.

   – Все в порядке, – успокоил их он, глядя человеку прямо в глаза, хотя тот едва мог выдержать его взгляд. – Я уверен, что барон не замышляет ничего дурного. Разве не так?

   Паж энергично закивал. На его лице начали проступать бисеринки пота.

   – Остальные должны оставаться тут, – добавил он, собираясь с остатками мужества. – Приказ барона.

   Сикарий переглянулся с Ведой, которая уже встала со своего места возле очага. Та кивнула, бледная, но явно набравшаяся сил.

   – Они останутся, – подтвердил Сикарий. Он вновь повернулся к пажу. – Полагаю, ты здесь, чтобы сопроводить меня?

   – Да, милорд.

   – Тогда исполняй свой долг.

   – Ну, теперь поглядим, – сказал Сципион Юлу, когда Сикарий собрался уходить.

   – На что поглядим?

   – Хорошо ли справляемся с ролью.

   Такого шанса Сикарию так и не представилось, поскольку, еще до того как он ступил за порог пиршественного зала, по округе прокатился долгий звук горна.

   – Что это? – спросил Сикарий.

   – Неважно, – ответил паж, выхватывая меч. Кажется, он был куда сильнее напуган тем, что находилось снаружи зала, чем теми, кто был внутри. – Вы должны оставаться здесь, пока я не выясню, что происходит, – сказал он, наставив меч на Сикария.

   Вандий выглядел так, словно был готов прикончить пажа здесь и сейчас.

   – Ты собираешься воспользоваться им, мальчик? – прорычал Дацей, сжимая кулаки и сделав полшага вперед.

   И вновь Сикарий сдержал Львов.

   – Ему не придется, Ретий. Потому что мы сделаем так, как он просит.

   Вновь затрубили горны, протянув долгую неприятную ноту. И еще раз.

   Паж выскочил наружу, и дверь захлопнулась за ним. Засов вернулся на место.

   – Это призыв к оружию, – произнес Вандий, как только паж скрылся, беря меч наизготовку.

   – Он прав, – согласился Дацей, извлекая свой гладий.

   Сципион вскочил на ноги за пару секунд до Юла, и пятеро космодесантников собрались возле Сикария.

   – Что происходит? – спросила Веда, присоединяясь к ним. Реда, заснувшая на плече Герранта, вздрогнула от внезапного шума, широко раскрыв глаза и насторожившись.

   – Битва, вероятнее всего, – ответил ей Сикарий.

   – Битва с кем?

   – Между Фарродумом и одним из его врагов, – пояснил он. – Костесвины, о которых мы слышали.

   – Мы тоже сражаемся?

   – Зависит...

   – От чего?

   – От того, ступит ли оно, чем бы оно ни было, за этот порог.

   Юл шагнул вперед.

   – Капитан, мы не можем оставить этих людей умирать.

   Веда возразила:

   – Вы не можете преступить букву местного закона.

   – Я следую лишь имперскому закону и поклялся защищать человечество, – ответил Юл, повернувшись к хроникеру.

   – Прошу вас, если вы сейчас выйдете и обнажите мечи, то можете сделать все еще хуже. Вы должны ждать. – Она посмотрела на Сикария в поисках поддержки.

   – Мне это не нравится, Веда, – промолвил он.

   – Но вы согласны со мной, не так ли?

   Сципион видел, что Сикарий согласен, но ощущал то же смятение, что и братья.

   – Что насчет Пиллиума? – спросил он. – Он один и, вероятно, по-прежнему без сознания. Мы не можем просто бросить его на произвол судьбы.

   – Не могу не согласиться, но мы понятия не имеем, куда его увезли, – вмешался Дацей. – А если бы и знали... – Он взглянул на Веду, вечную противницу насилия. – Ни один из нас не может выйти за ворота незамеченным.

   Сикарий выругался.

   – Мы не можем оставить его без защиты. Мне жаль, Веда.

   Веда уже собралась возразить, когда заговорила Реда.

   – Тогда позвольте нам сделать это.

   Она стояла у огня, вытянув руки по швам.

   – Ванко и мне. – Другой корпех тоже встал, его взгляд был холоден и сосредоточен. – Мы можем проскользнуть по улицам незамеченными. Они узкие, тесные, и там есть где спрятаться. Никакой разницы с космическим кораблем, сэр.

   Сикарий сделал паузу, обдумывая предложение. Затем он кивнул Вандию. Знаменосец взмахнул мечом сверху вниз, нанеся ровно один удар по щели между створками ворот. Когда он шагнул назад, послышались глухой стук деревянного бруса и звон засова, упавшего на землю.

   Стражи уже ушли – звуки горна звали их навстречу опасности, угрожавшей всему Фарродуму.

   Вандий приоткрыл одну из створок кончиком меча, и Сикарий кивнул в сторону проема, достаточно узкого, чтобы в него проскользнули Реда с Геррантом.

   – Найдите его.
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ГЛАВА ШЕСТАЯ
МЕДИКУС

    

   Чужак едва помещался на медицинском столе. Квен никогда не видела столь массивного воина, и, борясь с тугими защелками на броне, она задумалась, а человек ли он вообще.

   – Помогите мне с ними, – обратилась она к стражнику, приставленному для надзора за раненым незнакомцем. Юный воин никак не отреагировал на ее просьбу, только слегка покачал головой.

   Квен выругалась.

   – Прекрасно, справлюсь сама.

   Часть нагрудной пластины была серьезно повреждена и почти отвалилась – чудные гвозди и винты, которые удерживали ее на месте, разболтались или оторвались совсем. Квен взялась своими гибкими пальцами за один из винтов, но не смогла его открутить. Она нашла пару клещей, похожих на кузнечный инструмент, и воспользовалась ими. Приложив значительные усилия, ей удалось ослабить странный винт, и тот выпал, тяжело стукнувшись о каменный пол.

   Медикус вытерла лоб – даже на царившем в лечебнице зимнем морозе она вспотела. Она бросила испепеляющий взгляд на стражника, который притворился, что ничего не заметил. Комната была маленькой, рядом со столом стояли вместительные деревянные полки, доверху заполненные травами, мазями, отварами и настойками. На стеллаже у единственного окошка, выходившего во двор, лежали инструменты: ножи, крюки и пилы. Стол был из прочной древесины и укреплен металлическими скобами, но все равно прогибался под весом незнакомца в броне. Его притащили сюда без церемоний, но в большой спешке; понадобилось не меньше восьми бойцов кастеляна, чтобы перетащить его через порог. Еще шестеро помогли взгромоздить его на кушетку, где он и остался лежать без сознания, хотя все еще дышал.

   Квен не очень понимала, с чего ей начать. Она подумала, что лучше всего сперва снять с него часть доспехов, но это оказалось весьма затруднительно, особенно в одиночку. Она снова попросила молодого воина о помощи, и вновь тот отказался.

   – Трус... – прошипела она наконец и ухватилась обеими руками за выступающий край нагрудной пластины, пытаясь приподнять ее. Ей удалось одолеть несколько сантиметров, прежде чем вес стал слишком велик и пластина соскользнула обратно. Квен налегла всем весом на грудь незнакомца, согнувшись и шаря в поисках чего-нибудь на своем стеллаже с инструментами. – Может, найдется что-то, чем можно ее поддеть...

   Вокруг ее запястья, словно тиски, сжалась рука, и она вскрикнула.

   Глаза незнакомца открылись, но лишь слегка. Из его полуоткрытого рта вырвался рык, и он взглянул на стражника – тот успел наполовину вытащить меч из ножен и застыл, пригвожденный к месту безжалостным взглядом.

   – Где я? – пробормотал чужак, пытаясь встать, но боль вновь приковала его к месту.

   Квен вытянула руку, умоляя стражника убрать меч. Ее глаза были полны страха. Она боялась не самого незнакомца, но того, что он мог сотворить, если бы стражник попытался навредить ему и не преуспел в этом.

   Стражник, бледнее зимней вьюги, отшатнулся, и меч под собственным весом скользнул обратно в ножны. Юноша явно стыдился собственного замешательства, пытаясь скрыть мокрое пятно на своих бриджах, но старался не двигаться.

   – Прошу... – произнесла Квен, переключившись на незнакомца. Она кивнула на свое запястье. – Вы делаете мне больно...

   Хватка незнакомца немедленно разжалась. Его лицо помертвело и блестело от пота. От него исходил странный аромат, тяжелый и обволакивающий, смесь масла и душистых пряностей. Из-под брони пахло теплым железом, но она понимала, что это значит.

   – Вы истекаете кровью, – сказала ему Квен. – Мне нужно это исправить.

   – Кто ты? – спросил он, пытаясь держать глаза открытыми. – Где мои братья?

   – Меня зовут Квен, я медикус. Меня попросили помочь вам.

   – Мои братья... – выплюнул незнакомец. Во внезапном порыве гнева он попытался встать со стола, но мгновенно рухнул обратно.

   – Мне о них ничего не известно. Я знаю только о том, что должна сделать для вас. Прошу... – повторила Квен.

   Мужчина отпустил ее.

   Стражник шагнул вперед, отчаянно собираясь с мужеством, и уже собирался что-то сказать, но Квен его опередила:

   – Убирайся. Уходи. Живо.

   – Ты ее слышал, – прохрипел незнакомец, снова пытаясь подняться. Стражник немедленно убрался, унося с собой запах своей мочи. – Так, значит, ты целитель? – спросил мужчина.

   Квен кивнула.

   Незнакомец коротко хохотнул.

   – Сомневаюсь, что прежде тебе приходилось лечить таких, как я.

   – Вам очень больно? – спросила Квен, неуверенно положив руку ему на лоб. – У вас жар.

   – Те, кто из моего рода, имеют склонность к перегреву. Это мое... – он скривился, сдерживая боль, – мое тело реагирует на повреждения. Оно работает над моим исцелением.

   Квен слегка отпрянула, но скорее от любопытства, чем от страха.

   – Невероятно.

   – Для тебя – да, полагаю, невероятно. – Он откинулся назад и закрыл глаза.

   – У вас есть имя? – спросила Квен, направляясь к полкам с лекарствами за настойкой.

   – Я брат Пиллиум, один из... – ответил он, вовремя остановившись, чтобы не сказать лишнего.

   – Вы из тех рыцарей, что пришли с юга.

   Незнакомец кисло улыбнулся и открыл глаза.

   – Ага, это мы. Пришли с юга. Из Макрагга.

   – Пейте... – предложила Квен, наклонившись над его грудью и мягко поднося чашку к губам. Незнакомец нахмурился.

   – Что это?

   – Чуть-чуть куркумы, немного белены и болиголов.

   Он снова засмеялся. Судя по всему, это далось ему с болью.

   – Ты впустую тратишь свое время, медикус.

   – Пожалуйста, – попросила она, вновь протягивая чашку.

   – Как пожелаешь. – Чужеземец выпил все до последней капли. – Вот. Довольна?

   – Это ослабило вашу боль?

   – Не ослабило, – безо всякого выражения ответил он, – но у меня в боку застрял кусок металла, и достаточно глубоко, раз начал беспокоить.

   – О боги, где именно?

   – Под броней. – Он показал место.

   – И вы так долго терпели?

   – Я узнал, что он там, лишь пару мгновений назад. Мое тело имеет свойство... заглушать боль, чтобы я мог продолжать сражаться.

   – Звучит... ужасно, – заметила Квен.

   – Таков мой долг, – ответил незнакомец. – Мое предназначение.

   – Тогда мне жаль вас, милорд. Звучит так, будто вы ведете очень тоскливое существование.

   – Это необходимо. – Он вновь скривился от боли.

   – Ваш бок? – спросила Квен.

   Чужеземец кивнул.

   – Тогда помогите мне снять с вас железо.

   Незнакомец одной рукой открутил нагрудную пластину, и та с грохотом упала на пол. Показался слой темной сетчатой подкладки, похожий на искусно выплетенный комбинезон, который надевают под кольчугу или латы. Квен никогда раньше не приходилось видеть ничего подобного, и она нерешительно протянула пальцы, чтобы потрогать его.

   – Что это за материал? Нечто вроде кольчуги?

   – Да, кольчуга. Искусно сработанная нашими мастерами-ремесленниками.

   – Воистину, юг – страна чудес... – вздохнула Квен, пробегая рукой по плотно облегающей сетке.

   В верхней части груди она была прорвана, и Квен вздрогнула, увидев две ровные дыры.

   – Это раны? – спросила она, наклонившись поближе, чтобы получше рассмотреть их.

   – Да, раны, – ответил чужеземец. Она не думала, что он сказал ей всю правду, скорее, просто устал от разговора. – Здесь, – добавил он, указывая на свой бок.

   Квен перешла на другую сторону кушетки и увидела острый кусок искореженного металла, торчащий из тела незнакомца. Длиной он был почти с меч, только не такой ровный.

   – Тебе придется резать, – сказал он ей. – Резать меня. Шрапнель оказалась с зазубринами. Если я просто выдерну обломок, он меня распорет.

   – Как вы вообще остаетесь в сознании? – прошептала она, но все же потянулась за самым острым лезвием. Кончик его был зазубренным, и Квен надеялась, что им получится прорезать странную сетку.

   – Я из Макрагга, – произнес чужеземец, словно это все объясняло. – А теперь начинай резать.

   Кровь свободно текла из раны, заливая мягкие туфли Квен. Она разрезала сетку, а затем и кожу. И сетка, и кожа были прочными, прочнее, чем она ожидала. Незнакомец безропотно выдержал все ее неудачные, отчаянные попытки, ни разу не вскрикнув и не выражая неудобства иначе как редким ворчанием.

   На это понадобилось почти полчаса, и под конец ее руки дрожали от напряжения, но в итоге сетка раскрылась, словно наполовину очищенный фрукт, и в каждом из четырех основных направлений вокруг пронзенного участка кожи она сделала по надрезу.

   – Хорошо, – прохрипел чужеземец, – а теперь веди мою руку.

   Квен так и сделала, взявшись обеими руками за облаченный в перчатку кулак и направляя его, пока он не схватился за металлический обломок.

   – Отойди... – посоветовал чужеземец.

   Квен сделала три шага назад, и он с диким криком боли вырвал из себя кусок металла. Перекрученное лезвие, длиной и толщиной не уступающее широкому мечу, лязгнуло об пол. Из раны немедленно хлынула кровь, и Квен ринулась за тканью и бинтами, чтобы ее остановить, но к тому моменту, когда она вернулась к месту кровотечения, оно практически прекратилось.

   – Невозможно... – выдохнула она.

   – Благодарю тебя, медикус. За мной долг, – с огромным облегчением произнес чужеземец и тут же отключился.

   Квен с благоговением взглянула на его тело, подобное статуе в своем совершенстве, словно мраморное изваяние. Оказывать помощь такому мужчине... Квен была рада, что он выглядел таким несгибаемым, однако, каким бы стоек чужеземец ни был, он был не способен срастить свою плоть самостоятельно. Придется хотя бы промыть и зашить рану, подумала она и приготовила таз с чистой водой и тряпку, когда затрубили горны.

   Она оставила тазик и подошла к окну, глядя на внутренний двор и расположенный за ним город. На каждой из башен горел сигнальный костер. Меж мерцающих огоньков двигались сгорбленные звероподобные тени. И они были внутри городских стен.
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ
ОКО ТРЕБУЕТ

    

   Реда шагала по улицам Фарродума. Она накинула на голову капюшон и запахнулась в плащ, чтобы скрыть свой необычный облик. Впрочем, никто особо и не смотрел на нее, все куда-то бежали или вопили, к тому же ветхие здания отбрасывали густые тени. И все же она двигалась, пригнувшись и как можно быстрее, но не торопливо. Геррант держался позади. Реда по-прежнему не имела понятия, что происходит, однако с дозорной башни на севере города продолжали разноситься трубные звуки рога, вдобавок к ним присоединился колокольный звон. Облака над головой залило грязным оранжевым светом, и она поняла, что где-то зажгли сигнальный огонь.

   Мимо пробежал отряд пехотинцев, и Реда нырнула в тень какой-то таверны. Фонари над зданием были приглушены, а двери и ставни закрыты. Так было и на этой улице, и на соседней: люди баррикадировались внутри домов, в то время как солдаты спешили отразить угрозу, проникшую за стены.

   Она увидела пикинеров и парня, который пытался вложить стрелу в ложе арбалета, силясь натянуть слишком тугую тетиву. Многие несли фонари – и стар и млад, как и в случае с группой разведчиков, которую они встретили вне города.

   – Внутрь! Внутрь! – кричал городской глашатай, звон бронзового колокольчика в его руке сопровождал каждое слово. – Они идут! – восклицал он. – Внутрь!

   Реда продолжала держаться вдали от света фонарей, подальше от бегущих людей, вооруженных мечами, копьями и другим архаичным оружием. Она попыталась отыскать что-нибудь, что напоминало бы апотекарион. Ей пришла в голову мысль, что он должен быть недалеко – иначе зачем забирать тяжелый груз вроде Пиллиума прямо у ворот? Реда повернулась, чтобы спросить Герранта, видел ли он что-нибудь полезное, но ее спутник исчез.

   – Трон и дерьмо, Ванко, – прошипела она, – куда ты подевался?

   Реда беглым шагом вернулась назад, беспокоясь, что могла каким-то образом потерять его в лабиринте улиц. Геррант вел себя тихо с самой высадки, постоянно бормоча что-то бессвязное. Она надеялась, что причиной тому было просто утомление, вызванное трудным путешествием, но в глубине души Реда знала, что дело обстояло намного, намного хуже.

   Варповое око, поняла она, молясь Императору о том, что ошиблась. Он взглянул. Взглянул, черт его дери. Лишь мельком, но и того было более чем достаточно. Реда не смела думать о том, какие ужасы явились Ванко в тот кратчайший миг, что они могли сделать с ним или что по-прежнему делали с ним.

   – Ванко! – позвала Реда вполголоса. Это было опасно и могло привлечь ненужное внимание, но она должна была найти его. В тот же миг ей пришли на ум слова Веды, и она прокляла старую хроникершу за то, что та их произнесла, а также саму себя за то, что вспомнила их, вероятно, в самый неподходящий момент из возможных.

   «Они испугаются их. А нас они прикончат».

   Ей почудился край плаща Ванко, исчезающий за углом, и она устремилась в погоню.

   – А ну вернись, капрал, – прошипела она сквозь стиснутые зубы, – это гребаный приказ.

   Завернув за угол, Реда столкнулась нос к носу с отрядом копейщиков, которые двигались ей навстречу.

   – Стоять! – резко крикнул один из них, поднимая фонарь повыше, и прищурился, разглядывая Реду полными страха глазами. Все пятеро выглядели напуганными. У командира был меч, и он обнажил его, как только понял, кто перед ним. – Ты не из Фарродума, – обвиняюще указал он на Реду, и остальные двинулись вперед, разделяясь на пары и заходя с обеих сторон.

   – Она чужеземка, – заметил один из копейщиков, пожилой мужчина с белой растрепанной шевелюрой. Его левая рука дрожала, и наконечник копья трясся, словно кончик пера, выводящего гневное послание.

   – И какое наказание грозит тому, кто нарушит комендантский час в этом городе? – поинтересовалась Реда, отступая назад. Копейщики не ответили и продолжали надвигаться на нее. – Пара плетей?

   «Больше похоже, что все-таки смерть», – подумала она и поняла, что придется драться.

   – Прошу, – начала она, держа над головой левую руку, в то время как правая опустилась к булаве на поясе. – Я потерялась. Знаю, что не должна быть тут, но я ищу кое-кого.

   – Их двое... – услышала она, как один из копейщиков бормочет на ухо командиру. Он был немногим старше ребенка, но на обеих его щеках красовались ужасные шрамы.

   Пальцы Реды медленно обхватили истертую кожаную оплетку рукояти.

   – Я против вас ничего не имею, – сказала она, в последний раз прибегнув к дипломатии.

   – Ты не должна быть тут, – все, что ответил ей на это командир, и лишь тогда Реда поняла, что солдаты смертельно напуганы и бежали прочь от далеких звуков сигнального горна.

   «Дезертиры, значит...» 

   Теперь Реда точно знала, что они попытаются ее убить.

   Она отстегнула булаву, с радостью ощутив тяжесть оружия в руке, и уже приготовилась вступить в бой, когда что-то ринулось на солдат сбоку. Оно схватило командира вместе с фонарем и скрылось из глаз в ближайшем переулке. Улица мгновенно погрузилась во мрак.

   Послышалось утробное свиное хрюканье, за ним последовал звук раздираемой гнилой кожи. После чего раздался ужасный треск, хруст и наконец громкое чавканье – зверь приступил к трапезе.

   Она почувствовала на лице капельки чего-то влажного. Реда подняла руку к глазам. Пальцы мокро блестели в темноте.

   – Трон Терры...

   Она уже отступала назад, когда объявилось второе существо. Оно схватило одного из копейщиков, мальчишку со шрамами, и тот громко завопил, прежде чем умолкнуть навеки. Остальные бросились в бегство. Один уронил копье. По крыше стремительно двигалось что-то крупное на четырех ногах; Реда заметила его силуэт в рассеянном свете далеких фонарей, прежде чем существо соскользнуло с края крыши и исчезло из виду. Она развернулась и бросилась прочь, предоставив копейщиков их судьбе. Сердце колотилось, а легкие разрывались, но, несмотря на усталость, ей удалось найти еще один путь на другую улицу. Повсюду разразились многочисленные стычки, небольшие отряды копейщиков и пикинеров кричали и вопили, сражаясь с чем-то, что двигалось слишком быстро для человеческого глаза. Какие бы попытки ни были предприняты для того, чтобы предотвратить нападение на город, они провалились. Монстры мчались звериными скачками. Реда мельком заметила одного из них: темно-зеленая кожа, настолько темная, что казалась практически черной, и мускулистое тело. Тварь опиралась на землю четырьмя лапами, совершая большие прыжки. В ней было что-то обезьянье, хотя Реда сомневалась, что эти существа вели свое происхождение от давно вымерших терранских животных.

   Ей хотелось закричать, позвать Ванко, убедиться, что с ним все в порядке. Но она понимала, что этим только привлечет к себе врагов.

   Впрочем, они все равно явились.

   Она услышала хриплое дыхание, прежде чем одна тварь ринулась на нее. Враг настолько сливался с темнотой, что Реда едва могла различить его гигантскую тушу. В изучающих ее красных глазках светился звериный голод. Она выбросила вперед руку с булавой и попала во что-то твердое.

   Чудовище отпрянуло с пронзительным визгом. Удача улыбнулась ей, так как с соседней улицы прибежал отряд копейщиков и арбалетчиков, которые вступили в бой с тварью. Реда не стала ждать, пока они поймут, что ей здесь тоже не место, и поспешила прочь. Она старалась избегать схваток и принялась прочесывать окраины, постепенно приближаясь к центру города.

   Она отыскала аптеку. Ванко, как оказалось, тоже нашел ее и стоял в дверном проеме, беззвучно сигналя Реде. На вывеске, висящей над дверью, был намалеван выцветший кадуцей или какая-то его разновидность.

   Реда побагровела от злости.

   – Милость Императора, Ванко, что с тобой случилось? Какого дьявола ты творишь?

   Он приложил палец к губам.

   – Это здесь, – прошептал он и указал на дверь.

   Она остановилась на пороге.

   «Ванко, с тобой все хорошо?..» – собиралась спросить она, но слова прозвучали бы невероятно глупо, и она не решилась произнести их вслух. – Ванко, я беспокоюсь, – сказала она вместо этого.

   Нечеловеческий вой с дальнего конца улицы не дал ему возможности ответить. Реда заторопилась. Снаружи оставаться было нельзя.

   – Идем, – позвала Реда. Она открыла дверь и ринулась в темноту.

    

   Квен глядела наружу из маленького окошка, пытаясь понять, что происходит на улице. Она сжала руками каменный подоконник, костяшки пальцев побелели.

   Медикус оглянулась на чужеземца – Пиллиума, – но тот по-прежнему спал или был без сознания. Возможно, он действительно был способен исцелиться самостоятельно, и его состояние было частью процесса. Ей не терпелось изучить его, его физик, но в данный момент ее разум был занят выживанием. Она знала, что означает этот звериный вой и кому принадлежали сгорбленные мечущиеся в темноте фигуры.

   На крышу приземлилось что-то тяжелое, от удара с потолка посыпалась пыль. Квен закрыла окно ставнями, хотя сомневалась, что одна из тварей смогла бы в него пролезть. Затем она схватила самый большой нож, который у нее был, и поспешила к двери, но остановилась как вкопанная, столкнувшись нос к носу с другой женщиной.

   – Кто вы? – потребовала она, выставив перед собой нож.

   – Я не желаю вам зла, – ответила та. Она была воином – Квен могла определить это по ее манере держаться. Длинный шрам на лице и странная палица в руке подтверждали догадку. Женщина была старше Квен, но ее зубы находились в прекрасном состоянии. У незнакомки были темные волосы, коротко остриженные чуть выше широких плеч. Судя по плащу и внешности, она была из тех чужеземцев, что прибыли в Фарродум вместе с ее пациентом.

   – Прошу, – продолжала женщина, медленно убирая палицу, – мы с ним. – Она указала на Пиллиума. Из полумрака за дверью возник второй воин. Он был молод, небрит, а под глазом у него находилась странная татуировка. Они поднялись по ступенькам, которые вели от внешней двери лечебницы прямиком на улицу.

   Квен чуть-чуть опустила нож.

   – Меня зовут Реда, – представилась женщина, глядя на лезвие и указывая на своего друга. – А это Геррант. У вас нет причин бояться нас.

   – Я не вас боюсь, – сказала Квен, когда то, что приземлилось на крышу, принялось яростно скрестись. Снизу тоже послышался внезапный шум, а затем на лестнице раздалось громкое хрюканье. Квен уставилась на Реду с широко распахнутыми глазами. – Вы что, не заперли ворота?

   – Они уже были открыты.

   Квен прокляла трусливого стражника.

   «Сначала он ссыт на мой пол, а потом оставляет чертову дверь открытой».

   – Мы должны забаррикадироваться, – сказала она, захлопывая дверь и подперев ее стулом. Реда помогла ей подтащить туда большой сундук. – Вот. – Квен протянула Реде железный штырь, в то время как по лестнице взбежало что-то крупное и тяжелое. – Заколотите их, – крикнула она и воткнула один из штырей в дверную раму наподобие засова. Реда кивнула, делая то же самое, и в этот момент дверь содрогнулась от тяжелого удара, заставившего створку подпрыгнуть на петлях.

   Удар был такой силы, что Квен повалилась на спину, скривившись от боли. Штырь Реды выпал, громко звякнув об пол.

   – Проклятье, – выдохнула Квен, поднимаясь на ноги. – Забивайте глубже, – отрывисто произнесла она.

   Реда повиновалась и на этот раз забила как следует. Тварь ударила вновь, и по центру деревянной двери побежала трещина.

   – Что это за твари?

   – Костесвины. Убийцы. – Лицо Квен помрачнело. – Они убили моего мужа. – Тут она заметила того, кого звали Геррант. Он почти не двигался, с тех пор как вошел в комнату, и глядел в пустоту. – А он?..

   Мужчина вытащил из-под плаща какую-то вещь. Предмет имел округлую форму и был ребристым, словно неочищенный фрукт.

   – Я должен... – произнес он, его лицо исказилось от скорби. – Око требует...

   Квен успела понять, что что-то не так, прежде чем Реда крепко схватила ее за руку и потащила за баррикаду, подальше от Герранта.

   – Ложись! – крикнула Реда, прежде чем мир превратился в пылающий свет и оглушительный грохот.
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ
ПЕРЕСТУПАЯ ПОРОГ

    

   Дацей услышал взрыв и повернулся к Сикарию.

   – Это была граната, – сообщил он. – Я считаю, что надо выдвигаться.

   Они собрались возле ворот с мечами наголо, вслушиваясь в звуки разворачивающейся снаружи битвы, но все еще не вступив в бой.

   Сикарий хотел подождать, чтобы не оскорбить местного правителя. Они не могли позволить, чтобы страх здешних обитателей превратился во враждебность.

   – Сюзерен, – повторил Дацей, не дождавшись ответа Сикария. Тот крепко сжал челюсти, сражаясь со своими инстинктами, которые приказывали ему действовать.

   – Мы не можем, – сказал он. – Нельзя, чтобы первым же нашим деянием в этом городе стало неподчинение его правителю. – Он взглянул на Веду, томящуюся вне полукруга Астартес и во всех отношениях чуждую их братству.

   – Их правитель укрывается в цитадели, – возразил Дацей. – Ему нет дела до своих людей.

   Лицо Сикария ожесточилось.

   – Я тоже видел его. Но мы здесь чужаки, а не гости. Еще не гости. Наше появление на улицах может привести к кровопролитию.

   – Катон, там и так кровопролитие, – с нажимом произнес Дацей внезапно охрипшим от эмоций голосом. – Они умирают. – Он бросил взгляд единственного глаза в сторону Веды, но она никак не отреагировала. Впрочем, то горе, которое она испытывала от страданий людей снаружи, было написано у нее на лице.

   – Ретий, мы не должны, – жестко отрезал Сикарий. – Не раньше, чем они пересекут порог, не раньше, чем на нас нападут и мы будем вынуждены защищаться... – Он замолчал, застыв от гнева и разочарования, но вдруг выражение его лица изменилось. Ему в голову пришла идея. – Тогда давайте подбодрим их. – Он кивнул Вандию, который одним ударом наискосок разрубил дверь надвое.

   Половинки разошлись и с грохотом упали наземь.

   Городские улицы снаружи имели мрачный вид, по ним гуляло эхо далеких сражений.

   Сикарий принялся стучать рукоятью Бушующего клинка о свой нагрудник. Остальные присоединились к нему – Ультрамарины вызывали монстров на бой. И вскоре вызов был принят. Из глубины ночи выскочила горбатая тварь с темной кожей и бугрящимися мышцами. Она стояла на четвереньках и втягивала носом воздух, принюхиваясь. Существо все еще было скрыто в тени, однако повернуло голову на свет, исходивший из зала, словно мотылек, привлеченный пламенем свечи.

   К нему присоединились трое сородичей, фыркающих и хрюкающих на своем свином языке. Затем еще четверо. И еще четверо. Своим усиленным обонянием Сикарий почуял кровь на звериных мордах, а его слух позволил ему различить, как по земле скребут длинные когти.

   – Достаточно близко, – сказал он, и Ультрамарины бросились на них.

   Сикарий насквозь пронзил первого зверя, который уже согнул задние лапы, чтобы прыгнуть на него. Бушующий клинок не был обычным мечом. Он сохранял свою остроту и противостоял действию варп-сифона, который истощал прочее силовое оружие. Лезвие с легкостью прошло сквозь толстую шкуру, затем Сикарий рванул его вверх, рассекая мышцы, кости и плечо зверя. Тело распалось на две половины, словно кто-то потянул их за невидимые ниточки в разные стороны. Наружу вывалились горячие внутренности. Резкий удар по горлу обезглавил второго монстра. Из рассеченных артерий брызнул фонтан темной крови.

   Дацей убил еще одного, вогнав гладии по самую рукоять в глаз зверя и прижав к земле.

   Два точных разреза – снизу и сбоку, – и Вандий записал на свой счет еще двоих, а следующим точным выпадом поразил третьего.

   Феннион и Воролан без проблем разобрались с еще двумя.

   Ультрамарины действовали методично и быстро. Ужасающе быстро. Меньше чем за тридцать секунд они убили и искалечили всех зверей. Мертвые лежали неподвижно, от их тел поднимался пар. Раненые скулили в агонии, пока Вандий не прикончил их ударами в голову.

   Сикарий включил расщепляющее поле своего клинка и выжег с него всю кровь. Он поднес лезвие поближе к одному из трупов, и в мерцании искусственной молнии, осветившей морду зверя, он впервые отчетливо увидел, кем тот был на самом деле. Все они увидели это.

   – Так вот каков этот костесвин, – произнес он, и его лицо помрачнело. Он узнал старого врага.

   – Орки... – выругался Дацей и сплюнул на труп.

   – Вечно зеленокожие наступают нам на пятки, – пробормотал Воролан.

   Вандий был занят тем, что чистил меч об одно из тел.

   – Что теперь? – спросил он.

   Сикарий взмахнул Бушующим клинком, расслабляя руку – слишком долго он не пользовался клинком и вдобавок нес груз обесточенной брони. Было приятно вновь убивать орков.

   Он повернулся к Воролану, хлопнув ладонью по его наплечнику.

   – Сципион. Найди смертных. Найди Пиллиума. Нельзя было мне отпускать их одних.

   Воролан кивнул и поспешил вперед.

   – Следует ли мне остаться тут, пока вы ведете войну, Катон? – поинтересовалась Веда.

   – Сомневаюсь, что вы останетесь, даже если я попрошу об этом. Постоянно будьте возле меня, в противном случае я не смогу поручиться за вашу безопасность.

   – А мы? – спросил Вандий.

   Сикарий указал в сторону теней, откуда звуки битвы доносились громче всего.

   – Мы идем на охоту.

    

   Реда попыталась проморгаться – она едва не ослепла от вспышки, – но от этого ее зрение только сильнее затуманилось. Она принялась звать вначале Ванко, затем лекаря, или кем там была девушка. Собственный голос звучал неразборчиво, впрочем, возможно, ей только так казалось. Каждый звук сопровождался медленно утихающим шумом в ушах.

   В комнате кто-то погиб. Она чувствовала запах крови, стоя на четвереньках и обшаривая мусор и обломки двери в поисках булавы. В руку, словно игла, вонзилась заноза, и Реда громко выругалась.

   – Вот так... – послышался голос из мглы. Крепкая ладонь ухватила ее за руку и помогла подняться. – Оно мертво, – сообщил голос, и Реда поняла, что это медикус. Она сфокусировала взгляд. Женщина была молода, рыжие волосы торчали во все стороны, словно застыли посреди бури. Бледную кожу покрывали разводы сажи и пятна крови.

   – Вы ранены? – спросила Реда, все еще нетвердо стоя на ногах без посторонней помощи. Медикус покачала головой. Реда осмотрела комнату в поисках Ванко и обнаружила его ботинки, торчащие из-под груды обломков. – Святой Трон, – просипела она, отодвигая от себя медикуса. – Пожалуйста, – попросила она, хватаясь за кусок обвалившейся на Ванко крыши, – помогите мне.

   Вдвоем им удалось снять с него балку, попутно убрав груду деревянных и каменных обломков от сломанной двери, где лежал опрокинувшийся навзничь орк. Грудная клетка зверя была разорвана. Из шкуры торчали красноватые ребра, похожие на маленькие арки из слоновой кости.

   Орк определенно был мертв. Реда мельком глянула на него и продолжила осматривать Ванко. К счастью, он был жив, но в плохом состоянии.

   – Мы не можем оставаться здесь, – сказала медикус. – Их привлекают громкие звуки.

   – Есть другой выход? – спросила Реда.

   Медикус снова покачала головой.

   Реда бросила взгляд в сторону лежащего на скамье Пиллиума, раздумывая о том, что если бы она смогла как-нибудь отвлечь зеленокожих, то, возможно, они его не заметят. Но, услышав на лестнице сопение, она поняла, что это не сработает.

   – Простите... – начала она.

   – Меня зовут Квен, – сказала медикус.

   Реда кивнула.

   – Простите, Квен. Я сожалею о том, что наше знакомство вышло таким коротким.

   «Прости, Ванко... за все», – мысленно добавила она.

   Зверь протиснулся сквозь разбитую дверь и вышел на свет.

   Он зарычал, и Реда зарычала в ответ.

   – Мы – Макрагг!

   Она взмахнула булавой, а Квен бросилась на зверя с ножом.

   Их дерзкий вызов, хоть и смелый, не продлился долго. Здоровенный зеленокожий бугай лишь расхохотался, когда Квен вогнала в его шкуру нож, и ударом тыльной стороны ладони отбросил ее через всю комнату прямиком в груду мусора, откуда она не поднялась. Реда нанесла удар неточно и без должной силы, поэтому орк с легкостью перехватил рукоять булавы. Она поняла, что едва держится на ногах, и в тот же миг зверь толкнул ее, заставив кубарем покатиться по полу. Она ударилась о деревянную скамью, в бедре вспыхнула боль. Стоя на коленях и согнувшись в три погибели, Реда сплюнула кровавый сгусток и посмотрела на медикуса.

   – Квен! – крикнула она. Зверь принялся ходить по комнате, напоминая Реде тупоголовую обезьяну. Его дикарский мозг был даже менее развит, чем у обычного орка. Он подбирал разбросанные повсюду кувшины и фиалы, пробовал на вкус рассыпанные порошки и пролитые сыворотки, но так и не нашел ничего себе по вкусу. Едва Реда осмелилась предположить, что, раз уж зверь отвлекся, они смогут ускользнуть незамеченными, тот повернулся к ней и обнажил зубы в злобном оскале. Его вытянутая морда была измазана кровью, между клыков по-прежнему торчали маленькие клочки ткани и кусочки бледного мяса. Тварь явно не наелась.

   Квен вздрогнула и застонала. Под ней захрустело стекло, когда она попыталась встать. Орк обернулся, роняя густую, вязкую слюну, и направился к ней, отшвыривая со своего пути обломки. Его крошечные поросячьи глазки сверкнули, уставившись на женщину, и Реда подумала, что ей, должно быть, очень плохо. Сама она едва могла двигаться, стиснув зубы от боли в бедре. Даже кричать почти не могла. Реда потянулась к Ванко, взяв его за руку. Зверь бросился на Квен, и, без сомнения, Реда была на очереди.

   Орк схватил Квен за волосы и вздернул ее на ноги. Медикус закричала от боли и неожиданности. Наконец она закричала от страха, поняв, что пришла в себя лишь для того, чтобы ощутить собственную мучительную смерть, когда орк начнет пожирать ее заживо.

   Вот только этого не случилось.

   Вместо этого зверь дернулся и резко обернулся: из его груди торчал длинный кусок искореженного металла. Пиллиум стоял на ногах. Он был бледен и тяжело дышал, но при этом был похож на призрака возмездия, как раз такого, которого Реда только могла пожелать.

   Пиллиум с ревом отшвырнул стол и ринулся на орка, который отпустил Квен и бросился навстречу. В тот миг, когда зверь прыгнул, целясь Пиллиуму в лицо и шею, тот поднырнул под него, обхватил огромный торс своими могучими руками и сорвал орка с места, впечатав его морду в стену. Тот завизжал, из носа брызнула толстая струя кровавых соплей. Пиллиум отбил отчаянный удар орка и принялся колошматить его своими кулаками, по-прежнему прижимая зеленокожего к стене. Один из клыков сломался, глаз заплыл и больше не открывался. Пиллиум так мощно ударил зверя, что его нос вмялся внутрь, и космодесантник пробил кулаком мерзкое вещество под ним. Когда он извлек руку, она была вся покрыта кровью и липкими кусочками костей. Он отшатнулся, едва держась на ногах, и орк безвольно съехал вниз по стене, словно чучело, из которого вытащили всю солому.

   Пиллиум обмяк. Его измазанное кровью лицо уставилось сначала на медикуса, а затем на Реду.

   – Можешь сражаться? – спросил он ее, изобразив слабую, но теплую улыбку.

   Звук трескающегося дерева заставил их поднять головы. Через несколько секунд потолок рухнул вниз, и внутрь приземлился второй зеленокожий.

    

   Они встретились со Скарфелем на городской площади. Тот выглядел усталым. Когда он снял шлем, чтобы поприветствовать Ультрамаринов, оказалось, что его лицо залито кровью.

   – Костесвины довольно крепкие, – поделился он с ними, грустно усмехнувшись.

   – На юге мы зовем их орками, – ответил ему Дацей с уважительным кивком, который Скарфель принял и ответил тем же.

   – Орки, костесвины... так или иначе, они – сущая зараза.

   – В этом мы, пожалуй, сойдемся, – согласился Сикарий.

   Площадь была завалена трупами. В основном там лежали тела жителей Фарродума, но также и немало зеленокожих. Орки этой разновидности отличались большими размерами, но у них не наблюдалось хотя бы примитивных технологий, они даже не объединялись в дикие племена. Вместо этого они регрессировали до своего базового состояния, чего-то крупного и первобытного. Первородные орки.

   Скарфеля сопровождало около пятидесяти воинов. В основном это были юные пехотинцы, а также горстка его стареющих всадников. Он спешился и подошел к Сикарию и его братьям, оставив храпящего жеребца на попечение пажа.

   – Благодарю вас, – произнес старый ветеран, – за то, что сражаетесь вместе с нами.

   – Надеюсь, ваш сеньор придерживается того же мнения, – ответил Сикарий. Ультрамарины смогли сравнительно легко пробиться к площади, разделываясь с одинокими орками и малыми группами. Лишь пару раз им встретились воины Фарродума, которые, к счастью, либо бежали прочь, либо признавали в рыцарях Макрагга союзников и мгновенно присоединялись к ним. – Скажите, добавил он, вглядываясь в глубины города, – что нам еще осталось сделать?

   Скарфель жестом подозвал к себе лошадь и вновь оседлал ее.

   – Орда начала скапливаться на северной окраине города, – ответил он, показывая пальцем, хотя Сикарий прекрасно знал, что он имеет в виду. – Раньше они никогда не атаковали столь смело и в таких количествах, – продолжал тот, потянув за удила, чтобы усмирить своего зверя. – Несколько разведчиков доложили о некоем деревянном обелиске: мол, он разжигает в костесвинах дикую ярость.

   – Ваш лорд, – резко спросил Дацей, – ведет бой на севере города? Поэтому он не с вами?

   – Барон Ательнар редко вступает в сражение, – ответил Скарфель, тщательно сохраняя невозмутимое выражение лица. – Обязанность вести армию ложится на меня как на коменданта замка.

   – Тогда ведите нас, – произнес Сикарий, указывая на своих воинов. – Здесь четыре меча, готовых к бою.

   Некоторые из воинов Фарродума заметно за нервничали, услышав это заявление, но Скарфель лишь улыбнулся и направил своего скакуна на север.

   – Вы делаете нам честь, Сикарий. – н оглянулся через плечо и посмотрел ему в лицо. – И почему мне кажется, что ты командовал армиями куда больше и внушительнее, чем эта.

   – Неважно, насколько армия велика или внушительна, – ответил Сикарий. – Важно лишь то, что она сражается, и сражается хорошо. У нас, рыцарей Макрагга, есть кодекс. Он воплощает собой суть того, кем мы являемся и что для нас как воинов важнее всего. Отвага и честь.

   Скарфель кивнул, пробуя слова на вкус.

   – Отвага и честь. Мне это нравится, – сказал он наконец. Его скакун сделал круг, прежде чем повернуться мордой на север. – Мы должны и будем драться. Само наше существование зависит от этого. Я лишь надеюсь, что вы так же крепки, как выглядите.

   – О, – сказал Дацей с диким блеском в глазах, – не стоит беспокоиться об этом. В нашем краю бытует поговорка о рыцарях Макрагга. Она немного длинновата и напыщенна, как все поговорки, но одно в ней точно верно. Если сможешь убить одного из нас – убедись в том, что мы действительно мертвы.
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
ОБЕЛИСК

    

   Пиллиум бросился на орка. Из дыры в потолке все еще сыпался мусор; а космодесантник обхватил тварь рукой за шею и, используя инерцию броска, вынес его тушей разбитую дверь и скатился вместе с ним вниз по лестнице. Пиллиум не ослаблял хватки, несмотря на удары о ступеньки и столкновения со стенами. Орк ревел, брызгая горячей горькой слюной, но Пиллиум держал крепко.

   Камни под ними пошли трещинами – приземление вышло жестким. Орк оказался на спине, а Пиллиум сверху, по-прежнему сжимая толстую жилистую шею зеленокожего. Тот отбивался, один из ударов пришелся по наплечнику и оторвал его начисто. Ударившись о землю, керамит загудел, словно колокол. Пиллиум схватил орочью пасть рукой, погрузив пальцы под верхнюю челюсть. Зверь огрызался, клацая острыми зубами о металлическую перчатку, но Пиллиуму удалось схватить монстра за нижнюю челюсть другой рукой. Затем он потянул.

   Треснувшие камни громко хрустели под ними. Орк вывалил наружу язык и царапал бок Пиллиума, раздирая рану от шрапнели и превращая сетчатую подкладку в лоскуты. Она хоть и была прочной, но все же не могла отразить клинок или пулю, а потому расползалась по швам под свирепым натиском. Кровь немедленно залила ноги и живот, но Пиллиум держался, медленно растягивая орочьи челюсти, пока они не хрустнули. Зверь издал пронзительный поросячий визг, от которого у самого Пиллиума свело челюсти – настолько он был громким. Когда нижняя челюсть орка наконец оторвалась и осталась в его окровавленной руке, космодесантник покрепче ухватился за верхнюю и принялся вбивать голову орка в землю, снова и снова, пока она не превратилась в кровавое месиво.

   Лишь после этого он рухнул навзничь рядом с телом врага, дыхание со свистом покидало его легкие, словно воздух из пробитой шины. Пиллиум услышал голос медикуса, донесшийся сверху, он становился все ближе, пока она спускалась по лестнице. Пиллиум запоздало осознал, что передняя дверь лечебницы сорвана с петель и в зияющем дверном проеме видна улица. Ночь оказалась чернее, чем он думал, словно на него набросили траурную вуаль и он глядел сквозь эту тонкую материю. Из этой темноты, словно пятна густого жира, выскочили две блестящие от пота фигуры. Одна из них что-то уронила. Предмет влажно шлепнулся на землю, и Пиллиум увидел, что это была наполовину обглоданная человеческая рука.

   Он попытался встать, его горячая кровь стремительно стыла – или, возможно, дело было в другом. Он безоружен. Его кости треснули в нескольких местах, а раны на спине и боках кровоточили. Он чувствовал, как трансчеловеческая физиология старается исцелить повреждения, но даже у марсианской генетики были свои пределы.

   – Дайте мне секунду... – прохрипел он оркам.

   Звери рычали друг на друга, используя некое подобие речи. В глубокой тьме траурной вуали, которую набросили на глаза Пиллиума его раны, они выглядели очень голодными.

   Если он сейчас умрет, то умрут и Квен, и Реда, и Геррант тоже. Пиллиум не мог этого допустить, хотя был едва знаком с корпехами, а медикуса вообще встретил только что. Но иначе он подвел бы не только их, он подвел бы свой орден. Поэтому Пиллиум заставил себя подняться, выпрямиться и заглянуть в красные поросячьи глазки своих убийц.

   – Отвага и честь... – с горечью прошептал он, сознавая, что его ждет бесславный конец, но надеясь, что его смерть даст людям время сбежать. А ведь он так мечтал о славе.

   Начался дождь. Сначала редкий, но постепенно он превратился в яростный ливень. По лицу Пиллиума стекали струйки воды, смывая часть покрывавшей его крови, которая собиралась в розоватые лужицы у его ног. Он почувствовал, как кровь пропитывает бороду и капли звонко отскакивают от брони в такт биению двух его сердец. Он не нуждался в оружии. Он сам был оружием.

   – Ну же, идите! – взревел он, собираясь с силами. Пламя его непокорства жарко пылало. – Идите и встретьтесь с рыцарем Макрагга!

   И они пошли.

   Первый орк упал на четыре конечности и уже ринулся к нему длинными скачками, когда в бок ему врезалась бронированная фигура и опрокинула на спину. Второй орк остановился как вкопанный, увидев воина в синих доспехах со сверкающим мечом в руках.

   Воролан вытащил свой второй клинок – боевой нож, который он взял обратным хватом, как только орк атаковал. Зверь прыгнул, и воин развернулся, опустив плечо так, что тот пролетел мимо него. Орк поскользнулся, суча ногами и недоумевая, почему половина его внутренностей тащится за ним следом. Ответить на это мог глубокий разрез в животе зеленокожего, и тот туповато уставился на ужасную рану. Его жизнь стекала с гладия Воролана. Орк дернулся, все еще стремясь атаковать воина, и грохнулся наземь, запутавшись в собственных парных потрохах. Пиллиум наступил ему на шею и прикончил.

   Первый орк оправился от удара, хрипя, отряхиваясь и восстанавливая ориентацию.

   Воролан метнул нож. Серебряная вспышка пронзила тьму, и в орочьем черепе осталась торчать рукоять – клинок вошел в голову до гарды. Зеленокожий зашатался, стоя на задних лапах, ослабевшие пальцы бессмысленно шарили по рукоятке. Потом он упал и больше не поднялся.

   – Ну, привет, Воролан, – поздоровался Пиллиум, ощутив в своем холодном дыхании запах меди. Одной рукой он держался за дверной косяк, поддерживая себя в вертикальном положении.

   – Выглядишь так, словно тебе нужна помощь апотекария, брат.

   – Я исцеляюсь. Кроме того, у меня уже есть апотекарий, – ответил Пиллиум, когда позади него появились медикус с Редой. – Это были последние?

   Воролан подошел к мертвому орку и резким рывком выдернул нож.

   – На северной окраине города собирается орда, – ответил он, вытирая лезвие краем плаща. – Сикарий собирается встретить их. – Он взглянул на Пиллиума. – Сражаться можешь?

   Тот громко расхохотался, не обращая внимания на явно смущенного его реакцией Воролана.

   – Дай мне меч, и посмотрим. – Он отпустил дверной косяк и понял, что способен стоять без посторонней помощи.

   – Меча у меня нет, брат, – сказал Воролан, но вытащил из-за спины копье и оросил ему. – Зато есть это.

   Пиллиум одной рукой поймал древко.

   – Сойдет, – ответил он, одобрительно осматривая оружие.

   Квен выступила вперед.

   – Он не может сражаться, – обратилась она к Воролану. – Ему нужен отдых, чтобы залечить раны.

   – Я и так слишком долго отдыхал, – отрезал Пиллиум, впрочем, без раздражения, с добротой. – Благодарю тебя, медикус. Но мне нужно, чтобы ты еще раз перевязала мои раны, и я смог исполнить свой долг.

   Квен собиралась возразить, но все же смирилась и коротко кивнула ему. Пиллиум развернулся и заковылял вверх по лестнице.

   – Ты куда собрался? – спросила Квен.

   – Забрать свои доспехи там, где ты их оставила, медикус.

    

   Северная стена обратилась в развалины, сквозь брешь лезла рычащая и улюлюкающая орда зеленокожих. Они тащили с собой тяжеленный резной тотем, который разведчик Скарфеля окрестил обелиском. Высеченный из дерева идол демонстрировал грубо вырубленные гигантские ощеренные морды жестоких орочьих богов, одна над другой. Столб покачивался, установленный нетвердо, но тем не менее вертикально. Его катили на шести щербатых каменных колесах, которые оставляли глубокие борозды в земле.

   На верхушке тотема стоял орк. Его кожа была выкрашена в кричащие, пестрые цвета, из деревянной короны на голове торчал пучок растрепанных перьев, а руки обхватывали каменные браслеты и цепи. В одной из когтистых лап он держал сучковатый посох. Черепа птиц и зверей стучали по деревяшке в такт яростным орочьим прыжкам. Он постоянно оказывался на самом краю тотема, но не падал, каждый раз откидываясь назад, словно его удерживала некая невидимая нить.

   Восемь дюжих орков, с кожей более темной, чем у остальных, тянули тотем на толстых веревках. Вокруг них собралась остальная орда.

   – Оррук! Оррук! Оррук! – рычали они под шум молотящего дождя и вспышки расколовших небо молний.

   Стоя на парапете, выходящем во внутренний дворик перед северной стеной, Дацей насчитал около сотни орков, но по развалинам непрерывно карабкались все новые и новые зеленокожие.

   – Нам придется остановить их здесь, – сказал он Сикарию и остальным, – иначе они разбегутся по городу. Выковыривать их потом будет тяжело и небезболезненно.

   Воины Скарфеля отступили, позволив оркам беспрепятственно шататься по внешней округе. К тому времени она уже была заброшена, люди устремились вглубь города, подальше от орды, которую пришли встретить остатки армии.

   Над площадью возвышались три башни, и каждую из них патрулировали лучники, которые пока что берегли стрелы. Выходы с площади охранялись тремя вратами, достаточно широкими, чтобы через них могла пройти шеренга в десять человек. Двое врат были закрыты подъемными решетками и укреплены скобами. Ворота сторожил небольшой отряд воинов – двенадцать человек с копьями и арбалетами, стоявших за заграждением. Третьи ворота оставались открытыми. Именно через них отступали остатки войска, вступившего в бой с орочьей ордой.

   И вот Сикарий смотрел на эти врата сверху вниз, стоя прямо над ними. Орки остановились, чтобы отпраздновать свою победу и поживиться добычей. Стрелы защитников даровали покой раненым на поле боя – последнее милосердие, прежде чем орки вонзят в них своих зубы и когти. Где-то вдалеке загремел барабан, медленный и болезненный ритм наполнил отчаянием сердца людей Скарфеля.

   – Только эти врата отделяют орду от города?

   Скарфель, казавшийся крохотным, стоя на стене рядом с рыцарями Макрагга, кивнул.

   – Других путей внутрь нет. Никаких туннелей или тайных ворот. Только эти.

   – Эта безделица, – произнес Вандий, скривив губы от отвращения, – не задержит их надолго.

   – Согласен, – ответил Сикарий и повернулся к Скарфелю. – У меня готов план. Желаешь его выслушать?

   – Разумеется. Я жажду узнать, как выигрываются битвы на юге.

   Сикарий кисло улыбнулся, и Дацей поймал на себе его блуждающий взгляд.

   – Орки – костесвины – просто обожают драку, начал Сикарий. – И мы им это устроим. Пусть твои люди поднимут шум, пусть стучат по щитам. Мы привлечем внимание орды, а затем остановим. Запрем их в узком проеме ворот, а Феннион, – он указал на Юла, который небрежно отсалютовал Скарфелю, – останется с вами, чтобы поддерживать в вас мужество.

   – Понимаю, – сказал Скарфель. Его челюсть дернулась, выдавая легкое недоумение касательно замечания о мужестве. – А чем займетесь вы?

   Ему ответил Дацей, не в силах больше сдерживать нетерпение в голосе.

   – Мы двинемся в бой, друг мой. Там, – он указал на обелиск, – и находится цель нашего гнева. Сокрушив его, мы сокрушим волю орды. В глубине души все орки трусы. – Он зловеще усмехнулся. – И им не по вкусу макраггская сталь.

   – Ну что, Скарфель, мы договорились? – спросил Сикарий, когда Дацей закончил рисоваться. – Мы множество раз сражались с костесвинами до этого. Так мы сможем отбросить их и спасти твой город.

   Лил дождь, воздух разрывался от барабанного грохота. Скарфель наблюдал за орками. Все указывало на то, что они почти закончили свое пиршество и пребывали в настроении, которое граничило с яростью.

   – Ты либо храбр, либо безумен, если хочешь ввязаться в это, – заключил он. – не надеюсь, что ты не умрешь, Сикарий. Как выяснилось, ты и твои родичи мне все же по душе, и думаю, что когда-нибудь я буду очень рад повидать южные края.

   Сикарий рассмеялся, и в этом смехе чувствовалась безудержная энергия.

   – Тебя там примут как почетного гостя, Скарфель. Ну что, приступим? Эти орки сами себя не убьют.
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
ОРДА

    

   Путь до обелиска оказался кровавым. По мере того как они приближались к грубому изваянию, зловещая сила росла. Дацей чувствовал это в тяжелом, горячем воздухе, в учащенном дыхании и в острой пульсирующей боли, возникшей в затылке.

   Чем ближе воины были к обелиску, тем явнее изменялись деревянные лица, становясь все более злобными. Из древесных прожилок сочился зеленый дым – легкий и прозрачный поначалу, он быстро сгустился в плотный туман, поглотивший все на несколько футов вокруг.

   В этом тумане сражался Дацей со своими братьями. На него бросился вопящий зверь, воздев над головой грубый каменный топор, перемазанный человеческой кровью. Дацей поднырнул под удар и вогнал свои гладий в орочий подбородок, пробив череп до самой макушки. Резким рывком космодесантник выдернул клинок, в то время как второй зверь, рычащий и алчущий его крови, безумно метался в зеленой мгле. Дацей отсек его запястье вместе с оружием – широким кремневым кинжалом, прежде чем вскрыть ему глотку. Горячая прогорклая кровь брызнула Дацею на лицо и броню. Ветеран принял ее как боевой раскрас, издав воинственный рык. Он убил третьего орка, затем четвертого, рубя и кромсая без тени сомнений, хохоча при каждом ударе. Бой барабанов отдавался у него в висках, он начал слышать витающие в воздухе голоса. То был мощный животный мотив – голос произносил слова, в которых не было никакого смысла, но они доставали до самой глубины его первобытной души. Низменные порывы бурлили и перехлестывали через край, клокоча и поднимаясь вверх по горлу Дацея, пока наконец не превращались в животный рык.

   Туман становился все плотнее и удушливее. Воин зашипел, обнаружив, что ему стало трудно видеть, тяжело дышать в этих опьяняющих миазмах и даже мыслить сквозь красноватую ярость собственного гнева. Один удар пришелся ему в плечо, другой прилетел в бок. Безрассудство взяло верх над ним, Дацей принялся неистово размахивать мечом, словно пещерный человек. Рядом рухнул орк, и в глаз Дацею брызнула артериальная кровь, ослепляя. Она жгла, словно огонь, и воин вскрикнул, пытаясь увидеть что-нибудь сквозь красноту. Что-то ударило его в висок, и он упал на одно колено. Острый холод, вероятно, наконечник копья, уколол его в шейное сочленение, но ветеран дернулся в сторону прежде, чем нападавший смог надавить на свое оружие и пронзить его насквозь. От движения Дацея древко копья разлетелось в щепки. У него получилось немного стереть кровь с глаза. Запах зеленокожих становился все сильнее, сильнее настолько, что Дацей начал задыхаться. Стоя на коленях, он взглянул вверх, и обелиск посмотрел на него. Голодные орочьи боги взирали на него сверху вниз, насмехаясь над его слабостью. Увенчанный перьями шаман, ехавший на вершине идола, танцевал, прыгал и бесновался, выстукивая посохом по дереву неистовый ритм. Глаз Дацея видел его просто огромным – орк превратился в колосса, втрое превышающего даже десантника-примарис. Трещали кости; над полем боя начали собираться зеленые молнии, превращаясь в могучий грозовой шквал. И даже дождь смердел орками.

   Дацей попытался встать, но тут его голова мотнулась от могучего удара, и в глазу потемнело. Он стряхнул мрак со своего зрения и парировал следующий выпад, но на ноги встать пока не мог. Воин сражался, опустившись на колено, п отгонял одного орка за другим. Об его броню ломались каменные копья и кремневые кинжалы. Немногие смогли бы пробить ее.

   – Сикарий! – взревел Дацей. – Сикарий!

   Он был практически дезориентирован, окружен зеленокожими и утопал в неестественном тумане, сочащемся из обелиска. А потому кричал в сторону географического севера.

   Ярчайшая вспышка, словно лазурная молния посреди зимнего дня, рассекла туман, раздвинув его, как занавески. Дымка рассеялась, пропуская сюзерена. С каждым ударом его меч выбрасывал яркие вспышки магниевого пламени. Казалось, что ни туман, ни варварские барабаны не оказывают на него никакого влияния. Он был смертоносен и сосредоточен, как ледяной шторм.

   Сикарий пришел не один. По правую руку от него стоял Вандий, вместе со своим капитаном искусно выписывая мечом рассекающие врагов узоры, – два мастера с идеальной синхронностью делали свое дело. Орки отступали перед их натиском, сжимая культи отрубленных конечностей или падая замертво с отсеченными головами, чтобы тут же оказаться раздавленными. Эта атака вынудила их дрогнуть и обратиться в паническое бегство к вратам, как только в толчее промелькнул спасительный просвет. Те, кому удавалось добраться до подъемной решетки, обнаруживали себя в тупике, где их не ждало ничего, кроме жалящих выпадов копий и уколов стрел. Большая часть орды навалилась на центральные врата и строй отчаянных воинов, которые удерживали их. Феннион призывал людей биться дальше и заставить орков заплатить за каждую пядь земли.

   Дацей захрипел и облегченно вздохнул. Он был контужен, но все же смог встать. Сикарий подал ему руку, воспользовавшись секундной передышкой, чтобы помочь одному из своих Львов подняться.

   – Кровь Жиллимана... – выдохнул Дацей. – Я видел лишь... лишь гнев. Он был безграничным. Первобытным.

   – Отвага и честь, Ретий, – Сикарий сжал зубы. – Мы все чувствуем его.

   Отброшенные от ворот орки хлынули обратно во двор, и их число вновь увеличилось.

   – Обелиск должен пасть! – воскликнул Сикарий. Грохот барабанов становился все громче и сливался с орочьими голосами, словно гром с воем ветра.

   – Иди! – прокричал в ответ Вандий, зарубив трех орков ровно тремя ударами меча. – Иди и уничтожь его.

   Обелиск был совсем близко, а орда вокруг него поредела, так как многие орки бросились к воротам. Дацей поторопил Сикария:

   – Катон, только тебе под силу сделать это. Я останусь с Вандием.

   Сикарий обхватил предплечье второго воина, а затем принялся за дело. Он зарубил вставшего у него на пути зеленокожего, затем еще двоих, оставляя за собой сверкающий фарватер из чистейшего света. Сверху непрерывно сыпались арбалетные стрелы, на одного упавшего орка приходилось до полудюжины выстрелов. Сикарий прорывался сквозь шквал болтов, которые лишь слегка царапали его броню, и добивал раненых лучниками зеленокожих. Затем шквал стрел стал реже, а потом и вовсе прекратился, когда опустели колчаны. Глаза защитников устремились к небесам, где зеленый шторм достиг своего апогея. В облаках появились два лица, настолько огромные, что заполнили собой все небо. Люди завопили. Некоторые из них бросились бежать, побросав оружие: зрелище повергло их в безумие.

   Из грохочущей тьмы ударила молния, выплюнутая богами. Искрящаяся зеленая острога была безошибочно нацелена в Сикария.

   В то время как наверху грохотал гром, Веда наблюдала за битвой со стены, укрывшись за одним из крепостных зубцов.

   Гром набирал силу, облака сгущались, становясь похожими на змеиные хвосты или языки, и шторм уже почти был готов излить свой гнев. Ей казалось, что в изумрудной тьме она видит лица – лица двух ухмыляющихся звероподобных богов. Орки тоже видели их, по крайней мере, они развернулись и ликующе взвыли, обращая вой в тревожные небеса.

   Следом ударила зигзагообразная молния, подобная брошенному копью, только толстому, словно ствол древнего дуба.

   Она поразила Сикария, вознесшего меч с именем своего примарха на устах:

   – Жиллиман!

   Его чистый, как клич горна, голос сотряс внутренний двор. С Бушующего клинка сорвалась ослепительная вспышка зеленого, а затем белого света, когда в него ударило зеленое копье.

   Глаза Веды застили слезы, и она схватилась за зубец, боясь упасть. Орки завопили. По их рядам прокатилась волна агонии, звери отпрянули, закрывая лапами глаза, уберегая их от яркого света. Даже пернатый шаман споткнулся и чуть не соскользнул со своего насеста, став похожим на птенца, испуганно пытающегося не выпасть из гнезда.

   Свет померк, а Сикарий по-прежнему стоял, абсолютно невредимый, и сверкающая молния сбежала вниз по его мечу. Клинок поглотил ее, словно частицу застывшего пламени. Затем Сикарий бросился в атаку на обелиск. Он прирезал одного из впряженных в платформу с обелиском орков, и одна из веревок безвольно повисла. После убийства второго тяглового орка обелиск зашатался и накренился так сильно, что шаману пришлось вцепиться в верхушку, оставляя в дереве глубокие борозды от когтей.

   Сикарий воспользовался этим и усилил натиск. Он сразил каждого зеленокожего, бросившегося ему на перехват, и вскоре уже бежал вверх по тотему, словно по посадочной рампе.

   Вандий с Дацеем последовали за ним, а из тумана уже выскочили Пиллиум и Воролан. Они ринулись в ближний бой, забивая зеленокожих, словно скот, и расправляясь с оставшимися тягловыми орками. В своем стремлении противостоять Ультрамаринам зеленокожие почти забыли о воротах. Веда знала, что для этого уже слишком поздно. Затаив дыхание, она смотрела, как обелиск опасно накренился и начал заваливаться, деревянные оси колес ломались одна за другой. Два гигантских орка пытались не дать ему упасть, а шаман цеплялся за него, словно пьяный паук.

   Сикарий замедлился на пару мгновений, чтобы восстановить равновесие. Дерево корчилось под ним, словно в него вселилась какая-то беспокойная сущность. Каждый шаг приближал воина к цели, и наконец шаман оказался прямо перед ним.

   Из горла зверя вырвался упрямый рык, но Сикарий видел страх в его узких поросячьих глазках. Они были белыми – уродливый дар звероподобных богов. Это не имело значения. Смерть все равно нашла его.

   – Мы – Макрагг! – крикнул в ответ Сикарий.

   Орк зашипел, выплюнув какое-то оскорбление, на которое Сикарий ответил взмахом меча, сняв голову зеленокожего с плеч.

   Шаман рухнул, его конечности безвольно повисли, а перья затрепетали и стали опадать. Орки взвыли, и два последних носильщика наконец позволили своей ноше упасть. Тело шамана ударилось оземь и мгновением позже было раздавлено упавшим обелиском.

   Сикарий оседлал тотем, в последний момент спрыгнув с него и приземлившись на одно колено, устремив свой меч острием в землю.

   – Жиллиман... – выдохнул он, с облегчением увидев, что его братья живы и направляются к нему.

   Орки бросились бежать прочь из города, словно осы, покидающие улей. Они тащили своих раненых с собой, подгоняемые пронзительными воплями воинов Фарродума. Небо тем временем стало очищаться, принося осязаемое чувство облегчения. Люди кричали. Некоторые плакали. Их страх постепенно отступал, и скоро они стали обниматься, хохотать и насмехаться над врагами.

   Лишь рыцари Макрагга не присоединились к празднованию. Они стояли, возвышаясь, как острова над волнами человечности, и смотрели вслед удаляющимся оркам. Ни один из воинов даже не поднял меча. Они были безмолвны, словно часовые на посту.

   – В чем дело? – спросил Скарфель, подойдя к Сикарию. Его лоб украшал легкий порез, а на мече остались внушительные зазубрины, но выглядел он полным сил. – Мы победили, разве нет?

   Сикарий обменялся взглядами со своими братьями и сказал вслух то, о чем думали все они.

   – Да, победили. Но орки вернутся. Они всегда возвращаются. И в следующий раз они приведут все свое племя.


   [image: Ultramarines-Symbol-Black]
ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
ЗАЛ ТРИУМФОВ

    

   Это место называлось залом триумфов. Насколько Дацей мог судить, дело было в многочисленных выцветших знаменах и потертых гобеленах, изображающих битвы, в которых участвовал Фарродум и его изрядно поредевшее войско. Каждое изображение повествовало об отчаянной обороне последнего рубежа или отважной атаке на орды костесвинов. Но кем бы ни был художник, он явно имел предрасположенность к фатализму. На нескольких полотнах был изображен сам барон, а может, то был его отец; трудно проследить родословную, основываясь на грубо вытканном рисунке. В отличие от осажденной армии, барон или бароны выглядели победоносными, их часто рисовали попирающими ногой вражеские головы, с воздетым мечом в руке или во главе ослепительного воинства в сверкающей под нарисованным солнцем броне.

   Учитывая нынешнее состояние дел, все это отдавало бахвальством и самообманом.

   Всех рыцарей Макрагга собрали на аудиенцию с бароном, которому еще предстояло занять пустующий золотой трон, расположенный на вершине каменного помоста в глубине комнаты. Там же находился самый большой гобелен – гигантский занавес с вытканным на нем портретом самого барона – богоподобной, возвышенной фигуры, благословляющей своих ничтожных подданных простертой десницей. На этом изображении он был облачен в одеяния короля-жреца и в руке держал не меч, но посох.

   – Что-то мне подсказывает, что местный монарх мне не понравится, – пробормотал Дацей, заслужив одобрительный взгляд от своего капитана.

   Веду также пригласили на встречу, по просьбе Сикария, и теперь она стояла перед отрядом Ультрамаринов, сложив руки на животе в смиренном ожидании. Ее окружали воины в помятой синей броне, свои длинные плащи они привели в порядок и почистили, но те все еще несли на себе шрамы прошедшей битвы, как и их хозяева. Пиллиум, который был на голову выше остальных, замыкал процессию. Дацей держался слева и чуть позади Сикария, Вандий справа. Феннион и Воролан стояли за ними, и таким образом расположились все шестеро.

   Сами они тоже были окружены. Дацей насчитал около тридцати одоспешенных воинов, безмолвно стоящих в нефах, расположенных по обе стороны длинного зала, который явно нуждался в ремонте. Горящие жаровни отбрасывали мерцающий свет на темный камень и еще более темное дерево. Ветхая, штопаная и выкрашенная в багровый цвет шкура стелилась от центра зала прямиком к подножию помоста.

   Рядом с самим помостом стоял Скарфель, его видавшая виды броня была отполирована до блеска, свой шлем он держал на сгибе одной руки, ладонь другой покоилась на рукояти висящего в ножнах меча. Дацею нравился старый ветеран, он вызывал у него уважение своей отвагой. Многое в Скарфеле напоминало ему его самого, между ними действительно возникла связь. Позади Скарфеля и слева от трона маячил самый здоровенный из всех мужчин Фарродума, которых только приходилось видеть Дацею до сих пор. Облаченный в черную пластинчатую кирасу поверх кольчужного гамбезона и толстые тяжелые ботинки, он по габаритам приближался к инициату Адептус Астартес. Учитывая, что человек не обладал никакими видимыми физическими улучшениями, это впечатляло. И оружие было ему под стать – двуручный широколезвийный меч, который человек держал острием вниз, сложив руки на яблоке рукояти. Закрытый шлем, широкие нащечники и узкая прорезь для глаз почти полностью скрывали лицо человека под металлом.

   – Вот этого надо порекомендовать сынам Дорна, – едва слышно отметил Вандий, чем заслужил сдавленный смешок от Дацея, который Веда немедленно оборвала своим взглядом, как только они вошли в зал и гигант в черной броне предстал их глазам. Ветеран-сержант не уделял хроникеру много времени и считал, что она пагубно влияет на сюзерена. Катон думал своей головой, Дацей не сомневался в этом, но то, как она заставляла их пресмыкаться перед аборигенами, не делало чести Ультрамаринам. Да, им необходимо было отыскать источник энергии, а затем Гефесту пришлось бы найти способ доставить его на «Волю Императора» – при условии, что технодесантник по-прежнему находится где-то в местной глуши, – но все же они были воинами, а не дипломатами. Дацей чувствовал себя неуютно с мантией на плечах, проклинал ее вес и то, как она ограничивала его силу. И все же ему приходилось смириться: на данном этапе нельзя было делать своих хозяев врагами, это не пошло бы на пользу делу. Особенно в текущей ситуации. Среди стражников Дацей также заметил лучников, которые пытались спрятаться в нишах, расположенных под сводами зала. Широкий парапет огибал периметр, и большая его часть скрывалась из виду, но Дацей видел, как внимательные глаза разглядывают их сквозь узкие амбразуры, пока Ультрамарины выстраивались перед троном.

   И они принялись ждать, безмолвно, терпеливо и неподвижно, пока не прибыл их хозяин.

   – Никогда не слышал о такой стране – Макрагг, – сказал барон, вяло развалившись на троне.

   «Он выглядит молодо», – подумал Сикарий. Алые одежды с золотой каймой ловили на себе отсветы пламени. Чело барона украшала вычурная корона, расположившаяся в густых темных волосах, доходящих почти до плеч. Впрочем, бороды у барона не наблюдалось. Меч у бедра выглядел как работа мастера, но едва ли бывал в деле. Барон повернулся к тому, кого Сикарий посчитал за визиря, стоящего на нижней ступени помоста.

   – Нехебкау, ты слышал о такой?

   Визирь покачал головой, правда, с ноткой усталой театральности, словно этот спектакль они репетировали уже множество раз и разыгрывали сейчас только для чужестранцев. Визирь был толстощеким мужчиной, одетым в длинные блестящие одежды цвета нефрита, на вздувшейся шее висел амулет, похожий на компас. Из дряблого подбородка росла острая бородка, торчащая вперед, словно кинжал. Практически всю голову скрывала шапочка из дубленой кожи. Легкий наклон плеча и немного сгорбленная осанка выдавали старую травму ноги, что заставило Сикария задуматься: уж не повидал ли визирь больше сражений, чем его господин? Он выглядел скромным, но любопытным, было в нем что-то от проницательного и хитрого ученого. В руках визирь держал бронзовый посох, верхушку которого украшал сапфир.

   Барон оглядел Сикария сверху донизу, словно осматривал чистокровную лошадь. Однако капитан чувствовал его страх.

   – Значит, вы с юга?

   – Так и есть, мой господин, – ответил Сикарий и физически ощутил, как остолбенел от ярости Дацей, услышав это обращение. Им не пристало кланяться и расшаркиваться перед этими людьми. Следовало просто объявить о своем присутствии и о потребностях роты, но в их столь плачевном состоянии этот путь не гарантировал успеха и привел бы лишь к смерти. И было что– то еще, что-то, что Сикарий чувствовал, но пока не мог распознать. Позже он похвалит Дацея за его выдержку, однако сейчас его куда сильнее беспокоила Веда, которая выглядела настолько напряженной, что, казалось, была готова в любой момент рассыпаться на части. – И мы благодарим вас за то, что впустили нас в свой славный город Фарродум.

   При этих словах Вандий низко склонил голову, чтобы надежнее спрятать мрачную ухмылку.

   Барон отмахнулся от лести, словно от аромата, который не имел желания вдыхать.

   – Мы в долгу у тебя и тебе подобных... – произнес он, наклонившись к визирю, и принялся шептать тому на ухо. Сикарий слышал каждое слово, словно тот говорил вслух:

   – Это по прихоти кастеляна их притащили сюда, воняющих и одетых словно попрошайки?

   Его челюсть напряглась, но он подумал о бедной Веде и сохранил хладнокровие. Он едва заметно кивнул Дацею, который одними губами произнес: «Тебе подобных?!» Повезло, что тот не слышал остальных слов, сказанных бароном. – Наш кастелян Скарфель поручился за тебя и тепло отзывался о твоей отваге. – Барон бросил взгляд на Скарфеля, который изобразил короткий, незамысловатый кивок. – Он рассказал нам о том, как ты повернул ход битвы против наших захватчиков. Он также передал твои слова, что звери непременно вернутся и что ты мог бы избавить нас от этой напасти.

   – Я бы порекомендовал загнать их в угол и перебить всех до единого, – произнес Сикарий, его взгляд переместился к визирю, который никак не выдал своих мыслей на этот счет. – Они потерпели поражение, но, как только залижут раны, соберут еще большие силы и вернутся. Прежде чем это произойдет, мы должны раздавить их в их же логове. Ваш кастелян упоминал ущелье?

   – Да, ущелье, – ответил барон почти снисходительно. – Мы отправили в ущелье воинов, целую армию. – Он обвел рукой комнату. Сикарий заметил, как лицо Скарфеля помрачнело от нахлынувших воспоминаний. – Вот что осталось. Большинство не вернулось. Мы будем глупцами, если попробуем снова. Нет, нам следует восстановить городские стены и сдерживать костесвинов, пока они не устанут бессильно биться о камни и не отступятся.

   – Со всем уважением, – возразил Дацей, хотя имел в виду прямо противоположное, и шагнул вперед. Колосс в черной броне дернулся, но мановение пальца и веселый взгляд барона указали псу его место. – Орки не отступаются. Теперь, когда они знают, что вы здесь...

   – Орки? – перебил его на мгновение сбитый с толку барон, но затем его нахмуренное лицо разгладилось, и он расплылся в улыбке: – А, ты имеешь в виду костесвинов, да? Продолжай, продолжай.

   Дацей стиснул зубы, уловив едва заметный успокаивающий жест Сикария, который, к счастью, прошел мимо глаз барона. Впрочем, ему показалось, что от визиря он не укрылся.

   – Они не отступают, – твердо подытожил Дацей. – Теперь, когда они знают, что вы здесь, они не успокоятся и не остановятся, пока не проломят стены, не убьют или не сожрут всех и каждого внутри. Орки хорошо умеют делать четыре вещи, – сказал он и начал перечислять, загибая пальцы в перчатке, – драться, жрать, срать и разводить грязь. Две последние, как правило, связаны. Я бы не хотел, чтобы в вашем городе произошла хотя бы одна из них.

   – Все это очень здорово, но что же нам делать? – спросил барон. – Или ты туг на ухо так же, как слеп на глаз, южанин?

   – Дацей – один из моих братьев по мечу, – быстро вмешался Сикарий, пока не прозвучало необратимых слов и не случилось непоправимых дел, – и говорит правду. В одиночку вам орков не победить, но вы не одиноки. – Сикарий развел руки, широким жестом указывая на своих воинов. – Позвольте нам сразиться с ними от вашего имени.

   Барон сузил глаза, явно заинтригованный как перспективой избавиться от орков, так и, вероятно, тем фактом, что нашел избавление от всех тех зол, упомянутых Дацеем. Сикарий решил, что ему не нравится заговорщический взгляд барона.

   – Что ты предлагаешь?

   Сикарий подозвал Воролана, который встал рядом с ним.

   – Сципион – наш лучший разведчик. Они с Вандием, – он кивнул Льву, который на протяжении всего разговора оставался невозмутим, как статуя, – отправятся в ущелье и оценят вражеские силы, их численность и месторасположение. Исходя из этой оценки, я разработаю стратегию по их уничтожению. Всех до единого.

   – Смело, – отметил барон, подавив зевок – притворный. Он был куда сильнее и отчаяннее заинтересован в помощи рыцарей, чем хотел показать. – Вы способны на это? – спросил он. – Убить их всех?

   Сикарий медленно кивнул.

   – Нам нужен только проводник до ущелья.

   При этих словах Скарфель выступил вперед.

   – Я с радостью сделаю это, мой сеньор, – сказал он барону, но его дружеский взгляд был адресован Сикарию.

   Барон нахмурился, словно уже заскучал, затем пожал плечами, будто бы дело не представляло особой важности.

   – Очень хорошо. Ты этим и займешься, кастелян. Проведи рыцарей к ущелью и позволь им строить свои планы. Чем же займутся остальные твои... люди? – спросил он. С его лица не сходила ухмылка.

   – Мы укрепим город, поможем отстроить заново стены, – ответил Сикарий. Яростный блеск в его взгляде заставил барона поумерить свое напыщенное высокомерие. – Будем готовиться к войне, как делали это всегда.

   Барон покивал, сначала медленно, но потом все энергичнее, словно внезапно почувствовал интерес к обсуждаемым делам. Он повернулся к своему визирю, который по-прежнему держался спокойно и непринужденно.

   – Нехебкау, эти люди с юга... есть ли у них средства для достижения всех этих целей?

   Визирь пристально глядел на Ультрамаринов глубоко посаженными немигающими глазами. Затем посмотрел, по-прежнему не моргая, в глаза Сикария.

   – Да, мой господин, я уверен, что есть.
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
СПАСИТЕЛИ

    

   Ошарашенные жители наблюдали, как рыцари Макрагга медленно шагали обратно по грязным улицам Фарродума. Тощие, чумазые, они таращились из дверных проемов или щелей в оконных ставнях. Многие собирались группками, не желая в одиночку сидеть по своим лачугам, пока среди них бродят гиганты. Некоторые изможденные горожане клали на пути своих новых спасителей листья или букеты полевых цветов. Кое-кто даже пел, их мелодичные голоса вторили скорбному звону колоколов, которые оплакивали погибших и знаменовали победу.

   К Сципиону подскочила босоногая и трясущаяся от холода девочка в залатанной сорочке, держа в руке мягкий черешок листа. Процессия продолжала движение, в то время как Сципион задержался и встал на колено перед девчушкой, вытянув руку вперед.

   – Ты очень храбрая, – мягко сказал он, когда она положила листок в его огромную ладонь.

   Девочка улыбнулась, не говоря ни слова, но ее глаза были полны страха и любопытства. Затем мать позвала ее назад.

   Сципион поднялся и заткнул лист за пояс, окинув взглядом смертных.

   – Храм Геры, столько страданий... – произнес Юл, который задержался вместе с ним. Остальные тоже замедлили шаг и отошли не слишком далеко.

   Ультрамарины покинули зал триумфов в замке барона, где тот остался прятаться за крепкими стенами, и направились обратно к заброшенному пиршественному залу, в котором они не так давно баррикадировались. Тогда же в толпе показались и жители Фарродума.

   – Я вижу в их глазах надежду, Юл. Они верят, что мы сможем спасти их от орков.

   – А мы сможем?

   – Сможем, ведь таков наш долг. Но я не думаю, что орки – единственная угроза, нависшая над этими людьми.

   Они продолжали идти вперед, но прибавили шагу, стараясь догнать остальных братьев. Пиллиум, который теперь шел позади, двигался неуверенно – его раны все еще не до конца исцелились.

   – Что-то в этом месте... – продолжил Сципион на ходу. Плащи воинов волочились по грязи. – Что-то здесь кажется знакомым.

   – Страдание выглядит одинаково на всех мирах и во всех звездных системах, брат.

   – Не в этом дело. Знамена в том зале... Юл, тебе в них ничего не показалось неправильным?

   Юл сделал вид, словно обдумывал вопрос.

   – Самым неправильным мне показался правитель, и я полагаю, что ветеран Дацей был бы крайне рад сообщить ему об этом кончиком своего меча.

   Сципион усмехнулся на это.

   – Думаю, Дацей стал бы лишь первым в очереди.

   – Так что там со знаменами? – спросил Юл. Они почти догнали Пиллиума. Рядом с ним шагал Вандий, но двое воинов не разговаривали друг с другом.

   – Они обветшали и выцвели, – сказал Сципион, – но практически одинаково, словно состарились разом, все вместе. А облик города, его стены и сооружения – разве они не напоминают тебе шаблон имперской колонии?

   – Не могу сказать, что уделял достаточно времени изучению имперского перезаселения, но поверю на слово. Ты уже говорил с Сикарием?

   Сципион устремил взгляд к голове колонны, где вели беседу Дацей и их капитан. Перед ними шел тот воин, Скарфель, вместе с которым Сципион и Вандий отправятся к ущелью.

   – И что я ему скажу? Это просто ощущение. Инстинкт разведчика.

   – Возможно, когда-то это и была колония. Я читал отчет Гефеста.

   – Ты читал? – спросил Сципион, сверкнув глазами.

   Юл посмотрел на него испепеляющим взглядом.

   – Его передавали по ретинальной связи, когда мы вырвались из пустоты. Гефест утверждает, что катастрофический экзогенный сдвиг мог привести к тому, что мир оказался отброшен назад в технологическом плане. Поколения вымирают, знания утрачиваются, и материалы меняются, но шаблоны остаются.

   – И по-прежнему нет никаких записей?

   Юл указал на Веду, которая плелась в тени Сикария.

   – Я рассчитываю, что хроникер отыщет их, если вообще осталось что искать. Любые записи также могут быть утрачены. Да и что уж тут поделаешь? Мы воины, а не инквизиторы.

   – Это не лишает нас способности задавать вопросы.

   Юл пожал плечами, тем самым показывая, что разговор окончен. Во всяком случае его значимый вклад в эту беседу.

   Сципион решил сменить тему:

   – Как твоя рука? Вижу, тебе приходится держать ее ближе к телу.

   Юл скривился.

   – Жестковато. Она едва функционирует – когда вернемся на корабль, нужно, чтобы Гефест ее осмотрел. – Он сделал паузу, затем добавил. – Разумеется, вот поэтому.

   Сципион нахмурился.

   – Вот поэтому – что?

   – Вот поэтому к ущелью идете вы с Вандием. – Юл сделал отчаянное усилие, чтобы поднять больную бионическую конечность на пару сантиметров. Ему это удалось, даже получилось пошевелить несколькими пальцами. – Тут все дело в амплитуде, – сказал он. – Я останусь здесь и пригляжу за укреплениями, пока вы с Вандием будете бегать по дебрям сквозь дождь и слякоть. – Он ухмыльнулся, обнажив крупные зубы. – Хотя... вам, разведке, не привыкать.

   – Надо, чтобы они заткнули тобой брешь в стене, – не остался в долгу Сципион. – Грозный, могучий утес. Брат, твое лицо идеально подойдет для этого.

   Двое ветеранов рассмеялись, но их веселость долго не продлилась.

   Оставив позади разрозненные толпы жителей Фарродума, они вошли в куда менее заселенные городские районы.

   – Сципион, будь осторожен, – сказал Юл. – Думаю, ты прав. Думаю, здесь таится куда большая опасность, чем мы себе представляем.

   – Ты тоже будь осторожен, Юл. Со мной мои товарищи, боевые братья, которым я могу доверить свою жизнь, но я считаю, что ты – мой последний настоящий друг в нашей роте.

   Больше они ничего не успели сказать. Когда они дошли до конюшни, Скарфель остановился. Его скакун стоял и ждал его под покатой крышей. Группа задержалась, чтобы обменяться парой слов и сжать предплечья по воинскому обычаю, прежде чем оставить Сципиона с Вандием и двинуться дальше.

   Барон наблюдал за ними со своей башни. Позади него возвышалась фигура его телохранителя, справа в тенях притаился визирь.

   – Я не доверяю этим людям, – произнес Ательнар. Его лицо имело озабоченный вид, который он приберегал только для себя. – Ты принюхивался к ним? Они воняют! Воняют звериным потом и кровью. А как они говорят... – Озабоченность сменилась гримасой отвращения. – Они пользуются нашим языком, но они не такие, как мы. А тот, что стоял позади? Чудовищно. Что они вообще за люди такие? Нет... они другие.

   – Они подняли оружие в нашу защиту, – мягко возразил визирь.

   – Они хотели втереться в доверие, Нехебкау, – выплюнул барон, сжав рукоять церемониального меча, истекая потом и ерзая, не в силах справиться с гневом. Гнев лишь усилился, когда барон увидел, как вокруг гигантов собираются люди, бросая им цветы и оказывая иные знаки симпатии. – Что им здесь нужно? – воскликнул он. – Они набиваются нам в спасители и при этом носят отрепье, словно крестьяне. Впечатляют лишь их размеры и сила.

   – Они весьма необычны, милорд, – согласился визирь, – однако их боевую мощь нельзя недооценивать. Действовать против них было бы... неразумно.

   – Думаешь, они замышляют сместить меня? Их капитан... Он и его люди разглядывали мой зал своими алчными глазами, не хватаясь за клинки лишь потому, что в их чужеземные глотки были нацелены стрелы и копья! Мне не по душе такая обуза, Нехебкау. Я желаю избавиться от нее.

   – Но как быть с костесвинами? Если эти незнакомцы могут сделать то, о чем говорят...

   – Пока что они нам нужны. Но потом?

   – Что вы предлагаете, милорд?

   Ательнар вцепился руками в парапет, осмелившись шагнуть к краю площадки, лишь когда рыцари почти скрылись из виду.

   – Сейчас сражаться с ними нам не по силам, но костесвины могут уменьшить их число, ослабить настолько, чтобы мы смогли их одолеть. Однако перед этим я хочу узнать, кто они такие. – Он улыбнулся, довольный собственным хитроумием. – Хаукберд... – позвал он, и бронированный гигант позади него сдвинулся с места. – Возьми нескольких человек, пройди следами чужеземцев по пути, которым они добрались до Фарродума, и выясни, откуда они пришли на самом деле. Если они честные люди, следы приведут к кораблю. Эта страна, этот Макрагг. – Лицо Ательнара еще больше помрачнело. – Я никогда не слышал о ней. Я думаю, что эти люди – лжецы, и выясню правду.

   Хаукберд кивнул, броня вокруг его похожей на древесный ствол шеи лязгнула. Она продолжала греметь, когда тот затопал прочь из комнаты.
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
УЩЕЛЬЕ

    

   Скарфель пустил коня легким галопом, и Сципиону не составляло никакого труда следовать за ним. Вандий отставал от него на пару шагов, но не выглядел более утомленным. Он всего лишь вызвался занять позицию в арьергарде. Его меч висел на перевязи за спиной, а пояс обвивало туго затянутое полотно ротного знамени. Даже в обесточенной броне Ультрамарины могли преодолевать расстояния в очень высоком темпе. Они бежали так же быстро, как скакал Скарфель, двое пеших дозорных стремительно неслись по пересеченной местности Агуна.

   – Скажи мне, Скарфель, – рискнул спросить Сципион и ткнул в сторону горизонта на востоке, – что это за шпиль виднеется там, вдалеке?

   Он указал на то странное сооружение, которое они увидели сразу же, как только совершили высадку на планету. Далекий туман по-прежнему затягивал шпиль пеленой, впрочем, тусклое солнце частично рассеяло густую мглу. Он выглядел неимоверно высоким и острым, словно кинжал, но больше никаких особых примет заметно не было.

   Скарфель проследил за жестом космодесантника, бросив косой взгляд на шпиль. На мгновение показалось, что он смутился, словно не мог вспомнить что-то очень известное. Но через несколько секунд его лицо разгладилось, и он пожал плечами, покачиваясь в седле.

   – Никто не знает. Это слишком далеко от города, а принимая в расчет костесвинов, ни одна группа не вернется из такого путешествия. – Было похоже, что Скарфель твердо решил закончить на этом, подстегнув коня, но Сципион переглянулся с Вандием, взгляд которого дал понять, что он не верит старому ветерану. Шпиль не выглядел слишком уж далеким.

   Слова Скарфеля казались ложью, но не такой, в которой он сам отдавал себе отчет.

   – Ущелье близко, – произнес Скарфель, словно ощутив внезапное беспокойство своих спутников. – Еще несколько миль на север, и мы окажемся у самого края.

   Они следовали по заросшей тропе, хотя орочьи следы здесь были повсюду: взрыхленная земля, кучи помета или туши жертв, которых звери бросили разлагаться.

   – Скарфель, давно ты сражаешься с орками?

   – Сколько себя помню.

   Ответ последовал незамедлительно, однако воин тут же замолк, словно не зная, как объяснить подробнее.

   – Они всегда были напастью Фарродума? А как же другие города?

   – Я ничего не знаю о других городах, – ответил Скарфель.

   – Ты никогда не слышал ничего о другой цивилизации на Агуне?

   Он глядел вперед, его взгляд затуманился, но затем вновь прояснился.

   – Только Фарродум. Я слышал о землях на юге. Визирь родом оттуда, а теперь вот и Макрагг, выходит, тоже там. Но мы всегда сражались с костесвинами – или орками, как вы их называете. Всю мою жизнь я прожил здесь, на этой земле. Здесь я вырастил своих сыновей, здесь я любил свою жену. Здесь все, кого я когда-либо знал. – Скарфель повернулся в седле и взглянул на Сципиона, который почти не уступал ему в росте, даже не имея под собой коня. – У тебя есть жена, семья? – спросил он. – Или у тебя, Вандий?

   Лев лишь проворчал что-то в ответ.

   – Наша семья – наше братство, – ответил Сципион чуть более вежливо, чем его боевой брат.

   Скарфель выглядел озадаченным.

   – Ни жены, никаких родственных связей?

   – Мы связаны кровью. Мы посвятили себя высшей цели.

   – Выходит, вы монахи?

   – Полагаю, своего рода, да.

   – И у вас довольно аскетичная жизнь?

   – Ее можно описать и так.

   Скарфель замолчал на мгновение, впав в меланхолию.

   – Звучит одиноко.

   – Жизнь, отданная служению, никогда не бывает одинокой.

   – Мы близко? – спросил Вандий, явно вознамерившись прекратить расспросы. Это были первые слова, что он произнес за несколько часов.

   Скарфель моргнул, словно выйдя из кратковременного ступора.

   – Недалеко, – ответил он.

   Они добрались до края ущелья засветло, когда солнце расплескалось по горизонту красными и охряными прожилками. К тому времени как оно превратилось в тлеющий уголек, Скарфель уже вел Сципиона и Вандия той узкой тропинкой, по которой когда-то прошел сам.

   Сципион всматривался вглубь ущелья с груды крупных обломков и разбросанных булыжников. Высокие стены уходили глубоко вниз и состояли из нескольких наслаивающихся друг на друга хребтов, но при этом само ущелье оставалось узким, словно каньон. Сципион впитывал каждую деталь, каждый изгиб скалы, падавший под своим особенным углом, и переходящие друг в друга плато по обеим сторонам расселины. Знание поля боя было почти так же важно, как и понимание противника. Овладей обоими навыками – и победить станет куда легче.

   Вместо того чтобы войти прямо в устье расселины, они заняли позиции на высокогорьях, которые возвышались по обеим сторонам ущелья, а затем спустились по ним вниз. Как сказал Скарфель, чтобы остаться незамеченными. И у него были серьезные причины держаться настороже. По всей длине извилистого ущелья орки сбивались в племена, скалистые выступы разделяли и рассеивали зеленокожие полчища. Но полчищ было несметное количество. Великое множество. Сципион отметил этот факт. Глядя на эту орду, он понял, что у городских стен они столкнулись лишь с отрядом налетчиков.

   – Сколько, как думаешь? – спросил Вандий, пригнувшийся к земле рядом с ним.

   – Сотни, – мрачно ответил Сципион. – По меньшей мере в пять или в шесть раз больше того, с чем мы имели дело в городе.

   Орки зажгли костры по всей протяженности низко расположенного гребня. Некоторые из них также разместились в кратерах, которыми было усеяно дно ущелья. Вверх поднимался грязный, черный смог, затмевая небо и наполняя воздух смрадом горящего человеческого жира. Орки дрались, ржали и жрали. Все ущелье было усыпано горами пожелтевших костей. Гирлянды черепов, нанизанных на веревки из сухожилий, колыхались на легком ветру, вращаясь и глухо пощелкивая. Тут же присутствовали и горы экскрементов, и одной из них орки, смешав дерьмо с чем-то похожим на кровь, придали форму, изваяв своего двухголового бога. Изваяние было огромным и доставало практически до вершины ущелья, а еще оно было старым. Бригады зеленокожих неустанно трудились, обновляя «краску». Они хрюкали и фыркали, занимаясь своим нелегким трудом.

   – Где же ты... – пробормотал Вандий.

   Скарфель молчал и, хотя он старался держаться подальше от края небольшого гребня, за которым заняли позицию рыцари, все же не мог оторвать взгляд от происходящего внизу.

   Вандий ткнул большим пальцем через плечо.

   – От него нам больше не будет проку.

   Сципион одарил пожилого ветерана сочувственным взглядом, но тот полностью погрузился в свои воспоминания, к нему вернулись старые страхи.

   – Он привел нас сюда. Этого достаточно. – Воин прищурился. Орки находились под ними на расстоянии пятидесяти футов или около того. – Там... – Указал головой Сципион.

   Лицо Вандия рассекла жестокая ухмылка.

   – Ах, да... здоровенный мерзкий ублюдок.

   Из неглубокой пещеры в стене ущелья показалась воистину колоссальная махина. Орк оказался намного, намного крупнее остальных, его брюхо свисало на слоновьи ноги. Существо определенно являлось вождем этого племени. Оно где-то умудрилось потерять глаз, вероятно, в бою с соперником или во время битв против ныне поредевшей армии Фарродума. В лапе зверь сжимал огромную костяную дубину длиной в руку Сципиона. Орк носил на себе шкуры – его широкие покатые плечи укрывал меховой плащ. Короной вождю служил череп некоего крупного хищника, у которого отсутствовала нижняя челюсть. Один из рогов тоже был обломан, зато оставшийся загибался в виде желтого полумесяца.

   Другой рукой вождь держал посох мертвого шамана. Должно быть, отступающие зеленокожие прихватили его с собой, когда поняли, что раздавленный труп с ними бежать не собирается. Чудище ткнуло посохом в небо, потрясая им у перед ордой, которая начала собираться в кучу. Орки колотили себя в грудь, рыча и скаля клыки.

   – Он распаляет их ярость, – сказал Сципион.

   – Он?

   – По мне, так он мужского пола.

   Под воздействием тирад своего вождя орки рычали все яростнее, его глубокий, гортанный голос разносился по ущелью все громче и громче, пока каждый зеленокожий не обратил свои взгляд на него. Гигант лупил себя в грудь и потрясал посохом, обращаясь к своим звериным сородичам, после чего вновь колотил дубиной о землю.

   – Он хочет возмездия, – понял Сципион. – За обелиск и за шамана.

   – А это еще что? – Вандий указал на толпу фарродумских пленников, которые только что показались из другой пещеры. Их выдернули на свет, связанных по рукам и ногам. Окровавленные и избитые, люди представляли собой жалкое зрелище. Некоторые жалобно хныкали, что вызывало у орков лишь гнев и насмешки. Другие держались стоически, со смирением обреченных, идущих на эшафот.

   – Старики и дети... Милость Жиллимана, когда они успели схватить их? – выдохнул Сципион и обернулся, встретив взгляд Скарфеля. – Тебе не нужно этого видеть.

   – Нет, нужно, – ответил тот.

   – Они направляются дальше, вглубь, – заметил Вандий, когда гигантская орочья орда начала движение, словно вливаясь внутрь ущелья зеленой рекой. Ультрамарин двинулся вдоль края гребня, чтобы иметь хороший обзор, сделав знак остальным следовать его примеру.

   Они ступали тихо и осторожно, но когда разведчики подобрались еще ближе, намерения орков стали ясны. Их взору предстал второй обелиск, который, в отличие от первого, не был выстроган из дерева.

   – Кровь примарха, – прошипел Вандий. – Это оно?

   Сципион кивнул. Он не обучался на технодесантника, но вполне мог узнать генератор, когда его видел. Конкретно этот выглядел старым, невероятно старым, он торчал прямо из земли, словно огромный металлический монолит. Подобно стенам ущелья, генератор был сверху донизу покрыт данью орочьего уважения своим богам. Зеленокожие разместили на нем два лица и расписали своими глифами. Тем не менее ошибки быть не могло. Толстые кабели, надежно смонтированная силовая установка. Это был тот самый источник энергии, который засекли корабельные авгуры Гефеста. Высота генератора в точности равнялась высоте тотема, который орки притащили в город. Твари поклонялись ему как воплощению своего двухголового бога.

   – Очередной монумент костесвинов, – ничего не понимая, произнес Скарфель.

   Сципион не ответил. Он наблюдал, как пленников подтащили к основанию генератора и привязали к нему веревками.

   Вандий плавно обнажил меч и принялся перебираться через гребень. Он остановился, лишь когда Сципион схватил его за руку.

   – Они собираются пытать этих людей, – пояснил он.

   – И мы должны позволить им это, – ответил Сципион. – Если только ты способен убить стольких зеленокожих?

   Вандий уступил и вложил оружие в ножны. Но выглядел он при этом так, словно раздумывал: мог ли он и в самом деле это сделать?

   Сципион сжал плечо Скарфеля.

   – Сейчас мы ничем не можем помочь твоим сородичам. Только отомстить за них позже.

   В глазах пожилого ветерана стояли слезы, но он кивнул.

   Словно предчувствуя свои конец и осознав тщетность борьбы с ним, пленники прекратили рыдания. Они глядели вперед мертвенным взором, утратив интерес к своей судьбе и покорно принимая ее.

   Вождь воздел булаву, и орда затихла. Именно это – демонстрация абсолютного превосходства – беспокоило Сципиона куда сильнее, чем то, что случилось потом. Главарь обрушил на обелиск удар, эхом разнесшийся по всему ущелью. Звук был металлическим, словно звон колокола. Похоронный звон. По толпе прокатился резонанс, но орки по-прежнему хранили молчание, вытаращив поросячьи глазки. Вождь ударил снова, вызывая новый звон, который заглушил собой первый. Это было похоже на последние удары сердца, прежде чем оно полностью остановится. После третьего удара генератор пробудился к жизни, по его поверхности пробежали энергетические завихрения. Люди вопили от их прикосновений, тела пленников воспламенялись, а путы сгорали дотла, отчего почерневшие скелеты соскальзывали на землю бесформенной грудой и разваливались на части.

   Орочий вождь задрал голову и взревел от ликования, чествуя своих богов. Орда последовала его примеру, разразившийся гвалт оказался столь оглушительным и первобытным, что Сципион стиснул зубы.

   – Мы отомстим за них, – пообещал он.

   – Как у вас получится убить столь многих? – спросил Скарфель, вытирая тонкую струйку крови, вытекшую из носа.

   Взгляд Сципиона обратился к высоким стенам ущелья.

   – Думаю, я знаю способ.

   Он повернулся к Вандию и принялся излагать свой план.

   Прежде чем они закончили, прошел почти целый час, и все это время Скарфель стоял на страже, пока зеленокожие жрали, дрались и улюлюкали.

   Когда Астартес закончили, то ускользнули обратно в ночь, оставив орков веселиться и праздновать.
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ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
УКРЕПЛЕНИЯ

    

   Фарродум погрузился во мрак, и по всему городу начали медленно загораться десятки светильников. Они источали длинные полосы света, а воздух наполнился ароматом горящих дров и угля. Цветочные венки и плетеные фигурки рыцарей остались лежать на улице. По крайней мере, одну ночь люди будут спокойно спать в своих домах.

   – Они чествуют вас, – сказала Веда, присоединившись к Сикарию на стене, откуда тот наблюдал за маленькой площадью. Пиршественный зал находился прямо под ними, впрочем, сейчас его гости отсутствовали.

   – В их глазах я вижу не меньше страха, чем почтения, – ответил Сикарий. – И кровь на улицах.

   Несмотря на бесчисленные ведра воды, темные пятна никуда не исчезли, как и другие признаки прошедшей битвы: обломки стрел, нащечник шлема, разбитый меч без рукояти.

   Он видел и кое-что еще, однако не решился бы рассказать Веде о этом. Сикарий чувствовал, как напрягается челюсть от одного только зрелища.

   – Вы думаете, что подвели этих людей так же, как и тех, кто остался на борту «Воли Императора»? – Веда рассмеялась. – Да вы совершили настоящий подвиг, учитывая, что прибыли практически только что. Нельзя победить в каждой битве.

   – Вообще-то мы победили. И все же проиграли.

   – Этим вечером вы весьма меланхоличны.

   – Я горю желанием покинуть это место. Вы нашли что-нибудь? – спросил он, решив не поддаваться на провокацию. Она хотела заставить его говорить, хотела залезть к нему в душу. Он не чувствовал вины перед павшими жителями Фарродума, лишь стремление вернуться на «Волю Императора» и продолжить крестовый поход.

   – Если говорить об этом, то здесь нет никаких ученых. Историков тоже нет. Я не обнаружила никаких признаков архивов, как и достойных внимания книг. Все выглядит так, словно у них нет истории. И все же Фарродум едва ли открыт для меня. Город невелик, но при этом похож на муравейник.

   Последние несколько часов Веда потратила, совершая обход укреплении вместе с Специоном. Он выполнял свою задачу, а она – свою.

   – Как думаете, почему они способны говорить на низком готике? – спросил Сикарий.

   – Я размышляла над этой загадкой, – призналась Веда. – Вполне возможно, это старая колония, которая каким-то образом регрессировала до более примитивной культуры.

   – Это может быть правдой. Я подумаю над этим. – Он повернулся к ней. – Выглядите уставшей. Вам нужно отдохнуть.

   – А что насчет вас, Катон? Разве вам не нужно отдохнуть?

   – Дацей очень скоро будет здесь, чтобы сменить меня в дозоре. Слышал, с твоими спутниками возникла какая-то проблема? – сказал он, переводя разговор обратно к Веде.

   Та нахмурилась.

   – Что-то случилось с Ванко, капралом Геррантом. Это произошло во время нападения. Его ранило. Лейтенант Реда приглядывает за ним.

   – Корпехи. Они рядом?

   – Полагаю, что так.

   Сикарий вновь обратил взгляд на город, на мерцающие огоньки и тени, что стягивались к ним. Он увидел, как Дацей топает вверх по лестнице – броня делала его шаги куда тяжелее.

   – Что бы вы ни видели там, в темноте, – произнесла Веда, собираясь уходить, – рано или поздно вам придется встретиться с этим лицом к лицу.

   На лестнице она уступила дорогу Дацею, который проворчал что-то в ответ, а затем подошел к Сикарию.

   – Юл все еще занимается укреплением нашей обороны, – доложил он. – Пиллиума я оставил с медикусом. Этот ублюдок очень упертый.

   – Он считает, что Хеликос наказывает его.

   – А это не так?

   – Пиллиум наказывает сам себя.

   – Как ты думаешь, почему Хеликос отправил с нами одного из десантников-примарис?

   – А ты как думаешь, зачем он это сделал?

   – Напомнить нам о том, что они есть. Иметь своего представителя в этой миссии. Ты по-прежнему его командир, он вполне мог захотеть проявить рвение.

   Сикарий пришел к тому же выводу и кивнул.

   – Как его раны, Пиллиума? – спросил он.

   – Раны тяжелые, впрочем, он был рожден для этого. Только подкладка да керамит не дали ему развалиться на части. Он еще спит.

   – Ему не нужен надзор?

   – Медикус не отходит от него ни на шаг. Но сомневаюсь, что ему понравится стража.

   Сикарий сжал бронированными пальцами один из каменных зубцов.

   – Мы растянули отряд до предела при том, что находимся уж точно не в лучшей форме.

   – Ты обеспокоен?

   – Да, меня беспокоят угрозы, которые мы видим и которые не видим.

   – Возможно, стоит забрать Гефеста, – предложил Дацей. – Он мог бы помочь с фортификациями.

   – Нет. У него есть более важные задачи. Городу придется обойтись нами. Да и потом, как бы мы объяснили его присутствие? Ты чувствовал весь их ужас в зале триумфов?

   – Барон? – Дацей выругался. – Да у меня чуть нос не заложило от вони его ужаса. Обратил внимание, что он держит при себе отряд воинов, в то время как остальная армия состоит из стариков и мальчишек? Он проводит свои дни в страхе. Я не доверяю ему, Сикарий.

   – Как и я, но я не брошу этих людей на растерзание зеленокожим. Если он попытается предать нас, мы с этим разберемся. А пока просто будем начеку.

   Дацей выгнул бровь.

   – Ты и правда обеспокоен. Да что нам могут сделать эти дикари?

   – Клинок есть клинок, а когда этих клинков сотня или сотня стрел... Нет, меня это не тревожит. Если бы мы захотели, то захватили бы город, и я думаю, что где-то глубоко внутри барон тоже понимает это, иначе уже давно бы что-нибудь предпринял.

   – Говоря начистоту, почему нет?

   Сикарий развернулся к нему.

   – Ретий, ты серьезно?

   – Я говорю лишь о введении военного положения. Нам и раньше доводилось подчинять себе города.

   – Во имя Империума и ради высшей цели. Это не одно и то же.

   – Согласен, но может случиться так, что у нас не останется другого выхода. Как только орки сдохнут, и угроза исчезнет, как думаешь, что произойдет тогда?

   – Я обещал Веде, что мы не навредим этим людям, прямо или косвенно.

   – А что насчет тех, кто остался на борту «Воли Императора», слуг Империума, которых мы поклялись защищать?

   – Ретий, я не могу бросить одних людей, чтобы спасти других. И не стану. Жиллиман превратил нас в воинов, но он также одарил нас интеллектом и прозорливостью, необходимыми для дипломатии. Мы будем следовать этому пути, по крайней мере, пока он не подойдет к концу. Тогда у нас не останется выбора. – Он вновь обратил взгляд к темноте и к чувству надвигающейся угрозы, которое он испытывал, реальной или вымышленной. – Тогда мы возьмемся за меч.

    

   Реда покинула пиршественный зал, взяв с собой еду и покрывала. Она собрала в узелок все, что могла унести, зажала под мышкой и побежала по улицам города, пригнув голову и набросив капюшон. Победа над зеленокожими дала как Ультрамаринам, так и их подчиненным некоторую передышку, однако они по-прежнему находились в чужих землях, и в каждом теле, закованном в керамит, она ощущала напряжение. Они готовились, все они. Ей не надо было становиться частью их непостижимого братства, чтобы понять это. Впрочем, она имела дело с проблемами посерьезнее. Никто больше не знал о том, что на самом деле случилось с Ванко. Она умоляла медикуса сохранить эту тайну, и Квен согласилась, при условии, что Реда позволит забрать Ванко куда-нибудь, где можно безопасно осмотреть его раны.

   И теперь она приближалась к старой крепости. Та находилась не слишком далеко от лечебницы и служила как арсеналом, так и темницей для заблудших граждан Фарродума.

   Ее пропустили через ворота, часовой едва удостоил ее своим вниманием, помахав ей рукой. Оттуда она кратчайшим путем направилась к коридору. Тот выглядел заброшенным, а в оружейной было почти пусто – все оружие, какое было, разобрали. Сквозь заваленный дверной проем она мельком увидела странное копье, а может, меч. Солдаты не выпускали оружие из рук, и страх преследовал их, словно невидимый туман, притупляя чувства и здравомыслие. Реда не видела зеленые тучи, которые появились в небе во время битвы, но ей рассказывали о них. От этого зрелища несколько человек сошли с ума и теперь могли только бормотать что-то невнятное. Они, как и Ванко, содержались здесь ради их же безопасности и безопасности прочего населения. Войдя в закрытые от внешнего мира залы, Реда не почувствовала никакой разницы между этим местом и психической больницей для обезумевших и обреченных. Из каждого угла доносились отчаянные стенания, а во тьме эхом раздавались рыдания и всхлипы. Были здесь и те, кто скребся в двери, не для того чтобы сбежать – хотя каждую камеру надежно запирали крепкими железными засовами, – но движимые неким навязчивым инстинктом.

   Она добралась до камеры Ванко. В мрачные казематы замка проникало очень мало света, а факелы располагались достаточно низко, чтобы свет не будоражил их обитателей. Ванко сидел спиной к ней на койке, которая выглядела довольно жесткой. Прутья на смотровой щели в двери рассекали его тремя полосами тусклого света. Было темно, но ей удалось разглядеть, что он трясется и что-то бормочет себе под нос. У него имелось несколько порезов сзади на шее и на скулах, а рука была замотана бинтами, но он выглядел куда лучше, чем она ожидала. Однако Реду беспокоили отнюдь не физические травмы.

   – Ванко... – промолвила она, пригнувшись, чтобы протолкнуть еду и остальные вещи через лючок внизу двери.

   Вернувшись к смотровой щели, она увидела, что он развернулся и смотрит на нее.

   – Как ты себя чувствуешь? – спросила она.

   – Думаю, получше, – его голос казался усталым, а речь рассеянной.

   – Намного лучше. Ты поправишься. Я принесла тебе немного еды. И еще покрывал, если тебе вдруг станет холодно.

   – Спасибо, Арна, – произнес он.

   Когда он нагнулся, чтобы поднять вещи, Реда сказала:

   – Ванко. Дай мне посмотреть на тебя поближе.

   Он прекратил свои действия, выпрямился, словно запрограммированный сервитор, и шагнул вперед, глядя на нее через прутья.

   – Трон Святый, Ванко...

   Ее голос упал до шепота. На свету он выглядел исхудалым, словно мертвец, – сказалось общее влияние усталости, плохой пищи и психологической травмы. Ему требовались специальные лекарства, особое питание.

   Он нахмурился.

   – Ты плачешь, Арна.

   – Немного, – сказала она, смахнув невольную слезу.

   – Ты плачешь из-за меня?

   – Думаю, ты и сам знаешь, что да.

   Он улыбнулся и на короткий миг напомнил ей того мужчину, которого она знала. И любила. Война была немилосердна к ним обоим, но они выжили и нашли способ выразить чувства, порожденные не гневом, страхом или жаждой мести, но чем-то куда более редким в этом погрязшем во тьме веке. Она грезила о том, чтобы они смогли вернуться на «Волю Императора». Она знала этот корабль, знала его кровь и кости. Куда лучше было бы драться с захватчиками в полном снаряжении, с абордажным щитом и прочим вооружением, чем все это. С тех пор как они прибыли сюда, она словно потеряла какую-то частицу себя. Утратила свое место и чувство цели. На корабле она обладала властью. Не такой, как у Адептус Астартес, но и то немногое, что у нее было, принадлежало ей и только ей.

   Теперь у нее остался только Ванко, и она была бессильна повлиять как на его состояние, так и на свое положение. Про себя Реда уже не раз прокляла Веду за то, что та вообще притащила их сюда. Впрочем, ничто из этого уже не имело значения. Все, что имело значение сейчас, – Ванко. Но ей необходимо было знать.

   – Ванко, зачем ты это сделал?

   Он отвернулся, и в профиль его лицо выглядело еще более исхудалым, словно у скелета. На нем отчетливо виднелись осколочные раны от взрыва.

   – Я не знаю, – сознался он. – Это было... – он старался подобрать нужные слова для описания, – это было так, словно я больше не находился в своем теле, а вместо меня его захватил кто-то другой. – Он напряженно почесал волосы. – Сложно объяснить. Это все еще был я, но нужно было показать тебе, что находилось внутри.

   – Внутри?

   – Внутри меня. Внутри тебя. – Его голос упал до шепота, и он зарыдал.

   – Трон, Ванко... – Она чувствовала, как его страдания острым клинком ворочаются у нее в груди. – Ты же мог убить себя. Ты мог убить меня.

   – Я знаю, знаю...

   – Откуда ты вообще взял эту гранату?

   – У них есть запас, – ответил Ванко. К нему вернулось некоторое душевное равновесие, и он вытер слезы. – У Астартес.

   – Святой Император, я думала, что у нас закончились боеприпасы.

   – Очевидно, нет.

   Реда отвернулась на мгновение, но быстро отбросила эти новые мысли. Она не могла сейчас думать об этом. Ванко требовалось все ее внимание.

   – Ты видел что-то? – спросила она, вновь взглянув на него. – В покоях Бартуса? Там, в лечебнице, ты сказал, что «око требует». Ты имел в виду варповое око, да?

   – По правде сказать, я и сам не знаю, что я имел ввиду, – ответил он, глядя в пол.

   – Ванко, черт тебя дери, смотри на меня!

   Так он и сделал, повернувшись к Реде, дрожавшей от гнева и горя, которое и сама толком не понимала.

   – Что ты увидел? – спросила она еще тише. Почти умоляюще.

   Ванко открыл рот, чтобы что-то сказать, но замолчал. Наконец он произнес:

   – Не знаю. Я лишь мельком... видел что-то. – На миг он даже просветлел. – Но с тех пор как мы были в лечебнице, я ничего не видел и не ощущал никакой тяги к насилию. Ты должна поверить мне, Арна.

   – Я верю тебе, – произнесла она, надеясь, что говорит правду.

   Реда просунула пальцы сквозь прутья на двери, чтобы Ванко смог их коснуться. Его прикосновение леденило, но она ухватилась за его руку, словно висела над бездной, и это был единственный способ не упасть в нее. Она задумалась, а так ли уж это далеко от истины, и резко отпустила его, отстранившись от окошка.

   Он снова нахмурился, теперь уже обиженно.

   – В чем дело?

   – Ни в чем... совсем ни в чем, – ответила она. – Я просто не могу остаться, вот и все. Это всего лишь краткий визит. Мне нужно заняться другими делами, – солгала она. – Для Веды. Ну, ты понимаешь. Я вернусь попозже.

   Ванко понуро кивнул и отступил назад. Он не взял оставленные Редой еду и покрывала, а она не стала дожидаться, что он это сделает. Когда он наклонился вперед, чтобы коснуться ее протянутых пальцев, она смогла заглянуть ему за плечо и увидеть заднюю стену его камеры. Он рисовал на ней, вероятно, с помощью кусочка угля или ненужного камня, который где-то нашел. Снова, и снова, и снова он рисовал глаз – пылающее варповое око.
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
МЕРЗОСТЬ

    

   Проблема энергопотерь у боевой брони была абсолютна и непреодолима. Гефест до сих пор не мог найти решения. Он выдвинул теорию, согласно которой любой феномен, разрядивший генераторы и почти полностью обездвиживший корабль, должен был ослабнуть сразу же, как только они вырвались из варпа. Однако некая машинная лихорадка все же осталась, словно незримая течь в плотине.

   Каждый комплект брони, пусть и обесточенный, все же обеспечивал носителя необходимой зашитой используемые в их изготовлении материалы обладали стойкостью как против боевых повреждений, так и условий окружающей среды, но увеличенная сила, усиленная сервомоторами маневренность, а также все автоматические системы утратили функциональность. Боевая эффективность значительно снизится. Кроме того, разблокируются все магнитные замки, из-за чего оружие придется носить в кобуре или вешать на перевязь, чтобы удобно было перемещаться с ним вне боя. Столь тяжелая ноша оказалась бы непосильной или как минимум изнурительной для любого неаугментированного человека, но генетические улучшения астартес позволяли им преодолевать подобные трудности. Для них это ничем не будет отличаться от ношения тяжелых доспехов.

   Как бы то ни было, генераторы брони невозможно восстановить, пока не будет восстановлен звездолет, стоящий на высоком якоре в пустоте, или пока они не доберутся до доков какой-нибудь имперской станции, оснащенной средствами для обновления и починки вооружения Адептус Астартес. Впрочем, вероятность такого развития событий была крайне мала. Поскольку множество техножрецов и адептов погибло, в силах Гефеста оставалось лишь поддержание и обслуживание основных систем ударного крейсера. Чтобы заново вдохнуть жизнь в целый корабль, запустить дремлющие двигатели и восстановить как пустотные щиты, так и средства вооружения, потребуется энергия. Много энергии. Авгуры засекли крупный энергетический всплеск, его конкретный источник оставался неизвестным, но, учитывая средневековое состояние мира, источник дремал и был готов к пробуждению. Его братьям нужно было лишь найти этот источник и обеспечить его безопасность, и вот тогда Гефест отыщет способ воспользоваться им.

   По крайней мере, варп-сифон не имел никакого отношения к их крушению, и множество других челноков на борту «Воли Императора» оставались в строю, хоть и в малом количестве, однако эта авария в свою очередь порождала ряд других вопросов. Гефест сумел определить причину отказа двигателя как некое подавляющее поле, покрывающее большую часть планеты и недоступное для обнаружения традиционными авгурами или сенсориумом. В отличие от варп-сифона, действующего медленно, длительно и повсеместно, подавляющее поле всего лишь спровоцировало хоть и кратковременную, но серьезную энергопотерю, едва челнок прошел сквозь него. Кто и зачем установил это поле, оставалось загадкой. Оно было мощным. Вокс не отвечал, и даже собственные усовершенствованные сенсоры технодесантника становились все более ненадежными, уменьшив радиус обнаружения до столь малого, что стали практически бесполезны.

   Гефест обдумывал все эти обстоятельства, перегнувшись через скамью в трюме челнока, слабый свет отражался от острых краев инструментов и металлических частей. Там были маленькие цепные резаки, дрели, ручная горелка. В отличие от силовой брони, его инструменты работали, и ему удалось исправить ущерб, нанесенный во время крушения. Датчик запасов топлива демонстрировал красную отметку, челнок мог взлететь, но, по приказу Сикария, оставался на земле. Здесь, на окраине, они оставались изолированными и, к счастью, незамеченными. Ближе к центру... что ж, они ведь не хотели напугать аборигенов спускающимся с небес стальным драконом.

   В трюме, который теперь служил ему мастерской, Гефест принялся за выполнение другой задачи, которую Сикарий поручил ему, прежде чем группа отправилась на поиски цивилизации. Спустя почти полных три дня он уже подумывал было сам отправиться в глушь, но кто-то должен был оставаться с кораблем.

   Используя детали от корабельного вокса и набор антенн, запитав их остатками энергии от генераторов брони, которые его братья сняли перед уходом, он соорудил маяк-передатчик. С его помощью он принялся передавать коды ультрамарским боевым арго на «Волю Императора», запрашивая подкрепления и предупреждая о подавляющем поле. Поскольку челноку не хватило бы топлива для выхода на высокую орбиту, им требовались пути отхода.

   До сих пор не получив ответа, Гефест начал пробовать другие вокс-частоты и перенастраивать схемы, чтобы усилить амплитуду и преодолеть поле, но достичь нужной мощности оказалось не так-то просто.

   – Омниссия... – начал он, произнося несколько песнопений функции в надежде умиротворить тот недуг, что одолевал машинный дух передатчика. Безрезультатно. Он уже собрался вновь разобрать устройство на запчасти, подключив еще работающие механодендриты, чтобы попробовать другую конфигурацию, когда услышал шаги незваных гостей.

    

   Хаукберд знал, что во всем Фарродуме не было воина сильнее него. Так было, пока не пришли чужеземцы. Раньше он не встречал рыцарей, подобных этим бойцам, и пока его группа пробиралась по диким землям, он не раз задумывался о том, что в его венах могла бы течь частичка южной крови.

   Его внимание привлек резкий свист сверху. Один из следопытов что-то обнаружил. Он держал руку поднятой, но ее было едва видно сквозь густую мглу. Хаукберд рявкнул на своих пехотинцев, приказав им следовать за ним, и потащился туда, где ждал его разведчик.

   Понадобилось некоторое время, чтобы отыскать след – окружающие Фарродум обширные пустоши не радовали разнообразием пейзажа, – но как только разведчики справились с этим, дело оставалось за малым. Чужестранцы ступали тяжелыми шагами, и следы их подошв не только отчетливо виднелись, но и образовывали глубокие впадины, которые не могли скрыть дождь или рыхлая земля. Чем ближе они подбирались к тому, что находилось в конце пути, тем сильнее Хаукберд жаждал встретиться с этим. Он желал помериться силой с одним из этих южных рыцарей. Его злило то, что он никогда не участвовал в войне с костесвинами. Постоянно подле барона как его верный оруженосец – так повелел отец Ательнара на своем смертном одре. Пытаясь вспомнить прошлое, Хаукберд тут же ощутил замешательство. Воспоминания о прежних днях казались расплывчатыми и непрочными, словно осенняя паутинка. Он помнил лишь отрывки, и те нечетко. Он задумался было об этой странности, но в этот момент из тумана выступила высокая плоская стена.

   – Это что, какая-то крепость? – спросил один из разведчиков.

   Хаукберд не имел ни малейшего понятия и помотал головой. Тем не менее он решил обнажить меч, и тяжелый клинок покинул ножны с тихим шелестом металла по коже.

   Эта крепость была колоссальна и каким-то невозможным образом целиком изваяна из железа или какого-то другого металла. Ее синий окрас, который, правда, местами облупился до серого, совпадал по цвету с броней рыцарей. Форма строения смущала воина своей приземистостью и угловатостью. Из продолговатого прямоугольного центра выпирали две плоские части, напомнившие Хаукберду птичьи крылья. Во мгле скрывались и другие выступы, сделанные из более темного металла. Об их назначении он догадаться не мог, но ему показалось, что они похожи на оружие, и эта мысль пробудила в нем некоторую алчность.

   – Что бы это ни было, – произнес он глухим и скрипучим голосом, – Я хочу выяснить, что находится внутри, и убить это, если придется.

   При этих словах несколько солдат повернулись к нему, их лица смертельно побледнели.

   – Готовьтесь... – прорычал он, не заботясь об их страхах и берясь двумя руками за меч.

   Множество мечей и копий поднялись и нацелились на крепость. Разведчики натянули свои луки, спешно накладывая стрелы на тетиву.

   Хаукберд сделал знак трем мечникам, которые стояли спереди.

   – Поднимите дичь.

    

   Оставшись в одиночестве на столь долгий срок посреди глухомани, он погрузился в частичную каталептическую медитацию, чтобы дать отдых телу и очистить мысли. Он реагировал медленнее оптимального. Этот факт, в совокупности с потерей энергии силовой брони, означал, что он оказался в своего рода невыгодном положении, когда незваные гости переступили порог корабля.

   Ему противостояли трое неряшливых мужчин в подбитых гамбезонах и грубой кожаной броне. Хоть и медленнее, чем обычно, его бионический глаз уловил легкую дрожь обнаженных мечей. Глаз громко жужжал – фокусирующие кольца передвигались, собирая информацию.

   – Что это такое? – выдохнул один из них.

   – Голем из железа и плоти, – прохрипел другой.

   – У него дурной глаз, – произнес третий.

   Гефест поднял руки в жесте смирения и двинулся в сторону людей.

   – Оно нападает! – крикнул первый, отчего другой прыгнул вперед и ударил наотмашь своим мечом.

   Клинок сломался о наруч технодесантника, осколки задребезжали о палубу трюма.

   – Непробиваемый... – произнес нападающий, глядя на треснувшую рукоять своего оружия и не веря своим глазам.

   – Прекратите, – вымолвил Гефест холодным, металлическим голосом. Он не желал причинять вреда этим людям, но если они не оставят ему выбора, то придется. – Как твое имя? Меня зовут Гефест, и я не желаю тебе... – В тот момент, когда он медленно приближался к человеку со сломанным мечом, второй сделал выпад собственным оружием.

   Клинок соскользнул с края его нагрудной пластины, сдирая полоску красной краски, прежде чем на несколько дюймов вонзиться в незащищенный уплотнитель на его подмышечной впадине и ужалить его плоть. Гефест зарычал, потрясенный пусть и слабой, но болью. Его замешательство вызвало новый шквал атак от всех троих сразу, для чего первый снял с пояса длинный кинжал. Клинки звенели о броню, керамит и адамантий отражали удары, которые наносились с яростью и страхом.

   – Вы были предупреждены, – сообщил им Гефест. Его сердца громко застучали, пока его тело входило в боевой режим, и он перешел в наступление.

   Тыльной стороной ладони он ударил второго человека, который ранил его через уплотнитель. Тот отлетел в стену, стукнулся головой и затих. Воина с кинжалом Гефест сильно толкнул ладонью в солнечное сплетение, отчего тот кубарем выкатился наружу через опущенную рампу отсека. Технодесантник парировал отчаянный взмах последнего противника и своей контратакой размозжил ему плечо, чтобы обезоружить его. Мужчина завопил, выпуская меч из бесчувственных пальцев, и бросился к выходу.

   Гефест последовал за ним на свет, в густой туман, и обнаружил ожидающее его войско.

    

   Глаза Хаукберда расширились, когда он увидел зверя. Наполовину человек, наполовину металл, тот не походил ни на что, с чем он сталкивался прежде.

   Он был ростом с других рыцарей, но облачен в причудливые пластины из красного металла, покрытые непонятными зубчатыми символами. С его пояса свисали стальные кишки или что-то еще более мерзкое, и хотя его похожие на ножи когти скользнули обратно в перчатки, Хаукберд немедленно распознал в нем угрозу.

   – Что ты такое? – прорычал он, кивнув своим оставшимся людям, чтобы те окружили существо. Красный паладин, именно это название всплыло в мозгу Хаукберда, позволил им сделать это, ступив в смертельный круг.

   – Я человек, как и ты.

   Его голос звучал не по-человечески. Он был пустым и холодным. Хаукберду снились такие голоса, голоса мертвецов, населяющих лесную глушь. Он никогда ни с кем не говорил об этом, но память об этих снах пробирала его до костей.

   – Ты мог встречать моих братьев. – Красный паладин постучал по своей броне с глухим, звучным «тумсс». – Они носят синие одежды с таким же символом. Он указал на перевернутую подкову, которую Хаукберд видел на доспехах южан.

   – Из страны Макрагг, – произнес он вслух. Красный паладин ошибочно принял его слова за вопрос.

   – Это и моя страна тоже. Я не желаю вам зла, – произнесло существо.

   Встретив взгляд его красных глаз, лишенных зрачков, Хаукберд понял, что должен делать.

   – Пускай... – скомандовал он.

   Хлесткий щелчок сухожилий возвестил залп железных стрел, которые четверка лучников выпустила только для того, чтобы увидеть, как их снаряды стучат по броне красного паладина.

   – В лицо и глаза! – крикнул Хаукберд, приказав мечникам и копейщикам сомкнуть круг, чтобы зверь не смог сбежать.

   Второй залп стрел последовал сразу за первым. Одна из них щелкнула по бронированному горжету, вторая и третья ударились о металлическую сторону лица паладина, но четвертая рассекла ему щеку, оставив на ней багровую полосу.

   – Оно истекает кровью! – прохрипел один из копейщиков.

   – Убейте, убейте его! – воскликнул другой.

   Хаукберд взревел, и они вместе ринулись на красного паладина.

   Первый ряд копий сломался о его доспехи, словно ветки о железный щит. Самих воинов, держащих копья, он отшвырнул, используя свои габариты и массу, чтобы смять их. Под его взглядом обезоруженные и напуганные люди рассеялись в тумане.

   Сзади его рубанул двуручный меч, проскрежетавший по спине. Гефест обернулся, чтобы отбросить воина, но тут ему в шею угодила стрела. Он выдернул ее с тонкой струйкой крови, но этого замешательства было достаточно, чтобы крупный воин с мечом нанес второй удар. Возле коленного сустава вспыхнула боль – лезвие меча попало в уплотнитель под ногой. Брошенное копье срикошетило от наплечника, скользнув по металлу, наконечник мелькнул в опасной близости от его глаза. Крупный воин ретировался, пустив вместо себя трех слуг, вооруженных мечами. Для обычного человека он был довольно велик, облачен в лакированную черную броню и, несомненно, являлся лидером.

   Очередная туча стрел разбилась о его броню. Он был практически неуязвим для их примитивного оружия, не считая лица и уплотнителя в сочленениях брони.

   Он насчитал всего девять человек, четверо из них сражались на расстоянии с помощью примитивных, но эффективных луков. Ему пришлось прибегнуть к своему зубчатому топору, который, пусть и обесточенный, все же представлял из себя внушительное оружие.

   – У меня нет желания убивать вас, – произнес он, схватив одного из копейщиков и швырнув в двоих лучников. Рана на ноге кровоточила в том месте, где нарушилась целостность подкладки. Он чувствовал, как кровь льется по поножам.

   Два последних лучника обратились в бегство, как только он бросился на них, грохоча ногами достаточно громко, чтобы наконец сломить их и без того хрупкое мужество. Повернувшись, чтобы разобраться с последним из них, он почувствовал, как что-то врезалось в него сзади. Мечник, которого он оглушил в трюме, с ужасающей силой вцепился ему в спину и тянулся к горжету вокруг шеи Гефеста.

   Он развернулся в пол-оборота, пытаясь достать себе за спину и схватить человека за шиворот, но тут его левый бок пронзила острая, мучительная боль.

   – Ты не человек...

   Командир вогнал свой меч в уплотнитель между набицепсником и нагрудной пластиной.

   – ... мерзость!

   Гефест резко опустил руку, выбивая меч из его рук, прежде чем тот смог проникнуть глубже. Затем он влепил ладонью перчатки по нагруднику воина, расколов его и отправив того в полет вперед спиной. Командир перекувыркнулся три или четыре раза, затем остановился и больше не поднялся.

   Гефест попытался ухватить фигуру на свой спине, удивленный силой человека. Он сумел схватить его за плечо и сорвал несчастного с себя, отшвырнув того прочь, но человек вскочил на ноги, словно паук, и бросился на технодесантника.

   Зубчатый топор раздвинулся в руках Гефеста, убийственный взмах рассек берсерка надвое по линии диафрагмы, усмирив его внезапное буйство. Две половинки упали, выпустив спутанный клубок внутренностей. Это оказалось слишком для трех оставшихся потрепанных копейщиков. Они побросали оружие и бросились наутек, подхватив своего командира в черной броне. Увидев дымящиеся останки, он побежал вместе с ними. Гефест не стал их преследовать, позволив своим противникам раствориться в тумане, словно призракам. Его лицо исказила гримаса. Необходимо было извлечь лезвие меча, все еще сидящее у него в теле, и зашить рану. На челноке была простая аптечка. Ее должно хватить, или же придется использовать ацетиленовую горелку из набора инструментов, чтобы прижечь рану.

   Он бегло осмотрел верхнюю и нижнюю части трупа, лежащего на земле.

   Нужно было доставить послание Сикарию. Нужно было пробиться сквозь подавляющее поле. Но сначала надо разобраться с этим мертвецом. Увеличенная сила и налицо явное воскрешение. Эти факторы выявили пробелы в его понимании. Подобные вещи представляли опасность. Он подумал, что братья могут недооценить угрозу, которую представляли собой этот мир и его примитивные обитатели.

   – Вопросов все больше... – пробормотал Гефест, взяв верхнюю половину тела за руки и втаскивая ее по рампе внутрь корабля. Рампа захлопнулась за ним.
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ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ
МЫ ИДЕМ В БОЙ

    

   Они вернулись за несколько часов до рассвета.

   Веда стояла внутри часовой башни, которая возвышалась над только что отстроенной северной стеной. Сложив руки перед собой, она устремила взгляд в темноту лесной глуши. Издалека к городу приближались три фигуры, которые были видны несколько мгновений, когда перебирались через высокий хребет, прежде чем исчезнуть в окутанной туманом долине. Белесая дымка покрывала землю, словно зона низких облаков, не желающих взлететь или рассеяться. Под ними раскинулись скалистые просторы Агуна. Невысокие холмы утопали в тумане, белый океан практически поглотил серые острова, но более крупные пики торчали над плотным покрывалом, к их склонам цеплялись призрачные щупальца, словно нечто пыталось выкарабкаться из бездны.

   «Все выглядит так мирно», – подумалось ей. В Империуме осталось так мало первозданной природы, а та, что еще была, представляла собой токсичные пустоши, радиоактивные пустыни или же истощенные равнины задушенных налогами агромиров. Человечество оставило свой след на каждом клочке земли и либо пропитало его отходами промышленности, либо разорило войной. Неподвластными человеку остались лишь те миры и земли, которые оказались непригодными для жизни. Что делало Агун еще более ненормальным.

   – Чудо, что мы смогли протянуть так долго... – сказала она себе под нос.

   – Кто смог протянуть? – спросила Реда, дыша на ладони, чтобы согреть их.

   Она присоединилась к Веде полчаса назад, и теперь они вдвоем делили приятельское молчание. Она беспокоилась о Герранте, Веда могла определить это по ее плотно сжатым губам и взгляду, устремленному вдаль. Энергия и уверенность, которые Веда наблюдала на «Воле Императора», поколебались перед лицом новой реальности, с которой пришлось столкнуться Реде.

   Внизу прилежно трудились рабочие, выравнивая уложенные камни и укрепляя скобы, установленные согласно указаниям сержанта Фенниона. Бастион патрулировала стража, впрочем, весьма немногочисленная, учитывая тот факт, что в Фарродуме осталось совсем немного солдат, способных держать в руках меч или копье.

   Война с орками практически обескровила их.

   – Человечество, – ответила наконец Веда. Она плотнее закуталась в мех. Дул жестокий ветер, и здесь, на вершине башни, он свирепствовал особенно сильно. Но хотя наверху и стоял зверский холод, отсюда открывался потрясающий вид на город и его окрестности.

   – Эта земля больна, – сказала Реда, обмотав плащ вокруг тела так, чтобы его снова не распахнуло.

   Веда изобразила грустную улыбку.

   – А я только сейчас подумала о том, как она прекрасна. Сурова, но прекрасна.

   – Веда, я чувствую это в воздухе, – ответила Реда. Она принюхалась, сделав долгий вдох. – А ты не чувствуешь?

   Вонь начала распространяться сразу после битвы с зеленокожими, вероятно, недвусмысленно свидетельствуя о наличии в воздухе их спор. Все трупы, как человеческие, так и орочьи, вывезли из города и сожгли, но следы мертвецов имели свойство оставаться надолго.

   – Я бы сказала, что это смерть, но прозвучит чрезмерно поэтично. И да, город воняет, причем не только в буквальном смысле. Но за его пределами так красиво. Столь редкая и нетронутая красота.

   – До того как мы прибыли сюда, я никогда не видела неба. Я имею в виду по-настоящему, когда его не заслоняет толстый слои смога, прячущего солнце.

   – И как оно тебе?

   – Широкое, серое и холодное. Но, по крайней мере, чистое.

   – Тебе стоит привести сюда Ванко. Воздух, пусть и пропитанный вонью, мог бы пойти ему на пользу.

   – Возможно, – согласилась Реда, позволив слову повиснуть в воздухе. – Я не знаю, что с ним, – призналась она наконец.

   – Я слышала, случился взрыв, – сообщила ей Веда, хотя на самом деле подозревала, что все обстоит сложнее.

   – Царапина, ничего серьезного, особенно для парня вроде Ванко. Но он ведет себя... неспокойно. С тех пор как мы попали в санктум Бартуса, с ним стало твориться что-то неладное.

   – Неладное?

   Реда встретила ее вопросительный взгляд.

   – Словно он стал другим человеком.

   Веда очень быстро посерьезнела.

   – О чем ты говоришь, Арна? Мне стоит уведомить капитана Сикария?

   – О Трон, нет, – быстро ответила Реда. – Мне просто... просто нужно провести немного времени с ним, вот и все.

   Веда вновь смягчилась.

   – Это путешествие оставило большой отпечаток на всех нас.

   В душе Герранта что-то надломилось, и это отразилось на самой Реде.

   – Я думаю, он что-то увидел.

   – Увидел?

   – В оке, оке Бартуса. Все остальные, кто заглянул туда, либо погибли, либо сошли с ума и умерли впоследствии.

   –Теперь понимаю, почему ты так встревожена, – сказала ей Веда. – Что он делал с той гранатой?

   – Ты знаешь об этом?

   – Я знаю, что взрывы не берутся из воздуха. Так что либо это была граната, либо медикус должна научиться лучше хранить свои горючие смеси.

   – Я не знаю, зачем он ее взял и откуда, но он попытался убить ею орка, который ломился внутрь.

   Веда кивнула. Душевнобольной или нет, Геррант был военным человеком с военной подготовкой. Она не вполне могла поверить в его настолько безответственное обращение с ручными боеприпасами, которое привело к ранению его самого и чуть не закончилось смертью для двух других людей, находившихся с ним в одной комнате.

   – Хочешь, я поговорю с ним? – вежливо предложила Веда. – У меня есть некоторый опыт в успокоении разумов, находящихся в смятении. Возможно, я смогу помочь ему. Помочь вам обоим.

   Казалось, Реда обдумывает предложение.

   – Позволь мне сперва обсудить это с ним. Посмотрим, согласится ли он.

   – Думаешь, нет? С чего бы?

   Реда уже собралась ответить, когда по городу разнесся рев горнов, возвещающий о возвращении разведчиков.

   – Сципион и Вандий вернулись, – пробормотала хроникер, быстро забыв о еде. Башня давала прекрасный обзор, с нее Веде были отлично видны главные ворота, где три фигуры ожидали воссоединения со своими братьями. Они стояли в ряд с интервалом в несколько футов между собой. В центре находился Сикарий, Дацей и Феннион – слева и справа от него. Рваные плащи тихо колыхались на ветру, но не могли скрыть боевых шрамов на их броне. Может, они и не были родом из этих мест, но на сей раз имели вид закаленных средневековых рыцарей.

   Она волновалась за этих троих, и уже скоро ей предстоит волноваться за пятерых, которые должны будут выступить вперед и встретить орду. Они сделают это, ибо этого от них требуют долг и честь. Преклонив колени в темноте, прижав рукояти мечей к челу, они принесли свои клятвы не только народу Фарродума, но и друг другу. Космодесантник скорее умрет, чем нарушит клятву. Веда знала – дикая девственная природа снова падет, превратившись в месиво под ногами и утопая в крови. Ничто не остается священным вечно. Мир уступит место войне, и колесо вновь сделает оборот. Ее пробирала дрожь, и она смахнула невольную слезу, которая холодила ей кожу, высохнув и превратившись в соленую дорожку.

   По ту сторону внутреннего двора она увидела барона, который наблюдал за происходящим с высокого парапета. Он не видел Веду или же считал ее недостойной своего внимания, но зато внимательно смотрел на Ультрамаринов. Позади него стоял его советник, визирь, который довольствовался своим положением в тени благородного господина. В отличие от барона, облаченного в толстый меховой плащ, защищающий от холода, визирь был облачен в тонкое одеяние, однако не выказывал никаких признаков неудобства. Впрочем, такой слой жира, вероятно, обеспечивал некоторые изолирующие свойства. Проводить рыцарей собрались несколько горожан – или, наоборот, встретить их, в зависимости от точки зрения. Они несли с собой гирлянды полевых цветов и крепко прижимали к себе детей, которые с благоговением глазели на воинов. Здесь не ощущалось ни привычного ужаса, ни религиозного пыла. Толпа реагировала так, словно чествовала своих чемпионов, готовых рискнуть своими жизнями, чтобы избавить народ от тирании и страха.

   – И не познают страха, – произнесла Веда, цитируя старую пословицу и думая о том, как же легко было бы в менее «просвещенные» времена принять их за героев, а не почти полубогов, какими она их знала. Увидеть космического десантника означало смерть. Будучи жителем Империума, вы бы никогда не пожелали себе такого. Крайне редко они приходили как истинные освободители. Их создали, чтобы убивать, и они делали это ужасающе хорошо.

   Сикарий шагнул вперед, чтобы встретить Воролана и Вандия, и тепло поприветствовал их. Скарфель, старый кастелян, едва не падал со своей заморенной лошади, и Веде сразу подумалось, что они, должно быть, ни разу за ночь не сделали привала, чтобы обернуться так быстро. Но астартес совсем не выглядели уставшими. Они обменялись парой слов, после чего Сикарий повернулся к Скарфелю и успокаивающим жестом положил руку ему на плечо. Он отсылал кастеляна. Жест выглядел обнадеживающе, но на самом деле лишь изображал сочувствие. Кроме того, он означал, что рыцари Макрагга сразятся с орками в одиночку.

   Они не стали медлить. Сентиментальность Скарфеля пропала втуне, и ему оставалось лишь наблюдать, как они направились прямиком в густой туман и внезапно исчезли из виду.

   – Думаешь, они вернутся? – спросила Реда.

   – Я не знаю, существуют ли битвы, которые Адептус Астартес не могли бы выиграть.

   – С болтерами и цепными мечами – возможно. В силовой броне и с десантными челноками. А здесь у них лишь мечи да обноски.

   – Помимо этого, они – сыны Жиллимана, и этого у них не отнять.

   – Пятеро против Трон знает скольких врагов.

   – Это ничего не меняет. Они скорее умрут, чем позволят хоть одному зеленокожему выжить.

   – А если это случится?

   Веда взглянула на барона. Тот больше не смотрел на север, обратив все свое внимание на юг.

   Сперва она не увидела, что именно вызвало его интерес. Затем из белого тумана показалась горстка всадников, во главе которых ехал оруженосец барона. То, как он гнал своего коня по скалистой равнине, встревожило Веду. Он выглядел напуганным.

   – Я не знала, что на юг отправляли разведчиков, – сказала Реда, проследив за взглядом Веды к возвращающейся группе охотников.

   – Как и я, – ответила Веда.

   Реда нахмурилась и сощурила глаза, глядя на хроникера.

   – Тебя что-то беспокоит?

   – Да. Ты должна привести Ванко. Быстрее, Арна.

   К тому моменту как Веда повернулась, та уже ринулась вниз по лестнице вниз.
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ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
КАТАКОМБЫ

    

   Реда бежала по городским улицам, подгоняемая чувством неясной тревоги. Она знала – что-то не так, просто пока не понимала, что именно. Это ощущение напомнило ей о солдатской чуйке на опасность. Этой внутренней уверенностью в том, что что-то вот-вот абсолютно и бесповоротно пойдет не так, обладал любой, кто отслужил на Флоте или в Милитарум хоть какой-то срок. Тот факт, что она бежала именно к Ванко, делал все только хуже, потому что это означало, что на кону стоит не только ее жизнь, но и его тоже.

   Народ еще возвращался по своим домам, проводив своих чемпионов, и Реде приходилось прокладывать путь сквозь толпу. Среди встречных лиц она со странной регулярностью ловила образ человека в военной форме, лицо которого всегда находилось в тени. Это лишь усиливало ее беспокойство, и она ускорила бег. Ей хотелось закрыть на это глаза и не вспоминать о нем. Ей хотелось верить, что он не всегда являл собой предвестника чего-то зловещего, и надеялась, что его присутствие не влечет за собой ничего ужасного.

   Она добралась до старого замка, как ей казалось, примерно за час, но на самом деле это заняло у нее вполовину меньше времени. Внутрь ее пропустили все те же дозорные, и все те же пустые залы предстали ее взору. Она замедлила шаг, лишь дойдя до камер, и крепко стиснула рукоять булавы, услышав гомон местных обитателей. По сравнению с прошлым разом, все стало только хуже. Они колотились головой в дверь и трясли прутья на смотровых щелях, словно запертые в клетках звери, обезумевшие в неволе. Это вполне могло оказаться недалеко от истины. Но больше всего ее тревожили другие звуки. Раньше она слышала лишь стоны и рыдания; теперь же они вопили до хрипоты, повторяя раз за разом одно и то же слово:

   – Око! Око! Око! Око!

   Реда находилась уже на полпути вниз, когда увидела клетку, в которой полагалось сидеть Ванко. Ее дверь была открыта. Она бросилась к ней, выхватывая булаву из кожаной петли поясе, но, когда женщина ворвалась в комнату, ее встретили лишь тени. Дверь осталась нетронутой. Он либо вскрыл замок, либо его освободили.

   У ее ног лежали уже испортившаяся еда и нетронутые покрывала.

   – Трон Терры... – слова застряли у нее в горле, когда она увидела варповое око, нарисованное на каждом дюйме стен и пола в таком количестве, что у нее закружилась голова.

   Подавляя слезы, она выскользнула из камеры и бросилась обратно в темные залы, цепляясь за свой внутренний холодный стержень, который в течение стольких лет не давал ей погибнуть в опасных глубинах имперского звездолета. Она укрепила свой разум против скорби и задушила в себе эгоистическое желание, заменив его долгом. Она прокляла Бартуса за его безумие, а потом и саму себя за то, что позволила Ванко разделить это безумие с ним.

   Она уже собиралась свернуть налево и добраться до лестницы, которая привела бы ее обратно к внешним залам крепости, твердо вознамерившись отыскать Ванко и недоумевая, как ему удалось проскочить мимо нее, и в этот момент в противоположном конце коридора она кого-то увидела. Он стоял прямо там. Человек в военной форме старого образца, лицо которого скрывали тени.

   – Отец...

   Она никогда не знала его по-настоящему, лишь по рассказам. Впрочем, она солгала Веде. Реда знала, как погиб ее отец. Весть дошла до нее, когда она еще служила в младшем флотском звании на борту небольшого вспомогательного корабля. Вутич Реда лишился жизни во время Уридской кампании – относительно небольшого конфликта, в ходе которого неполное соединение Милитарум вступило в бой и в конечном итоге уничтожило культ ксеносов, устроивший восстание на главном мире системы – Карбаке. Он был убит в ходе одного из последних крупных боестолкновений этой кампании. Гибель в бою принесла ему посмертную награду в виде медали Багрянца, которой традиционно награждались солдаты, продолжившие исполнять свой долг даже несмотря на ужасные ранения. Реда не знала, имелась ли в этом хоть доля правды, но в послании также сообщалось, что Вутич Реда сгорел дотла. Она не могла себе представить, на что это могло быть похоже, но иногда просыпалась от ощущения, что ее кожу пожирает кислота или пламя. Позже ее отец превратился в загадку, в буквальном смысле безликого человека, с которым она старалась не сталкиваться из страха перед ответом на эту загадку. Лучше уж оставаться в невежестве, так легче справляться со своим страхом.

   Теперь же ей предстояло встретиться с ним лицом к лицу.

   К тому моменту, как она добежала до места, где он стоял, призрак уже испарился. Арна испустила долгий вздох, стыдясь своего облегчения, и взглянула на то, что сначала показалось ем тупиком. Вот только тупика тут не было. Сквозь щели в кирпичах со свистом задувал холодный зловонный ветер. Реда подставила ему лицо, чтобы определить источник. Один кирпичный столб слегка выпирал из стены, нарушая ровную кладку. Его можно было принять за простой дефект. Если не смотреть в упор, то в темноте его можно было даже не заметить. Реда поняла, что он собой представляет на самом деле.

   Еще одна дверь.

   Она обхватила пальцами выступающий край и потянула что есть силы. Он почти не поддался, но сдвинулся достаточно, чтобы образовался зазор, в который она просунула булаву и, используя ее как рычаг, сдвинула дверь до конца. За дверью таилась тьма, нарушаемая лишь слабым проблеском, не более чем бледным пятнышком, манившим ее к себе.

   – Что же ты хочешь показать мне? – спросила она темноту, не вполне уверенная, обращается ли она к отцу, к Ванко или же к ним обоим.

   Маленькая платформа вела к лестничной площадке. Не имея других вариантов, Реда начала спускаться и на полпути вниз услышала голоса. Она ускорила шаг, но снова замедлилась, дойдя до последней ступени.

   Лестница привела ее к подземным катакомбам, череде уходящих в темноту крошащихся сводов, похожих на ребра. В настенных канделябрах горели тусклые факелы. Пламя мерцало, маня Реду к себе, словно живыми пальцами.

   Он тоже был там, стоял в тенях. Его лицо, как обычно, скрывала тьма. Реде хотелось закричать на него, сказать ему, чтобы он оставил ее в покое. Но он хотел, чтобы она нашла что-то. Голоса тоже стали громче. Они звучали возбужденно. Углубляясь в катакомбы, Арна осознала, что эти коридоры, должно быть, простираются под большей частью города – подземное царство, забытое всеми, кроме тех, чьи голоса она слышала.

   Приблизившись к нему, она увидела на земле темные и длинные тени. Вонь – та самая, о которой она говорила Веде на вершине башни, – тоже усилилась. Должно быть, она исходила отсюда. Реда невольно сжала булаву чуть сильнее и пошла медленнее, не отрывая глаз от теней. Голоса заглушались и искажались странной акустикой катакомб, но ей показалось, что она узнала один из них.

   – Ванко... – прошептала она.

   – Я здесь.

   Она едва не раскроила ему череп. Ее сердце бешено колотилось, когда она развернулась на голос Ванко, ожидающего ее в темноте.

   Он сидел на корточках, уставившись пустыми глазами на тени. Именно поэтому она не заметила его.

   – Ванко, что ты делаешь тут, внизу? – прошептала она. – Что, во имя преисподних варпа, ты накарябал на стенах?

   Он был похож на наркомана, который пытался соскочить с иглы.

   – Знаю, прости меня.

   – Око требует? – громко прохрипела Реда.

   – Прости меня, – повторил Ванко. – Я видел что-то, это правда. Мельком. Теперь, мне кажется, я понимаю. Око помогло мне увидеть.

   – Ванко, от этого понятнее не становится. Если Сикарий или кто-то другой из Адептус Астартес услышит нечто подобное, то я не смогу сделать ничего, что помешало бы им казнить тебя.

   – Я знаю, знаю. Я думаю, это было будущее. То, чем Бартус поделился со мной. Я должен был открыть дверь, привести тебя сюда. Ты должна была это увидеть.

   – Увидеть что? – прошипела она, кипя от гнева. Другие голоса затихли.

   Ванко указал на тени, которые начали двигаться.

   Свет, источаемый жаровнями, впустил в себя медикуса.

   – Что ты здесь делаешь? – спросила Квен.

   Спускаясь сюда, Реда слышала два голоса – обладатель одного из них стоял сейчас прямо перед ней, и только теперь она поняла, что второй не принадлежал Ванко.

   – Искала его. А ты кого прячешь?

   Квен потупилась. Она тихо развернулась, и Реда последовала за ней, Ванко не отставал.

   Это был мужчина. Он сидел на куче соломы, привалившись к грязной стене. На соломе лежали покрывала, весьма изношенные. И сам он выглядел потрепанным и тощим, хотя, судя по объедкам у голых ног, Квен старалась подкармливать его. Через железное кольцо на щиколотке была продета цепь. Человек бросил взгляд на Реду и произнес:

   – Ты не отсюда.

   Его голос прозвучал слабо и хрипло, всколыхнув спертый воздух, который пах словно смесь траншейной гнили и гроксового дерьма.

   Квен подошла к нему, мягко ступая по каменному полу. Их глаза встретилась, и она дотронулась ладонью до его щеки. Соприкоснувшись лбами, двое на краткий миг закрыли глаза, разделяя недолгие мгновения покоя. Через несколько секунд мужчина легонько сжал плечо Квен, и она отступила. Ее пальцы не торопились покидать его лицо, растягивая момент, словно последний поцелуй осенних листьев на одной ветке, не желающих расставаться.

   Звякнув цепью, человек поднялся на ноги. Похоже, что, едва Квен отошла от него, его внезапно пробил озноб.

   – Ты не отсюда, – повторил он, на этот раз громче. – Ты даже не с этого мира. Это место, все, что ты видела, – ложь. Все это – чертова ложь, – произнес мужчина, повернувшись к Квен и тыча пальцем в Реду. – Она знает правду. Глубоко внутри себя. Они оба знают.

   – Видишь, почему мне пришлось спрятать его подальше? – пояснила Квен, глядя на Реду из-за спины человека. – Это безумие... Он не всегда был таким.

   – Твой муж, полагаю. Тот самый, о котором ты сказала, что он погиб на войне.

   – И за это тоже прости. Гораздо легче и безопаснее говорить, что он мертв.

   Реда выругалась.

   – Между тем он живет в яме.

   Квен сурово взглянула на нее.

   – Либо так, либо смерть.

   Решившись на смелый ход, Реда сделала шаг навстречу мужчине.

   – Что ты имеешь в виду, говоря о «правде»? Что за «правда»?

   – Я же сказала тебе, он безумен, – ответила ей Квен. – Бормочет всякие сказки о летучих кораблях и звездных империях.

   Реда с Геррантом переглянулись.

   Он не выглядит безумным, подумалось ей. Скорее напуганным и словно немного посвежевшим, словно стряхнувшим тяжкий груз.

   Она сделала еще один шаг, пока не оказалась с мужчиной практически лицом к лицу.

   – Что. За. Правда? – повторила она медленно и четко. – Что тебе известно?

   – Да не знает он ниче... – начала было Квен, но была прервана.

   – Что вы из Империума, – ответил человек, после чего указал на Квен: – Так же, как и мы.
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ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
ОБОДРАННАЯ КОСТЬ

    

   На то, чтобы вытащить из тела сломанный клинок, потребовалось несколько мучительных минут. Гефест не был апотекарием и сомневался, что Венацион одобрил бы его грубые методы, но они оказались эффективными. Трюм, теперь уже загерметизированный, по-прежнему вонял паленой плотью. Он предпочел не зашивать рану, а прижечь ее. Боль оказалась весьма значительной, но он, как и его братья, был создан для такого рода неудобств.

   Другая задача оказалась куда более тонкой, заняла долгие часы и заставила его примерить на себя роль хирурга. Верхняя часть разрезанного им надвое трупа лежала на скамье, с которой он убрал инструменты, чтобы освободить место. Технодесантник сдвинул фосфорные лампы по направляющим, приблизив их к останкам и осветив мрачную сцену ярким светом. Гефест склонился над трупом, твердо вознамерившись раскрыть его тайны. Он обнаружил на черепе глубокую трещину, которая частично расколола левый висок, что, по мнению Гефеста, созерцающего ободранную кость, еще красную от содранного с нее лица, было любопытно.

   Это означало две вещи. Первое – что его первоначальная атака против аборигена вышла куда более мощной, чем он рассчитывал. Соизмерять силу и вероятный урон оказалось непростой задачей для Адептус Астартес, вознамерившегося усмирить, а не убить. Как правило, подобные расчеты вовсе не требуются. В данном конкретном случае удар, заставивший мечника впечататься во внутреннюю стену трюма, оказался существенным. Что, в свою очередь, вело ко второму пункту. Травма на левом виске, полученная человеком, почти наверняка убила бы его. В свете этих фактов леденящий душу вопрос напрашивался сам собой:

   – Как же тебе удалось вернуться из мертвых?

   Ему доводилось видеть, как зеленокожие продолжали сражаться уже за порогом смерти, зачастую без конечностей, а в редких случаях и без головы. Кибернетические организмы, вроде боевых сервиторов или скитариев Механикус, могли поддерживать некоторую боевую эффективность даже после ранений, которые гарантированно прикончили бы их. Но этот человек, судя по всем имеющимся признакам, был смертным. Ему не полагалось обладать ни жизнеспособностью зеленокожих, ни стойкостью полулюдей-полумашин. И все же он их продемонстрировал достаточно наглядно.

   К нему вернулись не только моторные функции и ограниченное, хоть и дикое чувство восприятия – человек также предъявил значительно увеличившуюся силу. Последнее можно было бы объяснить определенным адреналиновым выбросом, но лишь отчасти. Требовался дальнейший анализ.

   Лезвия скальпелей на механодендритах Гефеста дернулись. Они скользнули обратно в свои чехлы, когда заработала алмазная пила. Зубья сменили мягкое жужжание на визжащий фальцет, вгрызаясь в красноватую черепную кость. С хирургической точностью Гефест медленно вырезал в макушке ровную прямоугольную крышку, которую затем снял, чтобы обнажить черепной свод.

   Находящееся внутри вещество выглядело вполне обычно. Никаких признаков аномальных опухолей или каких-либо механических вставок. Гефест дал еще больше света, объединив улучшенное освещение с тщательной калибровкой своего бионического глаза. Лишь тогда он смог увидеть между неровными складками коры головного мозга то, что мог описать лишь как малюсенькие скважины, которые, судя по всему, вели вглубь – к таламусу, гипоталамусу, гиппокампу и мозжечковой миндалине. Разрезав мозжечок новым скальпелем, он обнаружил крошечные буровые каналы, ни вели еще глубже, рассекая весь поперечник черепной коробки. Он уже приготовился продолжать вскрытие, когда в мертвой плоти что-то шевельнулось и принялось прорывать себе путь к свету.

   – Омниссия... – охнул Гефест.

   Оно походило на металлическое насекомое, его листовидный панцирь влажно блестел от крови. И оно двигалось. Быстро. Пока существо пыталось удрать по поверхности черепа, без сомнения, выискивая плоть для внедрения, технодесантник пригвоздил его к кости. Крошечный панцирь треснул под скальпелем, на краткий миг обнажив работу миниатюрного механизма, прежде чем раствориться в яркой вспышке.

   И оно было не одно. Его появление спровоцировало появление целого роя подобных существ, вытекающих, словно ртуть, сквозь отверстия в мозге. Гефест потянулся к инструментам, сомкнув пальцы на рукоятке ручной горелки.

   Он знал, что это. Знал, что означает их присутствие.

   Он сжег все, каждый ошметок плоти, волос и ткани, пока не осталось ничего, кроме пепла. Необходимо было предупредить остальных, и плевать, что местные подумают о появлении «Громового ястреба». Те, с кем он дрался чуть раньше, оставили следы, которые он сможет обнаружить с помощью корабельных приборов и надеяться, что они приведут его к Сикарию.

   Снова сидя в кабине пилота, Гефест пробормотал ритуалы функционирования, заклиная машинных духов корабля включить зажигание. По фюзеляжу пробежало легкое стрекотание, переросшее в гулкое жужжание, когда запустились турбовентиляторы.

   От увеличения тяги корабль взревел и задрожал, трепеща от жажды вновь подняться в небеса.

   – Лети быстрей... – произнес Гефест, отпустив дроссель и взмывая в небо.

   Старый враг вернулся. Враг, которого они похоронили давным-давно.
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ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
ПРОТИВ ОРДЫ

    

   В ущелье грохотал гром, многократно усиленный эхом, метавшимся в узком каньоне. То гремели гигантские барабаны и ревели шесть сотен звериных голосов вместе, как один. Орки рычали, бросая вызов небесам, и те отвечали им ослепительными молниями. Небо взбурлило, точно беспокойный океан, облака кипели, закрывая восходящее солнце. Из темных глубин грозовых облаков щерились дьявольские морды. Они тоже рычали, эхо делало их слова неразборчивыми, но, без сомнения, то была воинственная речь богов.

   Вождь поднял руку, и на секунду наступила тишина. Он позволил небесам яриться и принялся внимать божественным сущностям. От вспышек над его головой испещренное шрамами лицо чудовища приобрело выражение сдержанного покоя. Говорят, что у орка два лица, по одному на каждого из его богов: одно агрессивное и воинственное, другое – хитрое и смертоносное. Здесь и сейчас орки надели первое лицо – их глаза мерцали, словно кроваво-красные рубины, пылая жаждой насилия.

   У входа в ущелье стояли пятеро воинов, наблюдая за разворачивающимся ритуалом. Ущелье оказалось достаточно узким, чтобы воины смогли полностью закрыть проход, выстроившись в один ряд. С обеих сторон возвышались утесы, непроходимые и слишком гладкие, чтобы взобраться по ним. Воинам придется встретить врага здесь, где в одном узком месте можно было сосредоточить неистовую ярость всей орды.

   Поначалу никто не говорил ни слова. Воролан и Вандий описали Сикарию и остальным то, что увидели, и братья выслушали их. Обе их цели сошлись воедино – каприз судьбы или простая теория вероятностей? Это не имело значения. Орки были здесь, и здесь же находился источник энергии, который вернет их обратно в крестовый поход. Убить врага, забрать добычу. Как часто все сводилось к этому? Отличие этой операции только в том, что сейчас враг превосходил их числом в соотношении сто к одному. Ультрамарины числились среди лучших и храбрейших воинов Галактики, но даже у них были свои пределы. Так что они просто стояли и ждали, обнажив мечи и держась немного на отлете. Для того чтобы план сработал, нужно, чтобы орки пришли к ним.

   Сикарий решил слегка подбодрить их. Он поднял Бушующий клинок и ударил рукоятью себя по груди.

   – А-ух!

   Нет смысла тратить слова на этих животных. Они понимают только грубую силу и агрессию. Что ж, пусть получат.

   – А-ух!

   Капля звука в бурлящем море какофонии.

   – А-ух!

   В этот раз громче. Удар по груди прозвенел, словно колокол.

   – А-ух!

   К нему присоединился Дацей, затем Вандий.

   – А-ух!

   Потом Воролан и Феннион.

   Ритм нарастал, все быстрее и громче, упорный, как биение сердца, воинственный, словно боевой барабан. Сначала повернулись те орки, что оказались ближе всех к воинам, позади остальной орды. Они скалились и дергали себя за клыки, визжа и плюясь в нарушителей проклятиями на своем свинячьем языке. Орки рычали и колотили себя в грудь. Один из них ткнул другого зеленокожего пальцем, чтобы привлечь его внимание. И тут же умер с топором в черепе, а некстати потревоженный им орк умылся кровью погибшего. Внезапная вспышка насилия привлекла еще больше зеленокожих, которые словно учуяли его в воздухе – мощнее любого наркотика. Одни подыхали с пеной у рта, другие – выплевывая сгустки блестящей зеленой слизи. В толпе возникла небольшая стычка, и, к тому времени как она закончилась, порядка двадцати или тридцати орков погибли или получили увечья. И это была лишь прелюдия.

   – Горячие руки, мечи наготове... – пробормотал Дацей.

   – Война зовет... – произнес Сикарий.

   – Мы отвечаем, – закончил Вандий.

   Сикарий воздел меч в подражание вождю, который рычал вдалеке, стоя на каменном помосте.

   Воинственное скандирование прекратилось. Тишину нарушило визгливое хрюканье, из-за которого воздух, и без того душный от орочьей вони, сгустился еще сильнее. Небо проявило свой гнев в виде вспышки молнии, вызванной взмахом костяной булавы. Когда та опустилась, началась давка.

   Орки рванулись вперед по ущелью неуправляемой толпой, кусаясь и царапаясь, чтобы вырваться вперед. Нескольких размазало по стенам, другие убились об торчащие из узких каньонов скалы. Кровь, казалось, лишь подстегнула их. Всего шестьдесят футов отделяло их от шеренги Ультрамаринов.

   Затем пятьдесят.

   Затем сорок.

   Сикарий отбросил плащ, остальные последовали его примеру.

   Затем тридцать.

   Он атаковал. Он прыгнул. А потом он набросился на врага с яростью разразившейся бури. Сикарий врезался в одного из них, пронзив грудь зверя и повалив труп на землю. Сверкнул адамантий цвета водорослей, выброшенных штормом, и еще одна голова покатилась с плеч. Следующим выпадом он выпотрошил другого орка мощным пинком отбросив его со своего кровавого пути. После чего Сикарий ударил влево, расколов голову третьего орка надвое, а потом вправо, распластав врага от ключицы до паха.

   Дацей следовал за ним по пятам, и с каждым ударом мрак освещался вспышкой молнии, отбрасывающей жуткие тени. Он заколол орка в глаз, затем вытащил клинок, чтобы отбить неуклюжий удар топором. Сержант отсек кисть топорщика, после чего вмешался Вандий, отрубив зверю ногу. Орк завизжал, но Вандий заткнул его, вонзив в него меч обеими руками.

   Воролан и Феннион сражались плечом к плечу. Последнему приходилось драться одной только левой рукой, правая представляла из себя парализованный кусок металла, который он прижимал к телу. Феннион вогнал гладий в орочью шею. То был удар боксера – быстрый, четкий и предназначенный нанести максимальный урон с минимальным усилием. Зверь все еще беспомощно зажимал лапами рану и плевался кровью, когда Воролан пронзил клинком его сердце и покончил с ним.

   Ультрамарины двигались быстро. Зрелище неприглядное, но дело было сделано.

   Меньше чем через две минуты они вновь оказались в одиночестве. Вокруг них валялись тела двадцати трех мертвых орков.

   Первых зеленокожих, добравшихся до устья ущелья, забили как свиней. Истребление хищников, простое и незамысловатое. Следующая волна орков последовала за первой и встретила ту же судьбу. В этот раз Ультрамарины стояли намертво и сражались дисциплинированно и сдержанно, вдохновленные своим капитаном. Трупы зеленокожих ложились штабелями, и все снова закончилось очень быстро.

   Дацей вытер свой красный клинок об одну из мертвых туш.

   – Отбросы, – сказал он, морщась от зловония. Орочье безрассудство вызывало в нем лишь презрение.

   – Это только разогрев, – ответил ему Сикарий. – Самые оголтелые и недалекие. Мы пустили им кровь. Теперь посмотрим, какова их настоящая сила.

   Между Ультрамаринами и орками образовался второй разрыв, когда группа более крупных, матерых орков призвала орду к порядку. На телах этих чудовищ красовалась костяная броня, а лица украшали грубые кровавые отметины. Орда начала собираться воедино, к ней присоединился орочий вождь, который спустился со своего каменного пьедестала и принялся прокладывать себе путь сквозь толпу.

   Орки устремились навстречу космодесантникам, и Сикарий переглянулся с Вороланом.

   Сержант не сводил глаз с линии хребта, протянувшегося по обеим сторонам ущелья.

   – Не сейчас, – сказал он. – Ближе.

   Сикарий кивнул.

   – И что теперь? – спросил Дацей. Они медленно отступали назад, к самому устью ущелья.

   – Стоим в устье и не даем пройти ни одному из них. – Он кивнул Вандию, который вытащил из-за спины копье. Затем он вонзил древко в землю и размотал ткань, обернутую вокруг его пояса. Знамя Второй роты взметнулось, его окаймленные бахромой края затрепетали и захлопали на ветру.

   Вандий быстрыми ловкими движениями, которые тем не менее были исполнены благоговения, закрепил полотнище. После чего он схватил копье, рывком выдернул его из земли и поднял огромное знамя высоко над головой.

   – Стражи Храма! – взревел он, бросая вызов молнии и грохочущим голосам зеленокожих богов, после чего плашмя прижал меч к лицу в резком салюте.

   Его братья Ультрамарины последовали его примеру, все как один.
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ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ
ДВА ЛИЦА

    

   – Кто ты такой? – потребовала объяснений Реда.

   Прикованный мужчина, который заявил, что знает об Империуме, опустил глаза.

   – Мое имя Ябор. Я колонист. – Похоже, он успокоился, когда наконец смог поделиться своим знанием с тем, кто, кажется, мог ему поверить.

   – Как я и сказала, – печально прошептала Квен, украдкой бросив взгляд на человека, который, по ее словам, приходился ей мужем, – безумие. Мне пришлось приковать его, спрятать здесь. Если визирь узнает...

   Реда уставилась на нее, словно та ударила ее прямо по нерву. Солдатская чуйка забила тревогу.

   – А при чем тут визирь? Какое отношение он имеет ко всему этому?

   – Он посоветовал барону использовать это место для заключения любого, кого постиг недуг.

   Теперь Реда повернулась к ней.

   – Прошу, – произнес мужчина, поднимая глаза, – она не знала. Никто из них не знает. У них не было выбора.

   – Какой еще недуг? – обратилась она к Квен, которая переводила взгляд с Реды на своего мужа и обратно. Та выглядела растерянной и напуганной.

   – Появились люди, горожане, которые стали делать и говорить разные вещи. Безумные вещи.

   – Какие вещи?

   – Об Императоре, о Троне, – сказал мужчина. – Об Империуме.

   Квен сорвалась.

   – Хватит! Перестань бредить.

   – Это правда, – сказала ей Реда.

   Женщина повернулась к ней.

   – Что? Тебя тоже одолел этот недуг.

   Реда схватила ее за руки, отчего лицо Квен скривилось. Поначалу она сопротивлялась, но Реда держала ее крепко и заглянула в полные гнева глаза.

   – Это правда, – повторила она. – Империум, Император, небесные корабли – все это реально. Нет никакой страны под названием Макрагг. Это планета, одна из многих, что находятся в галактическом царстве, которое зовется Ультрамар. Мы прибыли сюда не сквозь леса или по океану. Мы прошли черед то, что называем пустотой, темным морем звезд. Мы прилетели на корабле, межзвездном корабле. Я не рассчитываю, что ты прямо сейчас поймешь меня, а вот я, кажется, начинаю понимать. Квен, тобой манипулировали. Понятия не имею как и зачем, но в тот самый момент, как мы прибыли сюда, нам стало понятно, что с этим местом явно что-то не так. У вас тут один-единственный город и ни малейшего представления об остальных. У вас есть правитель, но ни о какой социальной структуре говорить не приходится. Вы сражаетесь в войне, но никто из вас не помнит, как она началась, у вас вообще нет никакой чертовой истории. Ничего. Ни архивов, ни библиотеки. И наш язык, – добавила она, – он одинаковый.

   – Но ты же пришла с юга... – проговорила Квен, отчаянно цепляясь хоть за что-нибудь, имеющее смысл, однако Реда прекрасно видела, что под пеленой страха и полной неуверенности, глубоко внутри себя, она знает. – Мы можем говорить на одном языке...

   – Вот только я не с юга. И никто из нас. Язык, на котором ты говоришь, зовется готиком, и он является универсальным языком Империума, устанавливающим лингвистическое единство.

   – Я не могу... Не говорю. Это не... – Она вывернулась из захвата и стала отходить назад, пока ее не удержал муж. Она попыталась было драться с ним, но затем обмякла в его нежных объятиях. Он пробормотал ей в ухо что-то обнадеживающее. Она зарыдала, но перестала сопротивляться.

   – Это была колония и осталась ею, – сообщил Реде человек, называвший себя Ябором. – Не слишком большая. Нам предстояло сделать из этой планеты агромир, но что-то... изменилось.

   – Изменилось? – переспросил Ванко.

   Ябор нахмурился, его лицо исказилось, словно от боли.

   – Точно не знаю. В моей памяти... есть пробелы. Я знаю лишь то, что это все не взаправду. Мы не кузнецы, не коновалы, не каменщики. Мы – колонисты и служим Богу-Императору Человечества, но с нами что-то произошло.

   – Ты боялась, что они убьют его, чтобы заткнуть ему рот, – сказала Реда медикусу.

   – Реда... – голос Ванко прервал допрос. Реда резко развернулась, собираясь прикрикнуть на него, но увидела выражение его лица. – Чувствуешь это? Эту мерзость в воздухе? – закончил он.

   Он был прав, вонь усилилась. Она почти забыла о ней на фоне невероятного признания Ябора, но теперь запах вновь привлек ее внимание, и Реда осознала, что зловоние возросло многократно. Помимо этого, она услышала скрежет, словно кто-то ступал по земле когтистыми лапами, стараясь остаться незамеченным.

   – Это зеленокожие, – поняла она. – Должно быть, они проникли в город, каким-то образом пролезли сюда и прятались здесь, внизу, пока не... О нет.

   – В чем дело? – спросила Квен, вырываясь из рук Ябора. Ее все еще шатало, но она слушала.

   – Сикарий и другие астартес. Их нет, они ушли к ущелью. – Она бросила взгляд на цепи. – Надо их снять.

   – Мы не можем освободить его, – воспротивилась Квен.

   – Ты что, все еще не понимаешь? Ничто из этого не реально. Все это – ложь. Кроме орков. Они здесь, медикус. В этих катакомбах. Как далеко ведут эти туннели?

   Квен моргнула, но не ответила.

   – Как далеко? – повторила Реда.

   – Думаю, через весь город. Большая часть заблокирована.

   – Большая часть?

   – Некоторые остались нетронутыми.

   – Тогда они придут. Орки придут. Это их трижды проклятая вонь. Орочий мускус. Твой муж – покойник, если мы не освободим его. А теперь отойди на хрен назад! – скомандовала она Ябору, который шарахнулся к стене.

   – Арна, они приближаются, – предупредил Геррант.

   – Знаю, Ванко, но я его не брошу.

   Реда нанесла мощный удар булавой по цепи, который погнул замок, но не разбил его. Она ударила снова. Исходящие из глубин катакомб скрежещущие звуки становились все громче. После трех тяжелых ударов ей удалось сломать замок. С помощью Реды Ябор протащил всю цепь через металлическое кольцо на щиколотке.

   – У вас есть какое-нибудь оружие? Лазган, например?

   – А ты умеешь им пользоваться?

   – Я обучался на колониального фузилера, так что да, умею.

   – Лазганов нет. – Она продемонстрировала ему булаву. – Это все, что у нас есть.

   Ябор бросил на единственное оружие печальный взгляд.

   – Тогда надо выдвигаться. Я поведу ее, – добавил он, ласково взглянув на Квен.

   – Что происходит? – тихо спросила та. – Я не... Какая-то бессмыслица...

   Ябор нежно дотронулся до ее лица.

   – Приближаются костесвины, любовь моя. И нам нужно идти.

   Квен кивнула, на том и порешили.

   Как только Реда осознала, что пялится на них, мечтая о подобном взаимопонимании между ней и Ванко, Ябор произнес:

   – Мы должны уходить, немедленно.

   Они пустились бегом, Реда вела их наружу, а Геррант помогал Ябору, чьи ноги одеревенели за время заключения.

   Сзади к ним приближались орки. Должно быть, они поняли, что их присутствие раскрыто, а потому отбросили всякую осторожность, и теперь бегущих в темноте людей преследовал хор визжащих, хрюкающих голосов.

   Реда замедлила шаг лишь возле камер, в которых по-прежнему вопили другие безумцы.

   Ябор тяжело дышал, его тело отвыкло от физических нагрузок, но он явно жаждал поскорее убраться из старой крепости.

   – Они уже близко, – сказал он. – Нам не спасти этих людей.

   – Мы должны попытаться, – возразила Реда. – Может, у нас получится...

   – Они находятся в куда большей безопасности за этими дверями, чем мы на открытой местности, сказал ей Геррант. – Мы спасли одного, Арна. Этого достаточно, или нам всем конец.

   Орки добрались до лестницы; она слышала, как они ухают и рычат друг на друга, как их тяжелые лапы шлепают по ступеням.

   – Прости нас, Трон... – прошептала Реда и снова побежала.

   Она бросила взгляд через плечо, как только орки ворвались в коридор. В ответ на нее уставилось множество красных глаз. Голодных глаз.

   Пошатываясь, они выбрались из замка. Шел мелкий дождь, затянув небо серой пеленой. После жары, царившей внутри катакомб, морось холодила ей кожу. Реда втянула воздух полной грудью и выкрикнула предупреждение, но ближайшие улицы оказались пусты, поблизости не было видно ни одного солдата.

   – Куда, черт побери, все подевались?

   Ставни захлопнуты, двери заперты. Они были одни на грязной площади, когда в тусклом рассвете показался первый орк, моргая и фыркая.

   Пока что он был один и поначалу выглядел растерянным, но оживленным. Налетчик, который только что высадился на берег, в предвкушении грядущего грабежа. Он моргал своими поросячьими глазками, уставившись на Реду, которая изготовила булаву к бою и зарычала на него.

   Он выглядел куда крупнее остальных зеленокожих, его жесткую шкуру пересекали многочисленные шрамы. В одной лапе орк небрежно держал каменный топор. Реда заметила, что с зазубрин на его лезвии стекает кровь, и вдруг поняла, почему остальные зеленокожие не торопятся появиться.

   Ванко встал рядом с ней, сжимая в руке позаимствованный меч.

   – Мы умрем вместе, – сказал он ей.

   Боль, тоска, гнев, надежда – все они боролись за сердце Реды.

   – Вместе... – кивнула она и бросилась на зеленокожего.

   Тот нанес удар. Зазубренный топор просвистел у нее над головой, однако Реда поднырнула под него и впечатала булаву в орочью ногу. Ванко рубанул орка в бок, но без особого успеха. Зверь выбросил вперед лапу, разодрав старую броню Ванко в лоскуты. Его ветхую рубашку прочертили четыре красные линии. Он пошатнулся и чуть не упал.

   Воспользовавшись тем, что орк на мгновение отвлекся, Реда что было сил вломила ему поперек спины. Она почувствовала, как от удара что-то надломилось. Зверь взвизгнул, яростно обернувшись, изрыгая слюну и проклятия. Реда не увидела пинка. Это было так быстро и стремительно, что застало ее врасплох, она покатилась по грязи, кувыркаясь, словно пьяный клоун, и выпустила из рук булаву.

   Она увидела свет, магниевые вспышки в уголках глаз, и почувствовала на языке кровь. Кто-то поднес факел к ее ребрам. Либо так, либо что-то горит. Перевернувшись на живот, она разглядела неясные очертания громадной фигуры, неуклюже топающей к ней. Зверь не торопился, нюхая и пробуя воздух, словно животное. Он и был животным, которым двигал инстинкт – желание есть и убивать. Реда попыталась заглянуть ему за спину, чтобы увидеть Ванко. Чтобы его лицо стало последним, что она увидит в своей жизни, но он исчез, скрытый темнотой на границе ее зрения, так что Реда закрыла глаза и попыталась представить его.

   Другие орки вывалились наружу из невысокой крепости, жаждущие расправы. Она слышала их, несмотря на тяжелое дыхание того, кто собирался убить ее, слышала эту какофонию звериного хрюканья. И чувствовала их запах – кислую вонь застарелого пота, всепоглощающее зловоние орочьего дерьма.

   Крепкие пальцы ухватили ее за волосы так грубо, что оцарапали кожу головы, и резко дернули. Она подумала о Ванко, радуясь тому, что случилось межу ними, каким бы недолгим это ни оказалось.

   «Прости, любовь моя».

   Ее щека стала мокрой от горячего дыхания зверя, столь мерзкого, что у нее заслезились глаза. Реда издала вопль, последним своим криком обещая возмездие, которое, как она надеялась, придет. Последний акт непокорства.

   – Мы – Макрагг!

   Сердце колотилось, грудь вздымалась, кожа зудела в предвкушении последней боли, которую она ощутит в своей жизни. Ей стало страшно, очень, очень страшно при мысли о том, что эта тварь разорвет ее, что Ванко увидит ее истекающей кровью и втоптанной в грязь.

   Хватка держащих ее пальцев ослабла, и что-то брызнуло ей на лицо и на волосы. Рука разжалась и упала – буквально упала, вялая и безжизненная. Реда открыла глаза и увидела орочью кисть, начисто отсеченную от запястья и дергающуюся в последних судорогах, словно дохлый паук. Хозяин кисти тоже дергался – засевшее в сердце зверя копье не предоставляло ему возможности сделать что-либо еще.

   Один пинок, и зверь рухнул на спину, закатив пустые глаза, обрубок руки по-прежнему фонтанировал кровью.

   – Спрячься за меня.

   В хриплом голосе Пиллиума звучал столь недвусмысленный приказ, что у Реды не оставалось выбора, кроме как подчиниться. Постанывая от боли, она отползла назад, ее страх медленно отступал, давая место надежде, которую она тщательно скрывала в глубине своего существа. Надежда принесла с собой облегчение, а затем снова вернулся страх, когда Реда увидела орду, которую им предстояло встретить в одиночку. Она нащупала руку Ванко и сжала ее так крепко, словно хотела остановить кровотечение.

   Квен и Ябор исчезли, растворившись в ночи.

   Тем лучше для них. Кто-то должен пережить все это.

   Ей не осталось ничего, кроме как смотреть. И молиться.

   Он стоял перед ними, держа одной рукой копье поперек тела и сжимая окровавленный меч в другой руке. Броня защищала только его ноги, тело было частично закрыто темной сетчатой подкладкой и обмотано кровавыми бинтами. Воин наступил ногой на шею только что выпотрошенного орка, чью жизнь выпило его копье. Зверь корчился, испуская дух.

   – Это – ваша судьба, – произнес Пиллиум.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
ОТСЕКИ ГОЛОВУ

    

   Орки приближались. Они громко топали по земле, отчего с обоих склонов ущелья осыпались мелкие камушки. Один прыжок – и их наступление ускорилось, теперь они пустились бегом, устремляясь к Ультрамаринам.

   – Сикарий! – выкрикнул Дацей.

   Он бросал клич вновь и вновь, пока братья не присоединились к нему, и лишь один капитан сохранял молчание.

   – Сикарий!

   – Сикарий!

   Зеленокожие рвались ко входу в ущелье, пихая и расталкивая друг друга, чтобы первыми добраться до врага. Когда они оказались на расстоянии двадцати футов от рыцарей, клокоча в узком горлышке ущелья, словно приливная волна из разогретой зеленой плоти, Воролан и Вандий отступили назад. Вандий вновь воткнул древко знамени в землю, космодесантники отцепили от поясов гранаты и метнули их к верхнему краю ущелья.

   Тьму разорвала череда взрывов, пламя осветило ущелье. Орки замешкались и почти остановились, мгновенно испугавшись и съежившись от гласа разрушения, прозвучавшего громче, чем голоса их богов. За этим последовал треск, земля раскололась, и сверху на них посыпались каменные глыбы и комья земли.

   Орки запаниковали. Некоторые рванулись к устью ущелья, впечатывая соплеменников в каменную поверхность, и погибли под мечами Ультрамаринов. Те, что отпрянули, столкнулись с теми, кто напирал сзади, и возникла давка. Более крупные орки рычали на лавину, бросая вызов ее ярости, но она сокрушила их, как и многих других. Ее мощь оглушала, вверх поднялось огромное облако пыли, скрыв орду под каскадом грязи и камней.

   Из пылевой завесы выскочила горстка задыхающихся и полуослепших орков, некоторых серьезно помяло, другим не хватало конечностей, а Дацей и Воролан зарубили их сразу же, как только те оказались в радиусе поражения их мечей. Камнепад убил и искалечил сотни орков, оставив их под слоем грязи истекать кровью. Но многие выжили. Среди них оказался и вождь, стоявший по другую сторону груды камней и орочьих трупов.

   – Занять высоту! – скомандовал Сикарий и довел отряд вверх по склону кургана.

   Они достигли вершины в тот же момент, когда орки с другой стороны принялись карабкаться по подножию холма.

   – Удерживаем преимущество столько, сколько сможем, – сказал Сикарий остальным, как только те присоединились к нему.

   Орки ударили по ним плотным комом крепких мышц и агрессии. Дацей пинком сбросил одного из них обратно, и тот покатился вниз, увлекая за собой несколько других зеленокожих. Космодесантник заблокировал мощный удар, ощутив при этом отдачу в плече и руке, и отвлек другого орка, врезав свободной рукой, прежде чем вскрыть ему горло. Сержант всадил меч в мясистое плечо третьего зверя, получив при этом костяной нож в бок, затем выдернул клинок и обрушил его на орочий череп. Хрустнула кость, треснув, как яичная скорлупа, по которой побежала красная кровавая дорожка. Отпихнув орка плечом, он встретил еще двоих и чуть не оступился. Ветеран устоял, пусть и с трудом. Орочья лапа попыталась схватить его за лицо, и когти пробороздили глубокие царапины в щеке, в то время как предплечье воина оказалось в звериной пасти. Один орк сдох с гладием, торчащим в кишках. Удерживая первого зеленокожего на расстоянии вытянутой руки, Дацей принялся извлекать свой меч из убитого. Это было похоже на разрезание вываренной кожи – толстой, грязной и вонючей. С потоками крови и обломками костей гладий вышел из туши. Сержант незамедлительно всадил его в правое ухо орка, пытавшегося отгрызть ему руку и оторвать лицо. Когти агонизирующего зверя безвольно прочертили кровавые дорожки по щеке Дацея, и Ультрамарин подавил крик. Лицо заливала кровь. Он ощутил на языке ее медный привкус. Ударом локтя он оглушил очередного зеленокожего, голова орка запрокинулась, и сержант, полоснув ему по шее мечом, пинком отправил тело вниз по склону.

   Дацей впал в неистовство, двигаясь быстро и экономно, призывая на помощь каждую крупицу своих умений и опыта. Он резал, рубил и кромсал, пока его броня не сменила синий цвет на красный. На доспехах по-прежнему появлялись десятки мелких сколов, вмятин и трещин, но ничто не могло пробить их. Двадцать три минуты спустя ветеран почувствовал, что начал уставать. Непрерывно сражаться без продыху – такой подвиг был не под силу ни одному смертному. А уж такой пугающе сильный враг, как озверевшие зеленокожие, делал это занятие более чем утомительным. Дацей чувствовал, как горят его мышцы, как напряжено каждое сухожилие, как пара его сердец стучит, словно двухтактный мотор, питая энергией каждый удар.

   По его прикидкам, он одолел около двадцати орков, примерно одного в минуту, не просто на нося раны, но всякий раз убивая. От всей этой вони, смерти и крови, запаха пота и экскрементов ему хотелось блевать.

   Знамя сорвалось с древка, разорванное топором или орочьим когтем; Дацей не видел, как это случилось, поэтому не мог сказать наверняка. Вандий продолжал сжимать древко копья, позволяя оркам приблизиться к себе, позволяя им войти в зону поражения его дробящего взмаха. Он отрубал пальцы, отсекал кисти и ступни. Убил Вандий немногих, но знамя не позволяло ему развернуться в полную силу, и вместо этого он продолжал лишь калечить врагов.

   Воролан и Феннион стояли сбоку от знамени, практически соприкасаясь плечами и разя врагов парой своих мечей. Феннион срезал орку ухо, Воролан выпотрошил его. Он вскрыл туловище, Феннион пронзил тварь через разинутый рот. Они работали слаженно, как одно целое.

   Все это Дацей увидел за один удар сердца.

   В то время как остальные сражались упорно и непреклонно, Сикарий бился словно жестокий мастер-ремесленник. Его клинок сверкал в рядах орков, волоча за собой хлесткие разряды молний. Он разрубал костяную броню и плоть под ней, разрезал копья и грубые щиты, словно листы пергамента. Он был беспощадной, смертоносной стихией, и каждый его удар нес смерть. Некоторые воины могли бы позволить жажде битвы овладеть собой, но не Сикарий. Он вонзал и проворачивал, колол и обезглавливал с убийственным холодом. Если для нанесения смертельного удара требовалось разорвать дистанцию, то он отступал, постоянно сохраняя связь с отрядом, безупречно выдерживая строй. Он подавал собой пример идеального сочетания боевой дисциплины и оперативной смекалки, и его воины любили его за это. Они с радостью отдали бы свои жизни за Катона Сикария, который не показывал слабости, лишь решимость и твердое намерение победить.

   Но сражение в броне, тяжелой, как свинец, и с одними лишь клинками имело свою цену.

   Вместе они могли удержать ущелье. Будучи цепью, чьи звенья прочно соединялись между собой, они были непоколебимы. До тех пор, пока одно из звеньев не ослабнет.

   Груда камней и переломанных тел представляла собой непрочную опору. Орки постоянно поскальзывались на своих мертвецах или спотыкались о торчащие обломки камней. И часто погибали по этой причине. Когда поскользнулся Воролан, он чуть не ухнул вперед, ввалившись в гущу тел своих врагов. Удар топора попал в промежуток между шеей и наплечником. Когда лезвие вышло из раны, в воздух ударил фонтан крови; Дацей понял, что топор вошел глубоко. В предплечье вонзилось копье, и Воролан уронил меч. Он продолжил драться кулаками, однако покрытый татуировками зеленокожий зверь уже приготовился раскроить ему череп здоровенным каменным молотом, когда вмешался Феннион. Он врезался в чудовище, используя свое бездействующее плечо вместо тарана. Зверь пошатнулся, внезапно потеряв равновесие от яростной атаки, и рухнул назад, увлекая собой Фенниона.

   Ультрамарин быстро вскочил на ноги и взмахнул гладием, перерезав орку глотку, и, пока Воролан нагибался, чтобы подобрать меч, Феннион пробил грудь еще одному. Но он вышел из-под защиты своих боевых братьев и мгновенно оказался в окружении.

   Дацей окликнул Сикария, и капитан обернулся прямо посреди смертельного удара, завидев опасность. Пока Сикарий прорубал путь к Фенниону, Дацей закрыл собой образовавшуюся брешь, но все равно видел, что случилось дальше.

   Феннион как раз развернулся, чтобы встретить очередного нападающего, когда его пронзило копье. Оно вошло ему в поясницу и вышло из груди, насадив воина, как свинью на вертел. Он скорчился в агонии, закашлялся кровью и закричал. Закованные в перчатку пальцы едва цеплялись за рукоять меча.

   Воролан закричал вместе с ним, зарубив четырех орков, прежде чем добрался до орка-копейщика.

   – Юл!

   Воролан распластал тварь на части, как и остальных, но к тому моменту в животе Фенниона торчал каменный топор, а из полудюжины колотых ран хлестала кровь. Воролан подхватил своего поверженного брата и потащил назад. Ноги Фенниона едва скребли по грязи.

   При виде этой слабости орки усилили натиск, чтобы добить его, но Сикарий уже был среди них. Его молниеносный клинок заставил их отпрянуть в страхе.

   – Львы! – взревел капитан, прочерчивая в орочьей толпе кровавую полосу. – За мной!

   Он бросился на зеленокожих, словно пущенное копье, более не заботясь о защите, переходя в атаку. Дацей двигался вместе с ним. Как и Вандий, который воткнул копье в курган и взял в свободную руку второй клинок.

   Не готовые к внезапной атаке, орки поначалу отпрянули, но затем бросились навстречу, воодушевленные насилием. Их ряды серьезно поредели, но Дацей насчитал еще около тридцати особей, причем самых крупных, одетых в костяную броню и размалеванных татуировками. У них имелось металлическое оружие, наспех сколоченное из кусков лома. Дацей отвел в сторону выпад примитивного колуна, столкновение оружия высекло из чугуна искры. Удар отозвался в плече, но зато ветерану удалось отбросить руку зверя и пробить ему глотку. Гладий вышел из макушки орочьего черепа, но тот все еще продолжал сражаться. Дацею пришлось выпустить застрявшее оружие, и, когда орк вновь замахнулся, космодесантник вытащил из-за пояса короткий боевой нож. Он поднырнул под топор и несколько раз пырнул монстра в живот. Когда тот рухнул, словно поваленное дерево, Дацей крепко ухватился за меч и позволил инерции падающего орочьего тела высвободить его.

   Дацей больше не видел Сикария – капитана поглотил мрак и окружили орки, намереваясь задавить его числом.

   Прямо перед Дацеем рубился Вандий. Его руки работали, словно поршни, а скорость движений заставляла забыть о громоздкой броне. Он рассек двух орков двумя же косыми взмахами меча, освободив дорогу к вождю. И тогда Вандий бросился на него.

   Его встретила незамутненная ярость зверя, вожак прошел сквозь толпу других зеленокожих, словно локомотив. Вандий сделал выпад, и орк рассмеялся, перехватив меч открытой рукой. По лезвию немедленно побежала темная кровь, в зеркально-алой поверхности отразились глаза зверя, горящие презрением.

   Костяная дубина ударила Вандия в грудь и отбросила его назад. Он пошатнулся, по нагруднику пробежала глубокая трещина, а гладий выпал из его руки, но космодесантник вновь бросился на орка. Зверь взревел, упиваясь битвой, но его смех оборвался, когда брошенный Вандием боевой нож вонзился ему в шею. Зверь издал бульканье, медленно осознавая, что произошло.

   Вандий продолжал движение, хотя остался совершенно безоружным. Если придется, он забьет вождя до смерти голыми руками.

   – Вандий! – Испачканный кровью Фенниона Воролан вернулся в битву. Он выхватил из-за спины меч и бросил его знаменосцу, поймавшему оружие одной рукой. Используя тело мертвого орка как трамплин, он прыгнул на вождя, воздев старый меч Праксора Манориана...

   Зверь вскинул руку, чтобы защититься, задыхаясь от торчащего в шее ножа. Меч прошел сквозь конечность, отрубив ее ниже локтя. Клинок царапнул по костяным доспехам вождя, разорвал их, но застрял в толстой орочьей шкуре. Брызжа кровью из обрубка руки, зверь обрушил на рыцаря булаву. Удар снова пришелся по треснувшему нагруднику Вандия, дубина пробила его и вышла у воина из спины.

   Знаменосец повис в воздухе, беспомощно дрыгая ногами и цепляясь за пронзившую его костяную булаву. Зверь сделал мощный взмах, чтобы стряхнуть Вандия, и тот крепко ударился спиной о стену ущелья. Он попытался встать, стиснул зубы, порозовевшие от крови. Старый клинок Праксора лязгнул по камням, издав похоронный звон. Вандий приподнялся на локте, пытаясь дотянуться до него.

   Дацея осадили трое, и он едва отбивался от своих противников. Периферийным зрением он заметил Воролана, сжимающего гладий. Нигде не было видно ни следа Сикария, и он боялся, что капитана могло просто завалить орочьими тушами.

   Посмеиваясь и явно не замечая или не обращая внимания на серьезные раны, вождь бочком подошел к поверженному Вандию и поднял своей дубиной его лицо за подбородок. Он хотел посмотреть воину в глаза, прежде чем убьет его. В некотором извращенном смысле орк выказывал ему уважение.

   Зверь фыркнул, решив, что Вандий не представляет собой ничего впечатляющего, и позволил его голове бессильно свеситься, чтобы взмахнуть булавой и нанести решающий удар, но оружие не поднялось выше плеча. Дубина резко остановилась, а орк оцепенел – из его груди торчало острие потрескивающего меча. Он взглянул на него, словно тот был наваждением, плодом его примитивного воображения. Клинок продвинулся дальше, а затем с резкой неотвратимостью сверкнул расщепляющим полем, вспарывая вождя от плеча до пояса. Покачиваясь на опухших ногах, зверь обернулся и с бессильной яростью взглянул на Сикария, после чего развалился на две половины, вывалив на землю гору окровавленных внутренностей.

   Все было кончено. Последние орки попытались сбежать, но были убиты Адептус Астартес. Гроза в небе утихла, и первые бледные лучи солнца пронзили тучи.

   Покончив с преследованием зеленокожих, Дацей вернулся и встал перед капитаном, глядя ему в глаза.

   – Отсеки голову... – прохрипел он, цитируя что-то, что Сикарий произнес много лет назад.

   Сикарий выгнул бровь, затем сделал знак Воролану.

   – Присмотри за Вандием.

   Невероятно, но вождь все еще был жив. Одной рукой он придерживал свои кишки и часто дышал, лежа у ног Дацея и Сикария. Из его горла исходил низкий, жуткий звук, сотрясающий все его тело.

   – Он что... смеется над нами?

   Дацей проследил за лихорадочным взглядом орка, и нехорошее предчувствие овладело им. Значительная часть орочьего изваяния, изображающего двухголового бога, пережила камнепад.

   – Два лица... – произнес Сикарий. Он снова посмотрел на лежащего у его ног орка, на его разрубленный шлем из черепа с отсутствующим куском челюсти. – Одно – агрессивное и воинственное...

   Дацей повернулся к своему капитану, озаренный жестокой догадкой:

   – Другое – хитрое и смертоносное.

   Сикарий вложил меч в ножны.

   – Проклятье. Их здесь двое.

   – И куда теперь?

   – Куда же еще? Обратно в Фарродум. Они выманили нас сюда и ждали, пока мы уйдем. – Он взглянул на источник энергии, торчащий из дна ущелья, который был слишком тяжел для них, но не для челнока. – Нам нужен Гефест.

   – Итак, мы возвращаемся? В город, я имею в виду? – Дацей указал на энергоячейку. – Это оно, да? То, что нам нужно, чтобы восстановить корабль?

   – Именно, – подтвердил Сикарий.

   – Что это? Генератор? Конденсатор? Мы вообще можем его использовать?

   – На все эти хорошие вопросы, Ретий, нам должен ответить наш технодесантник. Это именно то, что Гефест обнаружил на авгурах, я уверен.

   – Значит, мы не можем его здесь оставить.

   – Не можем. Но должны, – сказал Сикарий и подозвал Воролана.

   – Сципион...

   – Вандий с трудом, но может выжить, – откликнулся тот. – Как и Феннион.

   – Юл, ты можешь идти? – спросил Сикарий, когда другой сержант появился, волоча ноги, и тяжело уселся рядом с Вандием, которого Воролан прислонил к стене ущелья.

   – Я буду только задерживать вас. Едва держусь на ногах. Я останусь с Вандием, – ответил он. – Кто-то должен приглядеть за ним.

   Сикарий кивнул, пряча свою тревогу относительно состояния воинов, но Дацей знал его достаточно хорошо, чтобы понять, что чувствует капитан.

   – Я не брошу смертных. Мы трое должны идти, – решил он.

   – Обратно в Фарродум? Это по меньшей мере половина дневного перехода.

   – Значит, нам придется поторопиться, Дацей.

   – А может, и нет... – Сципион вперил взгляд в горизонт, над которым возник и стал быстро приближаться черный угловатый силуэт.

   Дацей прищурился.

   – А это не?..

   Силуэт вырос в размерах, и стало возможно разглядеть хищные крылья, нос и помятый фюзеляж.

   – Слава Жиллиману, – произнес Сикарий. Гефест нашел их.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
ЭТО – ВАША СУДЬБА

    

   Орки столпились за стенами старой крепости. Страх, который в них вселял иномирец, заставил их жаться друг к другу, несмотря на то что численностью они превосходили его больше чем двадцать к одному. Повисла тишина, нарушаемая лишь тихо барабанящим дождем. Вода собиралась в лужи, превращая грязь под ногами в болото. Тело и коротко стриженная макушка Пиллиума блестели от воды, многочисленные шрамы проступили отчетливее. Он оглядел окружающие его с трех сторон стены и старую крепость прямо перед ним. Он уже бывал здесь раньше. Возможно, он никогда по-настоящему и не уходил отсюда. Его взору вновь предстала арена.

   Глаза толпы разглядывали его оценивающе, прикидывая шансы. Он проигнорировал их. Он был здесь не для того, чтобы развлекать. Он был здесь, чтобы доказать, что достоин. Он взвесил в руке копье – необычное оружие для космодесантника, но ему нравился его баланс и то, как оно лежало в руке.

   – Это – ваша судьба, – повторил он, сокрушив шею орка под своей ногой и оборвав его судороги.

   Из толпы протиснулся один зеленокожий с привязанной к выпяченному подбородку челюстью какого-то первобытного зверя. Кончики выступающих нижних клыков практически доставали до узких орочьих глаз. А затем случилась странная вещь. Зверь улыбнулся. Он дважды фыркнул на своем грубом наречии, после чего толпа разошлась на два фланга, а Челюсть атаковал по центру. Они пытались взять десантника в клещи.

   Несмотря на протесты своего израненного тела, Пиллиум двигался быстро. Он ушел влево, отказываясь попадаться в примитивную ловушку. Первого орка он заколол в шею резким кинжальным ударом меча. Туда, сюда. Широкий взмах разрубил лицо второго нападавшего, выпад копья выпотрошил третьего, после чего Пиллиум вновь переместился, ринувшись прямо в толпу зеленокожих, полагаясь на то, что шок и изумление внесут смятение в их ряды. Он врезался в них со всей силой и внезапностью артобстрела и был едва ли менее опустошительным.

   Пиллиум парировал неловкий удар древком копья, затем, вращая оружием, превратил защиту в нападение, заставив орков отпрянуть, после чего пронзил того, который пытался его ударить. Один выпад. Листовидный наконечник копья рассек хребет, провернулся, наматывая кишки на древко, и вышел обратно. Короткий шаг в сторону – и другой топор просвистел мимо, а как только его хозяин потерял равновесие, Пиллиум снес его зеленую башку.

   Он наслаждался этим – холодным исчислением битвы, ежесекундной оценкой усилия, силы и скорости. Его боевой расчет всегда отличался безупречностью и чистотой. Но бой двадцати против одного нельзя было назвать честным, и рано или поздно уравнение не сойдется.

   Первый порез пришелся на руку и оказался достаточно глубоким, чтобы Пиллиум почувствовал его. Его меч качнулся лишь на долю секунды, но этого хватило, чтобы он пропустил второй удар. Этот пришелся по корпусу, кровь из глубокой раны залила пальцы. И рукоять меча выскользнула из влажной ладони.

   Три, четыре, пять порезов. Ни один не был смертельным, но в совокупности они ослабляли его. Пиллиум чувствовал, как его реакция замедляется, как его чувства притупляются от боли, кровопотери и открывшихся ран. Он врезался в парочку зеленокожих, ударив их древком перехваченного поперек копья под звериные подбородки, и опрокинул обоих на спину, но добить их Пиллиуму не удалось. Ему пришлось развернуться, чтобы отбить нож, нацеленный ему в шею. Лезвие скользнуло по наспех выставлен ному блоку и вместо шеи распороло ему другое плечо. Он убил нападавшего резким ударом кулака в шею, достаточно сильным, чтобы смять гортань. Зверь продолжал умирать от удушья, а Пиллиум уже пронзил копьем брюхо очередного орка, вогнав оружие настолько глубоко, что втолкнул зеленокожего в гущу его собратьев. Они прорубались через этот импровизированный мясной щит, превращая его в куски плоти и костей, повисших на ниточках сухожилий.

   Пиллиум выдернул копье, но недостаточно быстро. Все больше и больше порезов, каждый из них подталкивал его все ближе к смерти. Его тело было изрублено, иссечено бесчисленными ранами, с лицом дело обстояло не лучше. Один глаз наполовину заплыл, встретившись с сучковатым навершием дубинки. В другом плавали алые пятна.

   Осталось еще шесть орков.

   Он метнул копье, метнул так свирепо и мощно, что от напряжения у него защемило плечо. Копье пронзило сразу двух орков, пригвоздив их к деревянному столбу, который поддерживал кровлю конюшни. Воин остановил булаву, перехватив запястье и сломав руку нападавшего о колено. Орк завизжал, а Пиллиум уже нанес мощный удар в диафрагму следующего зеленокожего. Кость треснула, и зверь рухнул. Пиллиум свернул шею визжащему орку, чтобы заткнуть его. Эта слабость дорого ему обошлась. Два копья ударили ему в спину, а живот пронзил грубый меч. Кровь хлынула как водопад, размываясь дождем и прокладывая красные ручьи в грязи под ногами. Пиллиум выдернул одно копье, расплатившись за это еще одним уколом, и обломил рукоять второго. Кремневый наконечник остался торчать в его теле.

   Еще двое.

   Он сокрушил череп одного из них голыми руками, словно сырое яйцо. Остался только предводитель.

   У Челюсти был меч, в то время как Пиллиум остался без оружия. Он уже едва мог видеть, тьма скребла когтистыми пальцами у границ его зрения. Но зверь боялся. Пиллиум чуял, как тот потеет от страха, как его пробирает дрожь. Несмотря на проливной дождь, мразь воняла отбросами и смертью.

   Имея лишь один глаз – второй окончательно заплыл, – Пиллиум выплюнул кровавый комок.

   – Все они мертвы, – сообщил он последнему зеленокожему.

   Челюсть заколебался, его уверенность стремительно растворялась, как кровь в грязи под ногами. Он отшатнулся, но недалеко, так как его ступню к земле пригвоздила стрела, и зверь завизжал от мучительной боли.

   Собралась толпа, на окружающей грязную площадь стене появились лучники и несколько потрепанных пехотинцев. Пиллиум понятия не имел, как долго они наблюдали за происходящим. Его ощущение места и времени притупилось. Они холодно смотрели на него, по их лицам струилась вода. Не было ни аплодисментов, ни льстивых речей, лишь жесткие взгляды из-под козырьков железных шлемов. Подстреливший орка лучник держал оружие наготове, капли дождя сбегали по тетиве из кошачьих кишок, готовой метнуть стрелу.

   – Теперь убейте его... – произнес барон Ательнар. Он мелькнул среди своих солдат, дождь барабанил по толстому капюшону его плаща.

   – Прикончите его, сэр рыцарь. – Рядом с бароном стоял его оруженосец в черной броне. Он выглядел куда бледнее, чем помнил Пиллиум, на его суровом лице виднелись свежие раны.

   Было что-то необычное в том, как он сказал это. Презрение Ательнара превратилось во что-то еще, что-то более опасное. Страх. Воздух смердел им. Пиллиум сморгнул каплю дождя со своего зрячего глаза, тряхнув головой в надежде, что хотя бы часть ощущений вернется. Мир вокруг него прояснялся достаточно долго, чтобы он увидел, как орк вырвал стрелу и прыгнул на него. Пиллиум отбил направленный в его живот клинок, схватив орка за запястье и развернув его перед собой точно в нужный момент. Стрелы превратили спину зверя в подушечку для иголок, оперенные стержни торчали из нее, словно пшеничные колосья. Но предназначались они не орку.

   Пиллиум был астартес, Ультрамарин-примарис. Безоружный, лишенный брони и потерявший слишком много крови. И его держали на прицеле по меньшей мере десять лучников, а пехотинцы выставили копья. Будь он здоров, то прыгнул бы на стену бастиона и передавил всех этих людей голыми руками. Но он умирал, истекая кровью из тысячи ран.

   – Отпусти их... – выдохнул он, удивленный усталостью в голосе.

   Двое корпехов прижимались друг к другу, Реда баюкала Герранта в своих объятиях. Тот пачкал ее кровью, но был вполне жив.

   Пиллиум опустил труп зеленокожего.

   – Отпусти их, – повторил он и увидел в толпе Веду. Хроникер выглядела больной, ее лицо осунулось и приобрело восковую бледность, и он понял, что причиной тому были невыносимые муки. Ее душу разрывало горе. Из-за него.

   Ательнар заколебался. Пиллиум увидел, как оруженосец что-то бормочет, какую-то просьбу сквозь зло сжатые зубы. Барон изящнейшим образом кивнул. Стрелки опустили луки, но оставили стрелы на тетиве.

   Пиллиум ждал. Он почувствовал, как слабая рука обхватила два его пальца, словно ребенок цеплялся за взрослого, и посмотрел на Реду. Ее глаза мокро блестели. Были ли это слезы, или же просто дождь, но она слегка разлепила губы и поблагодарила его. Он посмотрел ей в глаза, и она отпустила руку. Вместе с Геррантом они захромали прочь с площади и за пределы стены.

   Пиллиум смотрел им вслед, пока они не скрылись из виду. Затем, бросив один последний взгляд на Веду, он посмотрел на барона.

   – За Ультрамар, – произнес Пиллиум. – За Жиллимана.

   Стрелы сорвались с тетивы.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
УЗКИЙ ШПИЛЬ

    

   Сикарий стоял рядом с Гефестом в кабине пилота. Он только что поднялся к нему из трюма, оставив Вандия и Фенниона на попечении братьев.

   – Им всем необходим апотекарий, – сказал он, усаживаясь в кресло стрелка.

   – Сожалею, что меня не было рядом с вами в ущелье, капитан.

   Сикарий рассказал ему обо всем, что случилось с тех пор, как они разделились несколько дней назад, – о Фарродуме, орках и о битве в ущелье, мрачные свидетельства которой сейчас заливали кровью пол практически пустого трюма.

   – Мы скучали по тебе, брат-технодесантник.

   Сквозь потрескавшийся гласис он наблюдал в просветы меж облаками за клочками диких земель. Переведя взгляд на горизонт, он увидел, что они приближаются к узкому шпилю.

   – Мы не летим в Фарродум?

   – Мы не можем, капитан. Пока не можем.

   – Гефест, велика вероятность, что мы оставили людей на милость орков.

   – Если прикажете мне сменить курс, то я повинуюсь, но с тех самых пор, как мы совершили аварийную посадку, я не оставлял попыток отследить источник подавляющего поля.

   – Значит, это заставило тебя покинуть укрытие в чаще? – От взгляда Сикария не укрылись опаленные поверхности трюма, где Гефест явно что-то уничтожил. Кроме того, он увидел кровавые пятна и новые щербины на внутреннем фюзеляже.

   – Они нашли меня, – ответил тот. – Полагаю, они шли по вашим следам до самого корабля.

   Сикарий шепотом выругался, злясь на самого себя за то, что не подумал о том, что местные могли попытаться отследить их маршрут.

   – Пришлось убить одного из них. Я находился в смертельной опасности. Но зато я кое-что узнал.

   – Ательнар, – грустно произнес Сикарий.

   – Капитан?

   – Барон Фарродума. Он предал нас.

   – Страх – весьма пагубный мотиватор.

   Челнок тряхнуло, двигатель на пару секунд застучал, пока Гефест не справился с перебоем.

   – Топлива мало, – пояснил он, – и функциональность двигателя ниже нормы, но я смогу удержать его на ходу.

   – Чудо, что ты вообще смог поднять корабль в воздух.

   – Он был в плачевном состоянии, – согласился Гефест.

   – И что же ты обнаружил? – спросил Сикарий, возвращаясь к теме их разговора, по мере того как шпиль становился все ближе.

   – Тот, которого я убил, недолго оставался покойником.

   – Ему как-то удалось выжить?

   – Нет, он совершенно точно умер.

   – Как это возможно?

   – Я задал себе тот же вопрос. Я вскрыл его тело, чтобы провести исследование. Прошу, никогда не упоминайте об этом при Венационе. Аутопсия хотя и вышла грубой, зато принесла плоды.

   – Клянусь честью, Гефест. Что ты обнаружил?

   – Своего рода организм, а если быть точным, то конструкт. На самом деле он был не один, и эти конструкты глубоко зарылись в мозг объекта. Поведенческая манипуляция. Что касается способа действия и их устройства, то эти признаки мне знакомы. Что-то в этом мире очень сильно не так.

   – Мне трудно не согласиться с тобой, Гефест.

   – Отвечая на ваш первый вопрос, – продолжил технодесантник, – нет, я покинул укрытие не потому, что отыскал источник подавляющего поля.

   Наблюдаемый ими сквозь гласис шпиль приблизился настолько, что стало возможно разглядеть его во всех подробностях. Сикарий даже смог узнать элементы иконографии. Она была древней. Чужацкой.

   – Ты всего лишь проследил его до исходной точки, – предположил он.

   – Именно, капитан.

   – Это он, – продолжил Сикарий, имея в виду шпиль. Он был узким, словно антенна. – Он некронский... – Капитан вспомнил наваждение, настигшее его на борту «Воли Императора», а потом еще раз в дебрях за пределами Фарродума. Старый враг. Перед его мысленным взором вновь предстали встающие из-подо льда легионы скелетов. Некроны, орды бездушных машин старше Империума, что едва не прикончили Сикария.

   – Капитан, они здесь, на Агуне.

   Сикарий стиснул кулаки и горько улыбнулся.

   Дамнос не отпустит его так просто.

   – Ты нашел их?

   – Не то чтобы. Там были всего лишь те конструкты, что я обнаружил внутри мертвеца. Но, пытаясь отладить маяк и преодолеть подавляющее поле, я нащупал знакомый передающий сигнал. Сигнал ксеносов. Я в этом уверен.

   Сикарий взглянул вперед, туда, где теперь возвышался шпиль. На его глянцевой поверхности танцевали, изгибаясь, молнии, слишком слабые, чтобы представлять угрозу или быть замеченными издалека, но свидетельствующие о функциональности объекта. Ультрамарины не могли вернуться в Фарродум. Пока нет.

   – Гефест, какое вооружение у нас осталось на борту?

   – Два реактивных снаряда «Адский удар».

   – Когда мы выйдем на оптимальную дистанцию огня?

   Гефест помедлил, проверяя внутренний хроно корабля.

   – Вот-вот, капитан.

   Сикарий не отрывал глаз от шпиля, глядя на отражение челнока в его обсидиановых боках. От поверхности оторвался разряд молнии, лениво изогнувшись, словно протуберанец.

   Гефест заложил крутой вираж, отчего двигатель протестующе взвыл. Датчики топлива ползли к красной зоне. Потрескивающая энергия опалила край крыла, и оно вспыхнуло. На корабле заревели пожарные сирены.

   – Это было... неожиданно.

   Молния ударила снова, протянув вслед кораблю свои щупальца, похожие на цепкие пальцы. Гефест бросил самолет в крутое пике, по хвосту «Громового ястреба» хлестнул мощный разряд, и Сикарий вцепился в сиденье.

   – Если умеете читать песнопения функции, – предложил Гефест, стиснув зубы и изо всех сил пытаясь снова выровнять корабль, – то сейчас самое время.

   – Разворачивай нас обратно, – прорычал Сикарий. Маневры уклонения сбили их с атакующего курса.

   Молния хлестнула вновь, словно раскаленный нож, вгрызаясь в корпус над фюзеляжем. Гефест нырнул под нее и ушел в сторону на широкий заход, пытаясь рыскать туда-сюда и понять, как сподручнее всего подобраться к цели. Сирены не умолкали, и на контрольной панели корабля загорелось несколько тревожных рун.

   – Капитан, мне потребуется все мое внимание, чтобы управлять кораблем.

   Сикарий кивнул и запустил систему целеуказания ракет «Адский удар». На гласисе появилась прицельная сетка, пусть и испещренная трещинами от поврежденного бронестекла, но все же функционирующая. Пока корабль закладывал виражи и менял курс, Сикарий аккуратно проводил центровку прицельных устройств.

   – Полагаю, надо искать слабое место?

   – Так точно, капитан. – Гефест навалился на рычаги управления, каждый поворот и смена направления стоили ему невероятных усилий. Снаружи усиливалась буря, молнии били все чаще. – Точку с наименьшей плотностью брони.

   Наведя прицел на узкую часть шпиля, сетка позеленела и вывела на гласис поток данных, который Сикарий проигнорировал.

   – У меня есть цель, – сообщил он.

   Кабину тряхнуло, словно буря пыталась низвергнуть их с небес.

   – Постараюсь держать корабль так ровно, как только смогу, капитан.

   Прицельная сетка сдвинулась, мгновенно теряв центровку, едва только корабль заложил вираж, уходя от гибкого зеленого разряда.

   – Гефест, верни его назад! – проорал Сикарий, перекрикивая рев двигателя. Теперь каждая из корабельных систем вопила что есть мочи. Дверь кабины отъехала в сторону, и внутрь ввалился Дацей.

   – Что происходит? – Сквозь бронестекло в носу корабля он увидел обсидиановый пик. – Милость Жиллимана, это же...

   – Ретий, держись... – оборвал его Сикарий.

   Гефест скорректировал курс, и корабль вновь развернулся, его крылья выли от напряжения. От взрыва турбовентилятора пламя и авиационные отходы полетели прямо в гласис, закрыв Сикарию обзор.

   Он выстрелил, и первый «Адский удар» сошел с креплений, после чего врубились его реактивные движки, и снаряд устремился к шпилю, оставляя за собой пылающий хвост.

   Он ударил по шпилю через несколько секунд. Детонацию было слышно даже внутри корабля, который тряхнуло взрывной реверберацией.

   Гласис очистился, но шпиль по-прежнему стоял на месте, поврежденный, но, вне всякого сомнения, функционирующий.

   – Ты промазал, – прокомментировал Дацей.

   Сикарий пробормотал едва слышное проклятие.

   – Может, сам попробуешь, брат-сержант?

   – Разворачиваюсь на второй заход, – сообщил Гефест, положив конец дальнейшим спорам.

   Молния гналась за ними, решительно настроенная сбить корабль.

   Гефест полетел прямо сквозь нее.

   – Держитесь, – сказал он, заложив крутой вираж. Потоки энергии били по кораблю, как плети, заставляя его вздрагивать, раскачиваясь влево и вправо. Сикарий вновь навел прицельную сетку, сражаясь с резкими движениями корабля. Светящиеся хвосты молний сужали его поле зрения. Прицельная сетка неистово мигала, меняя цвет с зеленого на красный. Права на ошибку не осталось.

   – Подведи нас ближе, – сказал он.

   Гефест не ответил, но дальномер на гласисе уверенно защелкал вниз.

   Над их головами мелькнула вспышка света, срезав с фюзеляжа антенну.

   – Мы теряем части корабля, – сообщил Даней, цепляясь за переборку.

   Сикарий не обратил на него внимания.

   – Ближе...

   Прицельная сетка мгновенно навелась на обозначенную зону удара.

   Сикарий выстрелил.

   – Ракета ушла.

   Снаряд прочертил в воздухе свирепую пылающую параболу, которая вонзилась в узкую часть шпиля и разорвала ее на части. Детонация пробила его насквозь, фонтанируя осколками из выходного отверстия. Шпиль содрогнулся и треснул – по расколотому обсидиану плясали молнии, от него откалывались куски и разбивались вдребезги, словно стеклянные. По его длинной оси прокатилась череда вторичных взрывов, а от цепочки зажигательных вспышек вся конструкция загорелась изнутри.

   – Готово, – сообщил Гефест. – Подавляющее поле отключено.

   – Тогда будем надеяться, что наши братья слушают.

   Дацей отпустил переборку. Он уставился сквозь гласис на все еще пылающий шпиль.

   – Это ведь некронская штука, я прав?

   Сикарий встал с сиденья, кивнул и направился в трюм.

   Гефест развернул корабль, уводя его подальше от разрушений и давая столько нагрузки на двигатели, сколько мог позволить, чтобы прочистить их.

   – Скажи мне кое-что, – произнес Дацей, положив руку на нагрудник Сикария. Дрожь корабля стала медленно утихать, гул двигателей выровнялся. – Где они? Мы же видели этот шпиль несколько дней назад. К этому времени нас должно было уже затопить этими ублюдками. Я имею в виду гребаные легионы нежити.

   Сикарий мрачно посмотрел на него, и Дацей убрал руку.

   – Ретий, здесь вообще все не то, чем кажется. Фарродум, люди, сам Агун.

   – Здесь кругом обман, – согласился Дацей.

   – И мы вырвем его с корнем, – ответил Сикарий, – но нельзя оставлять город без защиты. – Он опустил подробности нападения на Гефеста. – Мы должны возвращаться и надеяться, что еще не слишком поздно.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
НЕЛЮДИ

    

   Веда рыдала. Ей хотелось кричать, закрыв руками лицо, но она должна была это видеть и запомнить, чтобы, если ей удастся выжить, остальные узнали о произошедшем. История Пиллиума должна жить.

   Он покачнулся, сплевывая кровь и выдергивая стрелы из своего тела или обламывая древки. Он упал на одно колено, но все же нечеловеческим усилием заставил себя выпрямиться, чтобы взглянуть в лицо своему убийце.

   Оруженосец барона спустился с крепостного вала и появился в арочном проходе, ведущем на грязную площадь.

   – Твой род... – произнес он, и сквозь шум дождя Веда расслышала в его голосе страх и стыд. Ей вдруг стало любопытно, что же случилось с ним там, в дебрях. – Твои род – вы не люди.

   – Я видел ваши истинные лица. Вы монстры. – Широколезвийный меч выскользнул из ножен на спине. Это было варварское оружие, и Хаукберду приходилось держать его двумя руками.

   – Они спасли твой город! – выкрикнула Веда, больше не в силах сохранять спокойствие. – Ты прав, – продолжала она, надеясь своими словами заронить хоть каплю благодарности за то, что совершили Ультрамарины. – Они не люди. Они больше, чем люди. Они лучше, чем вы. Они спасли вас.

   Барон бросил на нее быстрый взгляд.

   – Заткнуть ее.

   Веда почувствовала, как грубые руки хватают ее за запястья, и выронила трость. Она пыталась бороться, но поняла, что это бессмысленно. Окинув взглядом стены, она поискала на них Скарфеля или кого-то из его людей, надеясь, что хотя бы он образумит своего лорда, но Скарфеля там не было. Вокруг них столпились лишь прихвостни барона да горстка потрясенных зевак, привлеченных зрелищем, но слишком испуганных, чтобы что-то сказать. В толпе заплакала какая-то женщина.

   И звук ее голоса заставил оруженосца помедлить, его решимость, похоже, была готова поколебаться.

   Барон позаботился о том, чтобы этого не случилось.

   – Хаукберд, выполняй свой долг.

   Тот лишь раз оглянулся на своего сеньора и кивнул.

   – Сейчас ты умрешь, – сказал он Пиллиуму и шагнул к нему.

   Первый удар прочертил жуткий порез в левом боку Ультрамарина, а сам Хаукберд отскочил, уворачиваясь от отчаянного выпада Пиллиума. Второй взмах вспорол космодесантнику бедро и вновь бросил его на колено. Ультрамарин едва мог держаться прямо.

   Его зрячий глаз встретил взгляд Веды.

   – Отвага и честь... – прошептал он. Эти невероятно простые слова сорвались с его посеревших губ прежде, чем Хаукберд пронзил его насквозь.

   На дальнем бастионе началась какая-то драка, но происходящее там никого не заинтересовало, так как всеобщее внимание было приковано к площади. Хаукберд вогнал меч так глубоко, как только смог, и Пиллиум издал судорожный вздох в тот миг, когда клинок вышел у него из спины. Оруженосец свирепо оскалился и начал что-то говорить, но внезапно застыл – отломанный наконечник стрелы вырвал ему горло. Ошеломленный Хаукберд выпустил меч и неуверенно отшатнулся, после чего упал на спину, прямо в грязь. Его руки продолжали бессильно хвататься за горло, пока наконец не замерли.

   Пиллиум уронил наконечник в лужу и вздернул подбородок, готовясь встретить свой конец.

   Над площадью повисла звенящая тишина стояла до тех пор, пока барон, оправившись от шока, не заорал на лучников:

   – Покончите с ним!

   – Прекратить, – провозгласил Скарфель, внезапно появившийся с отрядом воинов за его спиной.

   При виде кастеляна лучники растерялись.

   – Не слушайте его! Я ваш барон. Выполняйте!

   – Нет, – спокойно произнес Скарфель, – не выполнят. – Он привел собственных лучников. Кроме того, с ним были Реда и Геррант. Оба вооружены. – Все кончено, Ательнар.

   Барон взглянул на своих людей – лишь горстка из них осталась верна ему перед лицом неожиданного переворота. Бойцы Скарфеля спускались с боковых бастионов. Все больше людей скапливалось у края площади, и скоро они принялись глумиться и насмехаться над своим сеньором.

   Бросив взгляд по сторонам, затем посмотрев на труп своего защитника, валявшийся в грязи, Ательнар бросился бежать. Его воины сомкнули щиты, чтобы прикрыть его побег, но сразу сдались, как только увидели, в каком меньшинстве они оказались.

   Несколько пехотинцев устремились было в погоню, но Скарфель отозвал их.

   – Он далеко не убежит. Ему некуда идти.

   Веда стряхнула хватку прихвостня барона, который выглядел пораженным ее внезапной силой, и отпихнула его. Она подхватила свою выпавшую трость и бросилась вниз по ступенькам, сквозь арку и прямо на площадь. Ее юбки волочились по грязи, она спешила к Пиллиуму и добралась до него как раз в тот миг, когда он стал заваливаться набок. Он был слишком тяжел, чтобы она могла его удержать, подперев собой, поэтому она лишь вытерла кровь и грязь с его лица.

   Он был еще жив, но это явно не продлится долго.

   Она оглянулась на толпу, на Реду с Геррантом, на Скарфеля, который принял командование над бастионами и армией.

   – Где он? – спросила она.

   Скарфель недоуменно взглянул на нее.

   – Где он, где визирь?

   Ответить кастелян не успел. Ветер донес до них рев, низкий гул двигателей и глухой стук турбовентиляторов. Это услышали все и устремили глаза в небо.

   Веда знала этот звук.

   Ультрамарины вернулись.

    

   Они предали его. Ему следовало это предвидеть. Мелкие, узколобые людишки со своими мелкими, ничтожными жизнями. Куда ветер подует, туда и бредут.

   Ательнар проклял себя за то, что вовремя не разглядел амбиций кастеляна.

   – Я защищаю нас... – произнес да вслух, спеша к тайной крипте, расположенной под городом, из которой имелся ход к замку и сокровищнице. Там у него по-прежнему есть верные люди, которым он платил монетой. Тем не менее нужно было спешить. Найти повозку, хороших лошадей. Еще ему понадобится новый защитник, потому что от одной только мысли запятнать церемониальный меч кровопролитием, у него скручивало живот.

   Он остановился посреди темноты, горящая ветка, которую держал один из стражников, сопровождавших его с самой площади, тихо мерцала впереди.

   – Сир... – начал второй стражник, стоявший прямо за ним.

   Ательнар отмахнулся от него, злясь на собственную слабость.

   Все разваливалось на части, во всяком случае – пока.

   – Я отыщу путь назад, – произнес Ательнар, теперь уже пробираясь по катакомбам. Никто не посчитал нужным преследовать его. Немногие знали о протянувшихся под городом туннелях. В замке у барона оставалось больше людей. Его собственных воинов, которых он держал подле себя и наполнял их кошельки, чтобы они и дальше оставались при нем. Небольшая армия. Барон уже все распланировал. Он сбежит и заберет с собой своих людей. Рыцарей Макрагга разоблачили как чудовищ. Они, без сомнения, заберут все, что им нужно, а затем уйдут. А все, что нужно Ательнару, так это подождать, пока это случится, а затем вернуться. Конечно, Скарфелю придется умереть, но народ, без сомнения, подчинится ему. В этом барон был уверен.

   – Да... я смогу все вернуть, – пробормотал он, улыбаясь, но улыбка сползла с его лица, когда они вбежали в большое помещение и столкнулись с толпой костесвинов.

   – Защищайте своего барона! – скомандовал Ательнар, задрожав при виде копошащихся в темноте тварей. Свет заставил их заморгать голодными глазами и принюхаться к влажному воздуху, внезапно наполнившемуся запахом пота и страха.

   Два стражника обнажили мечи, подняли щиты и неуверенно вышли вперед, чтобы защитить сеньора. Со страшным ревом костесвины двинулись на них.

   Ательнар отвернулся, страшась взглянуть в лицо надвигающейся смерти. Он подумал о том, чтобы вернуться обратно по коридору, но этот путь теперь был для него закрыт. Возможно, ему удастся проскользнуть мимо костесвинов, если стражники смогут отвлечь их на достаточно долгий срок. Барон уже приготовился толкнуть одного из своих людей прямо в лапы чудища, но внезапно коридор озарила невероятно яркая вспышка света, и он зажмурил глаза. Когда он вновь открыл их, все вокруг было облеплено ошметками костесвинов. Твари были мертвы.

   – Боги... – выдохнул Ательнар, одновременно облегченно и испуганно. Затем он увидел того, кто стоял перед ним посреди катакомб, держа в правой руке слабо мерцающий посох. Страх и удивление на лице барона сменились недоумением и раздражением. – Ты! – воскликнул он, отпихивая стражников в сторону, как только опасность миновала. – Ты, жалкий трус. Где тебя носило? У нас тут мятеж.

   Взгляд Нехебкау спокойно встретил разгневанный взор барона.

   – Так и есть, – ответил визирь, поднимая посох, и свет вновь стал усиливаться. – Но это больше не твоя забота.

   Стражники рассыпались в прах за один удар сердца. Время сгустилось и тяжким грузом легло на плечи барона, словно кто-то пришил к его одежде металлические бляхи. Он попытался обнажить меч – неведомое доселе ощущение, – но ему показалось, будто меч весит как наковальня.

   – Что?..

   Даже его слова звучали медленно, неразборчиво, растягиваясь, словно сыромятная кожа.

   Визирь держал в руках какое-то устройство – амулет, очень похожий на компас.

   – Я не визирь. Во всяком случае не твой, – пояснил Нехебкау.

   Лицо барона медленно исказилось от непреодолимого ужаса. Он выдавил из себя одно слово:

   – Колдун...

   – Хрономант, – поправил его Нехебкау. – Гляди... – Он указал на пальцы барона, на которых сморщивалась и истончалась кожа, а сами пальцы скрючивались. Руки Ательнара невозможным образом старели с каждым мгновением. – Я скульптор времени. Позволь показать тебе, кому я служу.

   Разум барона наполнили видения легионов шагающих металлических скелетов, небесных кораблей, подобных изогнутому полумесяцем лезвию, и паукообразных чудовищ. А надо всем этим – одноглазый визирь, бессмертное и неуязвимое создание из живого металла, представитель древней империи, которой было суждено вновь покорить звезды. Это было невозможно, но, пока само время перекручивало его тело и разум, барон понимал, что все это – правда.

   Циклопический глаз взглянул на него, и Ательнар попытался закричать, но из его раскрытого рта не вырвалось ничего, кроме праха.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ
ЧУДОВИЩА

    

   Дракон спустился на стальных крыльях, извергая дым и пламя из ноздрей. Его рев оглушал, так что Квен пришлось зажать уши, но, несмотря на весь свой страх, она не могла оторвать глаз от величественного существа, приземлившегося на грязную площадь. Крыши содрогнулись, земля задрожала, а дождь разбрызгало вихревыми потоками во всех направлениях. Длинные, как мечи, и почти столь же острые когти дракона процарапали в земле глубокие борозды. Раздался утробный рев, воздух содрогнулся и наполнился пылающим жаром дыхания монстра.

   Никогда прежде в своей жизни Квен не доводилось наблюдать такого зрелища. Даже Ябор, заявлявший, что прибыл из другой эпохи, эпохи чудес и звездных просторов в человеческой горсти, глазел на дракона с благоговением.

   Когда рев стих, воздух успокоился, и земля перестала трястись, Квен увидела нечто, чего увидеть не ожидала. В драконьем боку оттопырилась помятая металлическая чешуйка, отливающая синевой. Это оказалась дверь, из которой наружу вышли рыцари Макрагга, к потрясению всех присутствующих.

   Квен крепко сжала руку Ябора – прямо на ее глазах миф превращался в истину, и ей стало казаться, что, возможно, ее муж был прав.

   Некоторые горожане бросились бежать, не выдержав такого зрелища, страх захлестнул их с головой. Квен была среди тех, кто остался, скорее с любопытством, нежели испуганно глядя на происходящее. Она убежала от орков, как было приказано, но вернулась сразу же, как только увидела Реду, идущую на площадь вместе с кастеляном и его воинами.

   – Я должна идти, – сказала она, отчего муж удивленно посмотрел на нее, но затем все понял и отпустил ее руку. – Я попытаюсь помочь.

   Квен принялась медленно протискиваться сквозь толпу, пока не оставила тесно сгрудившихся людей позади и не оказалась лицом к лицу с драконом. Он источал жар и не сложил крылья – они оказались жесткими, не чешуйчатыми, и не оканчивались когтистым оперением. Под крыльями висело громоздкое оружие – ну а что еще это могло быть, такое черное и твердое, словно покрытые сажей наковальни. Это был не дракон, а настоящий корабль, металлический корабль, бороздящий небеса так же непринужденно, как галеон бороздит океан. Правда, ни то ни другое ей раньше видеть не доводилось.

   Пиллиум лежал на земле в драконьей тени, обмякнув в луже собственной крови. Квен заколебалась, когда один из рыцарей обратил к ней лицо, суровое, как зимний лед. Два рыцаря образовали почетную стражу, стоя спиной к Пиллиуму и обнажив мечи. Их тела украшали шрамы и раны недавней битвы, но от них по-прежнему исходило ощущение опасности и силы. Реда разговаривала с одним из них, с повязкой на глазу, и Квен узнала в нем сенешаля их лорда, хоть и не смогла вспомнить имени.

   – Она упрашивает их не убивать нас, – тихо прошептал Ябор ей на ухо.

   Квен не сразу поняла, что муж последовал за ней, и чуть не подпрыгнула, услышав его голос.

   – А они хотят? – спросила она, и страх внезапно вновь охватил ее.

   – Они предельно серьезно относятся к вопросам чести, а, по их понятиям, мы их предали.

   – Но ведь они хорошие люди. Они спасли нас.

   – Они не люди, по крайней мере, не такие, как мы. Не могу себе представить, что им пришлось увидеть и пережить, чтобы добраться до Агуна.

   – Я поговорю с ним, – решилась Квен. – Он мне не показался настолько другим. – Она стряхнула руку Ябора, почуяв в нем тот же самый ужас, который удерживал остальных на расстоянии, и неуверенно шагнула вперед. Рыцари Макрагга больше не были теми славными героями, спасшими Фарродум от костесвинов, – они стали пугающими и чуждыми. Иными.

   Квен поклялась себе, что не поддастся этой узколобой пугливости.

   – Пожалуйста, – окликнула она одного из рыцарей. – Я медикус.

   Квен заглянула за спину рыцаря, где его лорд преклонил колено в грязи, сжав ладонь Пиллиума в воинском рукопожатии. Он что-то тихо шептал. Со стороны это выглядело как молитва или клятва возмездия.

   – Его уже не вылечить, – холодно сообщил ей рыцарь, и Квен вжалась обратно в толпу, благоговение перед величием происходящего резко померкло. Здесь не было драконов, но были чудовища. Не те чудовища, что выросли из земли и напали на город, но те, что обратили свое оружие на раненого, и те, что смотрели и не сделали ничего, пока его забивали до полусмерти.

   Чудовища, порожденные страхом.

   Квен остановилась и вновь выступила из толпы.

   – Вы ранены. Позвольте мне помочь. – Она не тронулась с места, даже когда рыцарь двинулся прямо на нее.

   Именно в тот момент лорд поднял глаза и жестом велел пропустить ее. Она кивнула и пошла к нему, стараясь не смотреть рыцарям в глаза слишком долго на случай, если они воспримут это как вызов. Их запах... Пот и жар, но вместе этим что-то еще, какой-то химический аромат, который щипал ей нос. Он опьянял, и она по чувствовала, что дрожит.

   Когда Квен подошла к повелителю рыцарей, Пиллиум искоса взглянул на нее и еле заметным кивком дал понять, что узнал ее.

   Реде хватило здравого смысла не встревать.

   – Мое имя Сикарий, – произнес лорд-рыцарь, и Арна могла поклясться, что ему хватило взгляда, чтобы оценить достоинство и искренность Квен. – Пиллиум умирает. Ты ничего не сможешь для него сделать, – он произнес это ровным голосом, хотя ей показалось, что она слышит в нем сдерживаемый гнев. – Но у меня есть другие, которым требуется целитель... – Он указал на открытый люк корабля, рядом с которым сидел, привалившись к борту, один из рыцарей. Он крепко прижимал левую руку к груди, а в его бездонных глазах плескалась боль. Щербины и сколы на броне указывали на ужасные раны. Он повернулся, чтобы взглянуть на Квен, его лицо было суровым, словно гранитный утес, но вместе с тем и серым, как тот же камень.

   – Сделаю все, что смогу, – ответила Квен, удивившись собственным слезам. Неужто она скорбела по Пиллиуму? Он смотрел прямо перед собой, словно видя единственным зрячим глазом некую мифическую жизнь после смерти – а может, его просто окутывала тьма, – и был бледен как мел. Это было жуткое зрелище – увидеть, что такой воин, столь непреклонный и не подверженный слабости смертных, может быть убит.

   – Не оплакивай его, – сказал ей Сикарий. – Он погиб с честью. Никто из нас не смеет просить о большем.

   Он подозвал одного из своих воинов, и тот повел ее на корабль. Последним, что она увидела, был Пиллиум, произносящий свои последние слова.

   Его рука дрожала, пока Сикарий не сжал ее в своей. Пиллиум был силен, но теперь его хватка ослабела. Раны, которые сотню раз убили бы любого человека, изуродовали бледное тело. Даже Венацион не смог бы спасти его.

   – Я знаю... – выдохнул он так тихо, что Сикарию пришлось наклониться, чтобы расслышать его. – Я знаю... – повторил он, сделав хриплый последний вдох. – Я думал, что несу наказание. Но Хеликос отправил меня с вами, чтобы я доказал сам себе... что был достоин... этого.

   Он потянулся и дотронулся до белого символа, украшавшего броню капитана. После чего его рука упала и больше не двигалась.

   Сикарий склонил голову.

   – Катон... – Из толпы зевак выступила Веда.

   Из уважения она стояла чуть поодаль.

   – Собираетесь сказать мне, что он сражался с честью?

   – Вы и без меня знаете, что это так, – ответила она. – Барон мертв. Скарфель со своими людьми только что нашел его и двух его охранников. Катон, стражников сожгли, словно с помощью энергетического оружия. Но барон… От его тела осталась горстка пепла, словно он за секунды состарилось на века. И визирь пропал.

   Сикарий не смотрел на Веду, а перевел взгляд с лица Пиллиума на Дацея.

   Тот тихо произнес:

   – Это они.

   – Ты спрашивал, почему нас до сих пор не затопило некронами, – сказал Сикарий. – Вот и ответ. Они в спячке.

   – Некроны здесь? – голос Веды звучал лишь слегка удивленно.

   – Веда, они всегда были здесь, – ответил Сикарий. – Им нужно то же самое, что и нам.

   – Источник энергии, – подтвердил Дацей. – Кровь Жиллимана... И, перебив зеленокожих, мы вручили его им прямо в руки.

   – Не им, а ему, – поправила Веда. – Визирю. Нехебкау.

   Сикарий поднялся на ноги и повернулся к Веде.

   – Феннион останется здесь. Он едва может ходить, не говоря уже о сражении. Но его присутствия должно быть достаточно, чтобы обеспечить вашу безопасность.

   – Это меня не беспокоит. Скарфелю можно верить, кроме того, со мной Реда и Геррант.

   – И тем не менее. Пригляди за ним. Пригляди за ними. – Он кивком головы указал на толпу, которая уже начала расходиться. – Вандий при смерти, и я не могу...

   Она положила ладонь ему на руку.

   – Катон, я прослежу за этим. Вы должны остановить его.

   Сикарий несколько мгновений глядел ей в глаза, затем повернулся и двинулся к кораблю. У него не было сомнений в том, куда направлялся Нехебкау.
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   Нехебкау стоял в устье ущелья.

   Земля была усеяна трупами. Некоторым оркам удалось выжить, но бесстрастно ступающий среди места бойни визирь мгновенно расправлялся с каждым, кто подходил близко.

   Устройство находилось прямо перед ним. Ему удалось засечь его. Грубое, но делу послужит. Он заставит его это сделать. Пробудить их. Спасти их.

   Путь ему преградил завал – стены ущелья были взорваны и обрушились. Из-под одежды визирь извлек маленький амулет. Половина оборота похожего на компас устройства – и завал рассыпался под мощным воздействием резко ускорившейся энтропии, обратившей камни в песок. Без подпитки от лич-шпиля это все, на что он был способен. Нехебкау прошел сквозь облако, не мигая и не дыша. Он даже не чувствовал, как жесткие песчинки сдирают с него кожу. Как и все на Агуне, его форма была лишь симулякром, видимостью плоти. По правде говоря, он скучал по ней, как и многие из его рода. Не то чтобы его разум повредился так же сильно, как у некоторых менее удачливых сородичей, но достаточно, чтобы ношение этой ложной оболочки показалось ему своеобразной пыткой. Он терпел ее. В некотором смысле в ней было удобно.

   Homo sapiens приняли его как чужеземца из очень далекой страны, но уроженца их родной планеты. Рассказ самого Нехебкау укладывался в этот образ. Доведи любое общество до примитивного состояния, и они гораздо охотнее поверят во все, что скормит им более развитый разум. Создание, а затем поддерживание этой иллюзии потребовало от него совместить масштабный и сверхпродвинутый хрономантический фокус с искусной манипуляцией сознанием. Аборигены должны были поверить в то, что их культура примитивна.

   Оркоиды представляли собой гораздо большую проблему. Будучи жителями этого мира, они, как и колонисты, были низведены до дикого состояния, однако при этом их угораздило принять устройство за аватар своих богов. Воздавая почести, они собирались вокруг него в огромных количествах, гораздо больших, чем Нехебкау мог бы одолеть в одиночку. Он не имел в распоряжении армии, во всяком случае такой, которая была бы эффективна против этих диких тварей.

   И вот на этом пункте его план немедленно застопорился. Отброшенные назад в технологическом плане homo sapiens также не могли с успехом противостоять оркам. По мере того как численность людей уменьшалась, а орочья орда росла, человечество здесь превратилось в добычу и за пару коротких месяцев растратило военный потенциал, и без того не самый мощный. Им грозило неминуемое истребление, и Нехебкау уже обдумывал, как бы ему изобразить для орков кого-то вроде пророка, когда с небес рухнул звездолет, и все изменилось.

   Сперва он изучил новоприбывших, как когда-то первых колонистов. Те привели с собой столь великое множество кораблей, что они закрыли солнце. Люди испортили воздух выхлопными газами своих примитивных механизмов и после разгрузки принялись сновать туда-сюда, словно старательные муравьи. Крупные суда привезли с собой машины, конструкции и жилые блоки. Все это было шумно и уродливо. Люди воздвигли высоченные буровые установки, а также перерабатывающие комплексы и силосные башни. Наконец корабли отчалили, предоставив колонистов их судьбе. У них имелись оружие, солдаты, рабочие. Зародилось новое общество.

   Его упадок протекал медленно. Те машины, на которые они полагались, переставали функционировать из-за мелких проржавевших деталей, не подлежавших починке. Сигнальное оборудование вышло из строя, странным образом прекратив работу, и после безуспешных попыток наладить связь колонисты забросили его. Никакая помощь не добралась бы до них. Металл корродировал, оружие приходило в негодность. Как раз примерно в это время рядом с поселением появились оркоиды. Поначалу случались лишь мелкие стычки, и у людей хватало сил, чтобы выходить из них победителями. Но орки возвращались со все большими силами. И разразились крупные сражения. К настоящему времени минуло уже несколько лет, и люди занялись добычей камня и ковкой мечей. У них уже были лошади, и они развели еще больше. Начался социальный сдвиг, вызванный внезапной и необъяснимой регрессией как материалов, так и жизненно важных научных знаний.

   Чем дальше деградировали люди, тем сильнее становились орки. Баланс сместился.

   Все это Нехебкау наблюдал, манипулируя самим временем. Этот мир уже давно превратился во всеми забытое захолустье. Он был суров и не прощал ошибок. Дикая глушь, которая не стала бы сопротивляться возрождению его народа. Вот только они не возродились. Не смогли. Что-то пошло не так. Нехебкау осознал это в миг своего пробуждения. Они спали слишком долго. Только значительный заряд сырой энергии мог прервать их сон длиною в вечность.

   И вот так путь Нехебкау привел его к этому моменту.

   Что бы ни случилось раньше, теперь это не имело значения. Он добрался до устройства – ядра термоядерного синтеза. По безмолвному приказу Нехебкау его уже облепил рой маленьких конструкций – каноптековых скарабеев. Они содрали с устройства обшивку и принялись скручивать блестящие моноволокна, по которым энергетический запас перенаправится к узлу оживления, похороненному в полумиле от поверхности.

   Значительный заряд сырой энергии.

   Скарабеи сбежали по корпусу устройства на землю и принялись зарываться в нее, протягивая за собой провода, словно арахниды – тончайшие паутинки.

   В воздухе прорезался отдаленный звук, который быстро приближался. Они идут. Нехебкау бросил взгляд вдаль, на рухнувший лич-шпиль, и оплакал его разрушение. Хрономантическии эффект медленно рассеется. Но это уже неважно. Было уже слишком поздно, чтобы предотвратить грядущее. Он упорно работал и не потерпит неудачу. Он принадлежал к малой династии, но вновь узрит ее возвышение. Спящие пробудятся.
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   Фюзеляж челнока угрожающе скрипел на ветру, который со свистом пронизывал покореженную оболочку абляционной брони и десятки трещин в корпусе. Помимо этого, их окутывал дым, а из пустеющих топливных баков доносилось голодное дребезжание.

   Спереди, в кабине пилота, Гефест пытался удержать корабль в воздухе. Сикарий вместе с Дацеем и Вороланом сидел в переднем отсеке, все трое склонили головы и приносили свои безмолвные клятвы. Бортовые ракеты были уже истрачены, боезапас для тяжелых болтеров давно иссяк. Гранат тоже не осталось. У Сикария оставался его Бушующий клинок, вдобавок каждый нес с собой гладий и боевой нож. И этого было удручающе недостаточно для врага, с которым им предстояло встретиться внизу.

   – Братья... – голос Сикария вырвал остальных из тишины медитации.

   Дацей и Воролан подняли глаза.

   – Он уязвим, – произнес Сикарий, – и он один.

   – Пока, – заметил Дацей.

   – Пока. Без визиря то, что спит под землей, не сможет пробудиться. Мы убьем его, и все закончится, но это необходимо сделать быстро. Я верю в боевое превосходство нашего ордена, но с армией нам не совладать.

   – Капитан, и как нам его убить? – спросил Воролан. После битвы в ущелье, где Феннион был так тяжело ранен, мрачное выражение не покидало его лица. Сикарий узнавал это взгляд. Воролан чувствовал себя виноватым. – Некроны не имеют привычки оставаться мертвыми.

   – Полагаю, он куда более уязвим, чем хочет заставить нас думать. Ему нужно это энергоядро, но дело не только в пробуждении гробницы.

   – Он не может самовосстановиться, – догадался Дацей.

   Сикарий кивнул.

   – Один удар его прикончит, но нам придется подобраться вплотную.

   Его прервал голос Гефеста.

   – Приближаемся к ущелью, – сообщил технодесантник достаточно громко, чтобы заглушить стон протестующих двигателей.

   Дверь в кабину пилота была открыта, и сквозь потрескавшееся бронестекло в фонаре корабля им открывался вид на скалистые высокогорья.

   Сикарий прошел в кабину, цепляясь за поручни над головой. Ущелье оказалось таким же, каким они его оставили. Заваленное орочьими трупами, среди которых ползало несколько калек, упорно отказывающихся испускать дух. Когда топливо почти иссякло, челнок слегка накренился и начал терять высоту.

   – Давай внутрь, – сказал Сикарий, глядя на пролетающие мимо неровные стены каньона. За челноком следовал вихрь из пыли и щебня, наружу вырывались крошечные завихрения, словно расчищая путь. Они сопровождали их на всем пути к энергоядру.

   Оно изменилось с тех пор, как они впервые увидели его. Куски обшивки были содраны, словно их разъело кислотой, и от оголенных мест в землю уходили упругие прозрачные нити. По поверхности ядра ползало целое войско крошечных насекомоподобных существ, которые чинили, перенаправляли и тянули кристаллические нити.

   – Уже началось, – заметил Сикарий. – Гефест, живо сажай нас.

   В вихре пыли возникла закутанная в плащ фигура. Она прихрамывала, опираясь на посох, и остановилась на полпути вниз к ущелью, оставив энергоядро далеко за собой. Набалдашник посоха озарился проблесками света – искрами, предвещающими вспышку.

   Сикарий обернулся к трюму и крикнул:

   – Держитесь!

   Гефест дернул рукоять управления на себя, но корабль был неповоротлив, и в нем почти кончилось топливо. Гласис залило светом, горячим и ярким, как подожженный магний. Луч прорезал металлический корпус и вонзился в кабину. Он рассек нос и большую часть трюма, отрезал крыло и отправил обе половины корабля кувырком по нисходящей спирали.

   Сикарий взревел, вцепившись в поручень над головой, в то время как его ноги оторвались от палубы. Ветер вцепился в останки корабля, засыпая Ультрамаринов ледяными осколками и заполняя уши воем. Капитан бросил взгляд на своих братьев, но тут отсек отвалился и скрылся из виду. Гефест тянул за рычаги, но какое бы управление ни было до сих пор в его распоряжении, оно исчезло вместе с задней частью корабля.

   Они крепко врезались в землю, нос смялся и принял на себя основную силу удара, пропахав поверхность. Бронестекло раскололось, словно взорвавшись изнутри. Гефест исчез, сокрушенный вдавленным носовым обтекателем, который сперва сплющился, затем вмялся внутрь и похоронил технодесантника под грудой искореженного металла.

   Сикарий врезался в потолок, спину пронзила боль. Палуба встретила его, как удар могучего кулака, который смял его тело прежде, чем капитан снова взлетел вверх и впечатался в стену. Он перекувыркнулся, пытаясь уцепиться за что-нибудь и хоть что-нибудь разглядеть. Ему нужна была точка опоры. Он увидел свет, затем ощутил, как расколотое бронестекло рвет с него плащ и кожу, когда его выбросило через разбитый фонарь корабля. На несколько секунд он почувствовал невесомость и хлещущий по лицу холодный воздух, а затем рухнул вниз, его тело несколько раз отскочило от земли, словно мяч, после чего наконец остановилось.

   Пылающая агония воспламенила каждый нерв, рот заполнился вкусом горячей меди. Но Сикарий не мог позволить себе передышки. Не сейчас. Если есть боль, значит, он еще жив. Пошатываясь и тяжело дыша, он встал. Меч все еще был при нем, и он возблагодарил Жиллимана, вынув оружие из ножен. Лицо было залито кровью, боль жгла левый бок, словно пылающий прометий. Он покачнулся и увидел прямо перед собой визиря. Корабль превратился в груду обломков, а Гефест или погиб, или угодил в ловушку, но прямо сейчас капитан не мог ничего с этим поделать.

   Его зрение прояснилось, он увидел лежащий совсем близко отсек и понял лишь то, что, когда корабль разорвало на части, трюм рухнул вниз, и хотя от него оторвались отдельные куски, отсек выглядел помятым, покореженным, но в целом невредимым. Задний люк оторвался, слетев с разбитых петель. Дацей с Вороланом вывалились наружу. Нехебкау шагнул к ним навстречу, и они выхватили мечи. Габариты визиря впечатляли. Сикарий бросился к ним.

   Нехебкау поднял посох.

   По ущелью прокатился гром, звук и давление наслаивались одно на другое. Раскат оказался таким громким и мощным, что Сикария зашатало. Воздух немедленно сгустился и потяжелел, на капитана навалилось ощущение ужасной вялости.

   Пыль кружилась в лучах тусклого света, вращаясь, собираясь вместе и завихряясь в концентрической гармонии так медленно, что Сикарий мог разглядеть каждую песчинку. Звук затих, и наступила столь полная тишина, что каждый удар сердца грохотал, словно артиллерийский снаряд.

   Свет, объявший навершие посоха, угас, превратившись из выжигающего глаза белого магния, разрезавшего корабль, в прохладное синеватое сияние, успокаивающее воздух. В его послесвечении боролись Дацей и Воролан, двигаясь столь медленно, что казались почти неподвижными. Лишь их глаза, полные тщетных усилий и отчаяния, выдавали истину.

   Спокойствие нарушилось. Громкие звуки ущелья вернулись внезапно, словно выстрел, но Дацей с Вороланом остались в ловушке, и Сикарий понял, что они, должно быть, приняли на себя главный удар чужацкого оружия. Нехебкау находился в нескольких шагах перед ним, и Сикарий прыгнул на него, взмахнув рождающим бурю клинком в смертоносном ударе.

   Нехебкау уклонился за мгновение до встречи с мечом, и Сикарий обнаружил, что его меч вонзен в землю, а не в череп визиря. Он выдернул его крутанув клинком для еще одного взмаха, но тут на периферии его зрения что-то сверкнуло, и он услышал одиноким щелчок.

   Тьма поглотила Сикария так неожиданно, что он утратил чувство пространства и времени. Его словно корабль с порванными парусами на незнакомых волнах. В течение краткого мига он падал. Затем он моргнул, и земля под ногами вновь стала твердой, но теперь его окружала серая мгла.

   – Сразись со мной! – взревел он, но его голос звучал глухо и не давал эха. Своими пальцами он пробороздил в дымке полосы, которые медленно затянулись, словно возвращающая форму резина. Вокруг него было не ущелье, но тем не менее он узнавал это место.

   В ноздри ударил запах очистителей и масла, он чувствовал жар плавящегося металла.

   Что-то забрезжило в тумане. В сером, безликом мире проступила громадная фигура. Лезвие топора прорезало дымку, словно желе, и впустило в сумрак массивную тень громадного орка.

   Сикарий отбил топор. Второй мощный удар заставил его зашататься и припасть на ногу. Орк атаковал стремительно, яростно и не давал ему шанса собраться. Полуослепший от дыма и страдающий от дезориентации Сикарий сражался на одних инстинктах. Он нанес удар, разрубив орку запястье, и тот завизжал, прежде чем капитан всадил в него Бушующий клинок. И лишь когда кровь орка выплеснулась на землю, он встретился взглядом с его поросячьими глазками. Сикарий наконец узнал его.

   – Занзаг...

   Орочий вождь умер много лет назад у Черного Предела. Умер от его руки. Капитан поднял глаза и узрел перед собой Госпору, пылающий город-улей, на каждом уровне сражались далекие фигуры.

   Одна из них развеяла туман, мелькнув на границе его зрения, и Сикарий последовал за ней, предчувствуя еще одно нападение. Но это был не враг, а его старый товарищ Нумитор. Он повернулся к Сикарию и потащил его вперед:

   – За мной, брат-сержант.

   Серая мгла вновь затянула улей Госпору, но вместо этого открыла глазам другую сцену – широкое поле битвы и пронзающие воздух огненными всполохами боевые челноки и боевые подразделения. Штурмовые десантники в бою с Империей Т’ау. Дамокл. Это случилось до Черного Предела. Но от видения веяло чем-то неправильным, оно было мутным, словно капитан наблюдал все через грязное донышко бутылки. Сикарий попытался последовать за ними, включив свой прыжковый ранец так же, как делал это тогда, но тут вновь нахлынул сумрак и поглотил его с головой.

   Пальцы покрылись льдом, а дыхание вырывалось изо рта клубами пара. Прометиум придавал воздуху химический привкус, и, вдыхая его, Сикарий чувствовал, как его тело пробирает озноб, не имеющий ничего общего с холодом. Сумрак превратился в слякоть, затем в снег, а затем в ледяную метель.

   Сикарий шел сквозь нее, пошатываясь и прикрывая лицо рукой, пока не увидел впереди два изумрудных глаза, прозревающих бурю. Старые раны вновь вспыхнули болью, и его губы скривились при встрече лицом к лицу с созданием, которое практически убило его на Дамносе.

   Неумирающий.

   Некрон возвышался над Сикарием. Металлический владыка держал в своих холодных скелетообразных руках сверкающую боевую косу. Энергетическое лезвие потрескивало, испаряя лед, и некрон воздел оружие, его ротовое отверстие исказилось в усмешке, обещая погибель...

   Сикарий выставил меч вперед, чтобы блокировать удар, но клинки так и не встретились.

   Неумирающий исчез, унесенный мглой, а на его месте разразилось буйство стихии. Снова Дамнос, но позже, двадцать лет спустя. Над головой бурлила освобожденная ярость осколка К’тан, крупицы звездного бога. Сикарий чувствовал, как тянется за вихревой гранатой, будто в тот миг, когда метнул ее там...

   Серая дымка снова захлестнула его, окутав К’тан и швырнув Сикария в реку из обрывков прошлого.

   Поднявший знамя над ульем Госпора... Сражающийся бок о бок с Нумитором... Лежащий при смерти на холодном льду Дамноса... Возглавляющий на Баэле воинов, чьи шлемы отмечены красным... Раненый, в одиночестве, в умирающем мире, тираниды все ближе и ближе...

   Снова и снова события проносились, словно в разбитом зеркале, и в каждом осколке отражался свой кусочек прошлого, который в свою очередь раскалывался еще на несколько таких же. Десятки мгновенно сменяющих друг друга мгновений, поднимающихся и обрушивающихся в бесконечной череде несвязных воспоминаний.

   Некоторые из них он даже не узнавал и подумал – не могут ли они быть пробудившейся генетической памятью одного из его предшественников?

   Он почувствовал, что скользит, словно под его ногами зыбучий песок, и он вязнет в нем все глубже и глубже. Он попытался сосредоточиться, вспомнить, где и когда он находится. Агун. «Воля Императора». Гай и Элиану, Пиллиум – имена мертвецов продолжали жить. Нельзя, чтобы они погибли напрасно. Он сжал покрепче рукоять Бушующего клинка, изучая тьму, игнорируя осколки времени, и нашел то, что искал. Пронзающие полумрак изумрудные глаза наблюдали за ним сквозь мглу Агуна из своего убежища, с подъемника. Два глаза слились в одну пылающую сферу.

   Нехебкау.

   Сикарий сделал выпад, и, как только меч пронзил плоть и металл, тьма рассеялась.

   Нехебкау охватил огонь, рожденный расщепляющим полем Бушующего клинка. Визирь запылал, словно брошенный в пламя обрывок пергамента: его кожа, одежда и фальшивые украшения сгорали дотла, обнажая то, что скрывалось под ними.

   Из ложной плоти восстал циклоп, намного выше и стройнее прежнего себя. Лишний вес оказался искусно сфабрикованным, чтобы скрыть нечто нечеловеческое – некронского крипека, скелет из живого металла. Он выглядел старым, подернутым патиной ржавчины, а золотое убранство давно потеряло свой лоск.

   – Спящие должны пробудиться... – прохрипел он холодным, металлическим голосом.

   – Один уже пробудился, – прорычал Сикарий и вогнал Бушующий клинок глубже в механические внутренности некрона. – И хватит. – Затем он рванул меч вверх, разрывая кабели и механизмы, пока клинок не вышел из плеча криптека.

   Нехебкау упал навзничь грудой искрящихся, сочащихся жидкостью деталей, не вполне осознавая, что с ним произошло. Он выронил посох и амулет, отпустив Дацея и Воролана, которые с облегчением рухнули на землю.

   – Я лишь хочу... – произнес Нехебкау, – спасти свой народ.

   Сикарий взглянул на некрона безо всякой жалости.

   – Как и я, – ответил он и расколол череп Нехебкау надвое.

   Устало переглянувшись со своими братьями, Сикарий кивнул.

   – Дело сделано, – произнес он и поднял взгляд к бледному небу, огласившемуся ревом двигателей, и увидел корабли, спускающиеся на Агун.
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ
В ГЛУБИНАХ

    

   Гефест обнаружил расселину в земле, достаточно широкую, чтобы они смогли пройти сквозь нее. Он не пошел во тьму под Агуном в одиночку; с ним отправился отряд десантников-примарис, настороженно разгоняющих тени своими фонариками.

   Гробница находилась тут. Она оказалась намного меньше той, что была обнаружена на Дамносе, по крайней мере, согласно подсчетам, с которыми он ознакомился. Однако ее присутствие означало, что Ультрамарины пока не могли покинуть планету. Необходимо удостовериться.

   Им понадобилось почти две недели, чтобы организовать экспедицию, оставшееся время было потрачено на установку атомного ядра в инженариуме корабля. Милостью Омниссии, это помогло восстановить судно до состояния, близко к прежней мощи. Кроме того, это означало, что технодесантник наконец облачился в полноценную силовую броню, избавившись от плебейского неуклюжего костюма, который ему приходилось терпеть до сих пор, что значительно упростило спуск в гробницу. Гефест сломал колено при жесткой посадке челнока в ущелье, так что до сих пор прихрамывал. Временная скоба скрепляла его сустав и позволяла пусть медленно, но уверенно ходить, хотя позже все равно понадобится бионическая замена. Правда, с этим придется обождать.

   – Брат-капитан, – обратился к нему один из десантников-примарис.

   Сикарий и Дацей подошли к нему.

   Примарис отошел в сторону, указав болт-винтовкой на широкий изгибающийся проход.

   – Думаю, мы нашли, что искали.

   Остальные пещеры были сложены из местных пород камня, да местами встречались покрытые пылью обсидиановые наросты, украшенные глифами ксеносов. Путевые вехи, как предположил Гефест.

   Сикарий повернулся к технодесантнику.

   – Подтверждение?

   Тот считал структуру глифов по краям прохода и посмотрел вглубь сводчатого помещения за ним. Оно уходило глубоко, и чем глубже, тем шире становилось. Он увидел капсулы или, скорее, раскрытые гробы. Из них свешивались гуманоидные фигуры, вялые и, по-видимому, безжизненные.

   – Дайте свет, – произнес Гефест.

   Глухо щелкнул рубильник, и ряд фосфорных ламп залил склеп ярким светом.

   Здесь действительно находились некроны, но века или некая коррозия обошлись с ними сурово: их тела проржавели и разрушились. Трудно было сказать, что именно послужило тому причиной. В верхних усыпальницах находились безликие воины-скелеты, тоже изъеденные коррозией, местами даже прогнившие насквозь. У кого-то отсутствовали конечности, некоторым недоставало половины тела, а некоторые и вовсе стали грудами обломков, сложенными на нижнем уровне склепа, в самом низу. Из тени вяло выполз скарабей. Множество подобных ему существ осыпалось со своих насестов, едва зажегся свет.

   Они корчились на спинках, суча ножками, а некоторые и вовсе не двигались, словно арахниды в предсмертной агонии. Дацей наколол создание на свой меч, прекратив его бесцельные телодвижения.

   Гефест повел их дальше, в комнату, которую совсем недавно кто-то занимал.

   – Покои криптека, – сказал он, указав на трупы скарабеев и загадочные принадлежности. – Ничего здесь не трогайте, – предупредил он, впрочем, в основном имущество Нехебкау выглядело нерабочим и разбросанным в полном беспорядке. На стойке лежало несколько некронских черепов. Затронутые тем же разложением, что и головы остальных, эти отличались от них наличием синтетической кожи, натянутой на отвратительные лица.

   – Раньше я уже видел некронов, пытающихся замаскироваться с помощью человеческой кожи, – сказал Дацей, – но это ни на что не похоже. То были обезумевшие, порочные создания, ну, а тут...

   – Точный расчет, – закончил за него Сикарий, – и он явно набил руку. Нехебкау создал себе эффективную маску. – Он выглянул из комнаты и окинул взглядом ряды гробов, раскинувшиеся внизу. – Гефест, как думаешь, сколько их тут?

   – По меньшей мере тысяча. В самой глубине гробницы располагается царская свита.

   – Выясни, насколько глубоко эта гробница протянулась. Если понадобится, возьми всех сервиторов, оставшихся на борту «Воли Императора». Обыщи каждый альков, каждый дюйм. Я хочу быть уверен.

   – Конечно, капитан. Но... уверен в чем?

   – В том, что они мертвы. А когда закончишь... похорони и это место. Когда вернемся к крестовому походу, пусть Механикус делают с ним все, что хотят.

   Отдав эти распоряжения, Сикарий ушел, забрав с собой Дацея.

   Гефест оглядел гробницу. Ему определенно понадобятся все сервиторы.

    

   Сципион склонил колени в беззвучной молитве. Перед ним лежал старый меч Праксора. Он решил, что должен перестать думать о нем в подобном ключе. Сержант облачился в броню.

   И про себя наслаждался той силой, которой наделяли его восстановленные доспехи.

   Рядом с ним преклонил колено другой воин, опустив голову и произнося безмолвные клятвы, как и Сципион. Его руку починили. Воин устроился поудобнее, и Сципион услышал приятное жужжание сервомоторов, ощутил запах свежей смазки.

   Они выжили и будут жить дальше. Впереди, как всегда, их ждала новая битва.

   Завершив ритуалы, Сципион открыл глаза и произнес два простых слова:

   – За Праксора.

   – За Праксора, – эхом отозвался Юл.

    

   Прошло несколько недель, которые складывались в месяцы, и Реда понимала, что Ультрамарины, должно быть, жаждут вернуться к своему крестовому походу. Сама она еще не возвращалась на корабль. Вместо этого женщина блуждала по диким землям Агуна, на расстоянии нескольких миль от Фарродума. На востоке все еще виднелись стены города, окутанные, как и все на этой планете, туманной дымкой. Мир уже претерпевал изменения. С «Воли Императора» доставили те немногие материалы, которые можно было пожертвовать, но этого должно было хватить, чтобы восстановить колонию. Люди начали возвращаться к своим прежним занятиям и личностям. Впрочем, для поселения на фронтире характерно выживание, а не процветание. Могут пройти десятилетия, прежде чем Империум вернется сюда, если вообще вернется.

   Возможно, все не столь ужасно. Агун – дикая земля, неприрученная и полная возможностей. Он таит свои опасности. Орки, хотя и практически истребленные, скорее всего вернутся, а большая часть ландшафта останется неизученной. Реда старалась не думать о том, что может находиться под землей, но она не могла не услышать глухие отзвуки взрывов, которые запечатали гробницу. Ультрамарины не уйдут, пока не удостоверятся наверняка. По крайней мере, так она убеждала саму себя.

   Ванко шел впереди, подставляя лицо солнцу и суровому ветру с дождем. Он плотно запахнул плащ, но с удовольствием принимал объятия стихии. Казалось, ему стало лучше, хотя он все еще держался немного отстраненно. Кошмары по-прежнему терзали его. Они снились и Арне, но все же она смела надеяться, что худшее позади.

   – Ванко, – окликнула она его, взбирающегося на вершину скалистого холма.

   Он обернулся и расплылся в улыбке, глядя на нее.

   – Не так уж тут и ужасно, – сказала Реда самой себе и поспешила присоединиться к нему.

    

   Сикарий стоял лицом к солнцу, позади ждал последний челнок. Броню капитана восстановили. Даже плащ гордо развевался на ветру, залатанный ремесленниками ордена.

   Над головой, в верхних слоях атмосферы, ждала и «Воля Императора». Она ждала слишком долго.

   – Уйти незамеченным, умереть обычной смертью. Быть забытым, – произнесла Веда, стоя рядом с капитаном. Они были одни посреди практически пустой посадочной площадки, устроенной прямо за городскими воротами. – Это ваши слова.

   – Я помню их, – ответил Сикарий.

   – Ваш величайший страх, если кто-то из вас вообще способен его испытывать.

   – Мы способны его испытывать, просто не так, как вы.

   – Но это не мой страх, – произнесла Веда. – Это мое желание. Катон, я прожила выдающуюся жизнь. В конце концов я сражалась бок о бок с богами.

   – Мы не боги.

   – Расскажите это тем людям в городе, несколько месяцев назад увидевшим ваши летающие корабли, спустившиеся с небес на языках пламени.

   – Они неплохо адаптировались. Колония восстановлена. – Он повернулся к ней, и его суровое лицо, то самое, которое часто казалось непроницаемым, но временами могло выражать неожиданное сочувствие, смягчилось. – Вы хотите остаться и стать ее частью.

   – Да, если вы позволите.

   Сикарий устремил взгляд вдаль, а затем поднял глаза к небесам, к невидимой звездной пустоте, что взывала к нему.

   – Ты не связана ни со мной, ни с «Волей Императора». Больше нет. Веда, есть множество способов послужить Империуму.

   – Да, Катон, множество.

   – А те корпехи из твоей свиты? Ты хочешь, чтобы они тоже остались?

   – Они выразили такое желание. Я была бы рада их обществу.

   Сикарий подал сигнал. Он оказался почти незаметным, Веда едва не проморгала его. Двигатели челнока принялись разогреваться. Обратный поток пригнул стебли высокой травы и поднял в воздух куски щебня и грязи.

   – Ты оказала мне честь, Веда, – произнес капитан, направляясь к опущенной рампе челнока.

   Она разрыдалась, не скрывая и не стыдясь своих слез.

   – Служение вам было лучшей частью моей жизни, милорд.

   – Послужи теперь им. Они нуждаются в этом. Империум придет. Возможно, мы еще встретимся.

   – Сомневаюсь, милорд.

   – Да, – печально произнес Сикарий. – Наверное, ты права.

   Веда наблюдала, как он направился к кораблю и взошел на борт. Челнок взлетел, а он стоял в проеме и смотрел на нее, не уходя внутрь, пока судно совсем не скрылось из виду.
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   О капитане Сикарии я скажу лишь одно: никто не выказывал себя в битвах более умелым или благородным воином. Оплачу брата я только после того, как удостоверюсь, что его больше нет – до той же поры буду хранить надежду, что он вернется к нам. Если кому-то и под силу такое, то лишь Катону. И когда он вернется… подумайте только, какие мы услышим истории!

   Марией Калгар, узнав об исчезновении «Воли Императора»

    

   Воин мчался по корабельным галереям, не обращая внимания на спешащих убраться с его пути сервов, и латные сапоги отбивали стремительное стаккато по металлической палубе. Золоченые врата в покои его повелителя раскрылись, он сухо отсалютовал стражнику и быстро вошел внутрь.

   Один из Победоносных гвардейцев заступил ему дорогу, схватившись за изукрашенный меч и выставив перед собой изумительно сработанный щит с изображенным на нем символом Ультрамара. Глаза за ретинальными линзами украшенного золотыми крыльями шлема глядели твердо и решительно.

   – Пропусти его... – раздался глубокий твердый голос.

   Победоносец немедленно опустил меч со щитом и отступил в сторону.

   – Капитан Агемман, – произнес Марией Калгар, наклонившись вперед на своем троне и сжимая подлокотники своими огромными перчатками с едва сдерживаемой силой. Магистр ордена Ультрамаринов излучал мощь и величие. Он выглядел блистательно в своей искусно выкованной броне и являлся одним из величайших воинов и полководцев Ультрамара. Нельзя было просто так взять и беспрепятственно войти в его покои.

   – Полагаю, у тебя срочные новости, – сказал он.

   – Так и есть, милорд, – ответил Агемман, регент Ультрамара и превозносимый всеми герой. Он преклонил колено, выказывая должное почтение, после чего встал и вытянулся, словно мачта.

   – Должно быть, это дело чрезвычайной важности, раз ты пришел ко мне лично.

   Агемман снял шлем. Его лицо и волосы блестели от пота, а от горящих в комнате светильников многочисленные шрамы обозначились резче, но, несмотря на это, он был полон жизни.

   Глаза Калгара сузились, его терпение иссякало.

   – Ну, так выкладывай. Что заставило тебя прийти сюда и прервать мои размышления?

   Агемман гордо улыбался, его сердце наполнилось верой и решимостью.

   – Он вернулся, – доложил он Калгару.

   Калгар распахнул глаза и встряхнул головой с недоверчивой радостью. А затем громко расхохотался, и его смех прокатился по залу.

   – Никогда не встречал Ультрамарина, которого было бы труднее убить. Слава Жиллиману. Сикарий вернулся.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Ник Кайм – автор таких романов из цикла «Ересь Хоруса», как «Старая Земля», «Смертельный огонь», «Вулкан жив» и «Сыны кузни», повестей «Солнце Прометея» и «Выжженная земля», а также аудиопостановок «Отмеченные красным», «Порицание» и «Храм ночи» (Nightfane). Его повесть «Прочность железа» вошла в сборник по «Ереси Хоруса» «Примархи», ставший бестселлером по версии газеты The New York Times. Ник также хорошо известен знаменитыми романами о Саламандрах, включая «Перерождение» (Rebirth), произведениями о Катоне Сикарии «Дамнос» и «Рыцари Макрагга» и множеством коротких рассказов. Кроме того, он написал ряд произведений из мира Warhammer, самое примечательное из которых – роман «Великое предательство» (The Great Betrayal) из серии «Время легенд», и рассказ по Age of Sigmar «Несомый бурей» (Borne by the Storm), включенный в сборник «Буря войны» (War storm). Совсем недавно он написал сценарий к аудиопостановке по вселенной Age of Sigmar «Проклятия демонов» (The Imprecations of Daemons). Писатель живет и работает в Ноттингеме.
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